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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.

Materialien aus der Ndhe. Beim Schieifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand

gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen

oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

>

Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

>

>

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Schraube fiir Zusatzgriff

Stellrad Schwingzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Staubbox komplett (Microfilter System) @

1609 92AE0G|(16.10.2025)
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(7)  Innensechskantschliissel (14) Ausblasstutzen

(8)  Schleifteller (15) Arretierhebel fiir Staubbox ?

(9)  Handgriff (isolierte Griffflache) (16) Filterelement (Microfilter System) ¥

(10) Schleifblatt® (17) Absaugadapter®

(11) Schraube fiir Schleifteller (18) Absaugschlauch ?

(12) Halterung fiir Staubbox ® (19) Staubbeutel®

(13) Kunststoffschieber a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Technische Daten

Exzenterschleifer GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Sachnummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Staubbox im Lieferumfang ° - ° -
Schwingzahlvorwahl ° ° ° °
Nennaufnahmeleistung w 340 340 340 340
Leerlaufdrehzahl min®  4500-12000  4500-12000  4500-12000 4500 -12000
Leerlaufschwingzahl min®  9000-24000  9000-24000  9000-24000 9000 -24000
Schwingkreisdurchmesser mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Schleiftellerdurchmesser mm 125 125 150 150
Gewicht” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Schutzklasse [T/ [/ [/ =7

A) Mit Zusatzgriff, ohne Netzanschlussleitung
Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 81 dB(A); Schallleis-
tungspegel 89 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-

weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller (8), z. B. mit einem
Pinsel.

Die Oberflache des Schleiftellers (8) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen kénnen.

Bosch Power Tools
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Driicken Sie das Schleifblatt (10) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (8) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen am Schleifteller libereinstimmen.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller extraweich: geeignet zum Polieren und ge-
fihlvollen Schleifen, auch an gewélbten Flachen

- Schleifteller weich: geeignet fiir alle Schleifarbeiten, uni-
versell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller (8)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die Schraube (11) vollstandig heraus und nehmen Sie
den Schleifteller (8) ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller
(8) auf und ziehen Sie die Schraube handfest wieder an.
Hinweis: Die Mitnehmer sind unterschiedlich fiir @ 150-
Pads und @ 125-Pads. Die Pads kénnen nur auf das jeweils
passende Elektrowerkzeug montiert werden.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen.

Eine geeignete Absaugvorrichtung oder Staubbox/Staub-
sack reduziert die gesundheitsgefahrdende Staubbelastung.
Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Ver-
wenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz. Bei
Verwendung einer Staubbox leeren Sie diese rechtzeitig und
reinigen Sie das Filterelement regelmaBig, um eine optimale
Staubabsaugung zu gewahrleisten.

Bei Verwendung eines Saugers beachten Sie die nachfol-
gend genannten Anforderungen. Beachten Sie in lhrem Land
giiltige Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >36

m*/h >129,6

Anforderungen an den Sauger

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®
A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder C1-C4)
Ziehen Sie vor der Montage der Staubbox (6) den Kunst-
stoffschieber (13) heraus. Setzen Sie die Staubbox (6) auf
den Ausblasstutzen (14) auf, bis sie einrastet. Achten Sie
darauf, dass der Kunststoffschieber (13) in die Halterung
(12) eingreift.

Zum Entleeren der Staubbox (6) driicken Sie die Arretierhe-
bel (15) an der Seite der Staubbox (@). Ziehen Sie die
Staubbox nach unten ab (®).

Vor dem Offnen der Staubbox (6) sollten Sie mit der Staub-
box wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um
den Staub vom Filterelement zu [dsen.

Fassen Sie die Staubbox (6) an der Griffmulde, klappen Sie
das Filterelement (16) nach oben weg und entleeren Sie die
Staubbox. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements
(16) mit einer weichen Biirste.

Eigenabsaugung mit Staubbeutel (siehe Bild E)

Bei kleineren Arbeiten kdnnen Sie einen Staubbeutel (Zube-
hor) (19) anschlieBen.

Ziehen Sie vor der Montage des Staubbeutels (19) den
Kunststoffschieber (13) heraus. Stecken Sie den Staubsack-
stutzen fest auf den Ausblasstutzen (14). Achten Sie darauf,
dass der Kunststoffschieber (13) in die dafiir vorgesehene
Halterung am Staubbeutel (19) eingreift.

Leeren Sie den Staubbeutel (19) rechtzeitig, damit die Stau-
baufnahme optimal erhalten bleibt.

Fremdabsaugung (siehe Bild D)

Stecken Sie den Absaugadapter (17) auf den Ausblasstut-
zen (14). Achten Sie darauf, dass die Arretierhebel des Ab-
saugadapters einrasten. An den Absaugadapter (17) kann
ein Absaugschlauch mit einem Durchmesser von 19 mm an-
geschlossen werden.

Zur Demontage des Absaugadapters (17) driicken Sie des-
sen Arretierhebel hinten zusammen und ziehen den Absaug-
adapter ab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Zusatzgriff

Der Zusatzgriff (1) ermoglicht eine bequeme Handhabung
und optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifab-
trag.
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Befestigen Sie den Zusatzgriff (1) mit der Schraube (2) am
Gehause.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (4) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (4) halten Sie diesen

gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste (5).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (4) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (4)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (3) kénnen Sie die be-
nétigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
1-2  niedrige Schwingzahl

3-4 mittlere Schwingzahl

5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik hélt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Schleiftellerbremse

Eine integrierte Schleiftellerbremse senkt die Schwingzahl
bei Leerlauf ab, sodass beim Aufsetzen des Elektrowerkzeu-
ges auf das Werkstiick eine Riefenbildung verhindert wird.
Steigt die Leerlaufschwingzahl im Lauf der Zeit stetig an, ist
der Schleifteller beschadigt und muss ausgetauscht werden
oder die Schleiftellerbremse ist abgenutzt. Eine abgenutzte
Schleiftellerbremse muss von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ersetzt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Deutsch |9

Fldchen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit méaBigem Druck iber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schleifbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
der Schleifplatte.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit héherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kornung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe kénnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z.B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe
1-2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu
vermeiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Fldche auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polie-
rergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge

Bosch Power Tools
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mit mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwen-
den Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49711 40040460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerdte, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

English |11

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools
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Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.
Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.
Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

>

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Power tools with electronic control are also suitable for pol-
ishing.
Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

. . (1)  Auxiliary handle (insulated gripping surface) ¥
» Hold the power tool firmly \'mth both hands and make (2)  Screw for auxiliary handle
sure you have a stable footing. The power tool can be ; .
more securely guided with both hands. (3) Orbital str‘oke rate preselection thumbwheel
» Always wait until the power tool has come to a com- (4)  On/off switch
plete stop before placing it down. (5)  Lock-on button for on/off switch
> Securg the wprkpigce. A wo.rkpiece clamped with (6)  Complete dust box (Microfilter system) ?
clamping devices or in a vice is held more secure than by (7)  Hexkey
hand. (8) Sanding pad
» Products sold in GB only: g-p o
Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec- (9)  Handle (insulated gripping surface)
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362). (10) Sanding sheet ®
If the plug is not suitable fpr your socket outlets, it should (11) Screw for sanding pad
be cut pff and an approprlgte plug fitted in its place by an (12) Bracket for dust box”
authorised customer service agent. The replacement plug R
should have the same fuse rating as the original plug. (13)  Plastic slider
The severed plug must be disposed of to avoid a possible (14) Extraction outlet
222;(:1;1:122%2:2 should never be inserted into a mains (15) Locking lever for dust box ™
' (16) Filter element (Microfilter system)
(17) Dust extraction adapter ¥
(18) Dust extraction hose ®
(19) Dustbag?
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
Technical data
Random orbit sander GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Article number 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Dust box included with product ° - ° -
Orbital stroke rate preselection ° ° ° °
Rated power input w 340 340 340 340
No-load speed min™ 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
No-load orbital stroke rate min™ 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Orbit diameter mm 5.0 5.0 4.0 4.0
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Random orbit sander GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Sanding pad diameter mm 125 125 150 150
Weight” kg 2.0 2.0 2.1 2.1
Protection class EI [ol/11 o/ [ol/ 11

A)  With auxiliary handle, without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

toEN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 81 dB(A); sound power

level 89 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7.0 m/s’ (K = 1.5 m/s?), p; = 96 m/s’

(K =36 m/s?)

GEX 34-150: a, = 6.0 m/s (K = 1.5 m/s?), p; = 100 m/s
(K=12m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the sanding sheet (see figure A)

Remove dirt and dust from the sanding pad (8), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (8) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a similar back-
ing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (10) firmly onto the underside of
the sanding pad (8).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding pad.

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding pads of various

hardnesses, depending on the application:

- Extra soft sanding pad: Suitable for polishing and sensit-
ive sanding even on curved surfaces

- Soft sanding pad: Suitable for all sanding work, universal
application

- Hard sanding pad: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces

Changing the sanding pad (see figure B)

Note: Replace damaged sanding pads (8) immediately.
Remove the sanding sheet or polishing tool. Unscrew the
screw (11) completely and remove the sanding pad (8). At-
tach the new sanding pad (8) and retighten the screw so that
it is finger-tight.

Note: Pads with diameters of 150 mm and 125 mm have dif-
ferent carriers. The pads can only be fitted to the right power
tool.

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding pads must only be replaced by an
after-sales service centre authorised to work with Bosch
power tools.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures.

Using a suitable dust extraction attachment or a dust box/
dust bag will reduce exposure to harmful dust. Provide good
ventilation at the workplace. Always use suitable breathing
protection. If you are using a dust box, empty it in good time
and clean the filter element regularly to ensure optimal dust
extraction.

If you are using a dust extractor, refer to the requirements
listed below. The regulations on the material being machined
that apply in the country of use must be observed.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Bosch Power Tools
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Requirements for the Dust Extractor

Required vacuum pressure” mbar >230
hPa >230

Required flow rate® I/s >36
m’/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M?
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Self-generated dust extraction with dust box (see figures
C1-C4)

Before fitting the dust box (6), remove the plastic slider
(13). Fit the dust box (6) onto the extraction outlet (14) so
that it clicks into place. Make sure that the plastic slider (13)
is partly within the bracket (12).

To empty the dust box (6), press the locking lever (15) on
the side of the dust box (@). Remove the dust box by pulling
it downwards (@®).

Before opening the dust box (6), knock the dust box against
afirm surface as shown in the figure to loosen the dust from
the filter element.

Take hold of the dust box (6) by the recessed grip, fold the
filter element (16) upwards out of the way and empty the
dust box. Use a soft brush to clean the flaps of the filter ele-
ment (16).

Self-generated dust extraction with dust bag (see figure
E)

A dust bag (accessory) (19) can be used for smaller jobs.
Before fitting the dust bag (19), remove the plastic slider
(13). Firmly attach the dust bag nozzle to the extraction out-
let (14). Make sure that the plastic slider (13) is partly
within the bracket provided for the dust bag (19).

Empty the dust bag (19) at regular intervals to maintain op-
timum dust collection.

External dust extraction (see figure D)

Attach the dust extraction adapter (17) to the extraction
outlet (14). Make sure that the locking levers of the dust ex-
traction adapter lock into place. A dust extraction hose with
adiameter of 19 mm can be connected to the dust extrac-
tion adapter (17).

To remove the dust extraction adapter (17), press its lock-
ing levers down simultaneously and take off the dust extrac-
tion adapter.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

Auxiliary Handle

The auxiliary handle (1) enables comfortable handling and
optimum power distribution, with a high sanding removal
rate in particular.

Use the screw (2) to secure the auxiliary handle (1) on the
housing.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mAor less.

Switching On and Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press and hold the on/off

switch (4).

To lock the on/off switch (4) press and hold it while also

pushing the lock-on button (5).

To switch off the power tool, release the on/off switch (4).

If the on/off switch (4) is locked, press the switch first and

thenrelease it.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (3).

1-2 Low orbital stroke rate

3-4  Medium orbital stroke rate

5-6  High orbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

The Constant Electronic keeps the oscillation speed at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Sanding Plate Brake

Anintegrated sanding pad brake reduces the orbital stroke
rate when running without load to prevent scoring when the
power tool is placed on the workpiece.

If the no-load orbital stroke rate constantly increases over
time, this means that the sanding pad is damaged and must
be replaced, or that the sanding pad brake is worn. Aworn
sanding pad brake must be replaced by an after-sales ser-
vice centre authorised to work with Bosch power tools.
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Working Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding finish are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance; rather, it will cause more
severe wear of the power tool and premature failure of the
sanding plate.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low orbital stroke rate (level 1-2) when polishing in
order to avoid heating up the surface excessively.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish with either linear or circular move-
ments and with moderate pressure.
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Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight.

Clean the polishing tool regularly to ensure good polishing
results. Wash the polishing tools with mild detergent and
warm water; do not use thinning agents.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
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inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le tronconnage de métaux générent des étincelles.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Iarrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’'une régulation élec-
tronique sont également appropriés au polissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation

de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)?

(2)  Vis pour poignée supplémentaire *

Bosch Power Tools
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(3)  Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5)  Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(6)  Boitier microfiltre

(7)  Clé male pour vis a six pans creux

(8) Plateau de pongage

(9)  Poignée (surface de préhension isolante)

(10) Disque abrasif ¥

(11) Visdu plateau de pongage

Caractéristiques techniques

Elément de fixation du boitier microfiltre ®
Curseur plastique

Tubulure d’aspiration

Levier de blocage du boitier microfiltre ¥
Elément filtrant (systéme microfiltre) ?
Adaptateur d’aspiration

(18) Flexible daspiration

(19) Saca poussiére?

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

Ponceuse excentrique GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Référence 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Boitier microfiltre fourni avec ° = ° =
loutil

Présélection de vitesse d'oscil- ° ° ° °
lation

Puissance absorbée nominale W 340 340 340 340
Régime a vide tr/min 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Fréquence d'oscillation a vide min* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diameétre d’amplitude mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Diameétre du plateau de pon- mm 125 125 150 150
cage

Poids” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe de protection =W =N I=IPAT IV

A)  Avec poignée auxiliaire, sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 81 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 89 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-4 :

GEX 34-125:3a, = 7,0m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s”
(K=12m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement de disque abrasif (voir figure A)

Avant de monter un nouveau disque abrasif, éliminez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (8) al'aide d’'un pinceau p. ex.

La surface du plateau de pongage (8) est pourvue d'un revé-
tement auto-agrippant permettant de fixer rapidement et fa-
cilement des disques abrasifs a systéme auto-agrippant.
Pressez fermement le disque abrasif (10) contre le plateau
de poncage (8).

Pour garantir une bonne aspiration des poussiéres, faites
coincider les perforations du disque abrasif et du plateau de
poncage.

Choix du plateau de pongage

Il est possible de monter sur l'outil électroportatif des pla-
teaux de pongage de différentes duretés, selon I'application
envisageée :

- Plateau de pongage extra souple : pour le polissage et le
pongage de précision, également sur les surfaces bom-
bées.

- Plateau de pongage souple : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel.

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’une grande ca-
pacité d’enlévement lors du poncage de surfaces planes.

Changement de plateau de poncage (voir

figure B)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (8) endommagé.

Retirez le disque abrasif ou l'outil de polissage. Dévissez la
vis (11) completement et retirez le plateau de poncage (8).

Mettez en place le nouveau plateau de pongage (8) et resser-

rez fermement la vis.

Note : Les dentures sont différentes pour les plaquettes de
@150 etde @ 125. Les plaquettes ne peuvent étre montées
que sur l'outil électroportatif approprié.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’'un
porte-plateau de poncage endommagé a un centre SAV pour
outillage électroportatif Bosch agréé.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures limitant les
émissions de poussiere.

Lutilisation d’'un dispositif d’aspiration approprié ou d’'un
boitier collecteur de poussiére/sac a poussiére permet de
réduire les émissions de poussiére. Veillez a bien aérer le
poste de travail. Portez systématiquement un masque anti-
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poussiére. En cas d'utilisation d’'un boitier collecteur de
poussiére, videz-le a temps et nettoyez régulierement 'élé-
ment filtrant pour garantir une aspiration optimale des pous-
siéres.

En cas d'utilisation d’un aspirateur, veillez a ce qu'il respecte
les criteres énumérés ci-dessous. Respectez la réglementa-
tion en vigueur dans votre pays concernant les matériaux a
poncer ou polir.

Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise” mbar >230
hPa >230

Débit d'air requis” I/s >36
m®/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M?

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Aspiration des poussiéres avec un boitier microfiltre
(voir figures C1-C4)

Avant de monter le boitier microfiltre (6), tirez le curseur
plastique (13). Emboitez le boitier microfiltre (6) sur la tu-
bulure d’aspiration (14) jusqu’a ce qu’il s’enclenche. Veillez
ce faisant a ce que le curseur plastique (13) s’engage dans la
fixation (12).

Pour vider le boitier microfiltre (6), appuyez sur les leviers
de blocage (15) se trouvant sur le c6té du boitier microfiltre
(@). Retirez le boitier microfiltre vers le bas (®).

Avant d’ouvrir le boitier microfiltre (6), il est recommandé
de le tapoter contre une surface solide afin de détacher les
poussiéres de I'élément filtrant.

Saisissez le boitier microfiltre (6) au niveau de la poignée,
rabattez I'élément filtrant (16) vers le haut et videz le boitier.
Nettoyez les lamelles de I'é/ément filtrant (16) a I'aide d’une
brosse douce.

Aspiration des poussiéres avec un sac a poussiére (voir
figure E)

Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a
poussiére (accessoire) (19).

Avant de monter le sac a poussiére (19), tirez le curseur
plastique (13). Emboitez le sac a poussiére sur la tubulure
d’aspiration (14). Veillez ce faisant a ce que le curseur plas-
tique (13) s’engage dans la fixation (19) prévue du sac a
poussiére.

Vider a temps le sac a poussiére (19) afin de toujours dispo-
ser d’'une puissance d’aspiration optimale.

Bosch Power Tools
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Aspiration des poussiéres avec un aspirateur (voir figure
D)

Placez I'adaptateur d’aspiration (17) sur la tubulure d’aspira-
tion (14). Veillez a ce que les leviers de blocage de I'adapta-
teur d’aspiration s’enclenchent. Il est possible de raccorder a
I'adaptateur d’aspiration (17) un tuyau d’aspiration de 19
mm de diametre.

Pour retirer I'adaptateur d’aspiration (17), pressez les le-
viers de blocage et tirez.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire (1) permet une trés bonne prise
en main et un guidage optimal de l'outil, surtout pour les tra-
vaux de pongage grossier.

Fixez la poignée supplémentaire (1) sur le carter de l'outil
avec la vis (2).

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (4) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (4), maintenez-le

enfoncé et appuyez en méme temps sur le bouton de blo-

cage (5).

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (4). Si linterrupteur Marche/Arrét (4) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (3) permet de présélectionner la

vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-

ment.
1-2  faible vitesse d'oscillation

3-4  vitesse d’oscillation moyenne

5-6 vitesse d’oscillation élevée

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau

et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par

des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.

Aprés avoir travaillé avec une petite vitesse d’oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Frein de plateau de poncage

Le frein intégré au plateau de pongage réduit la vitesse d’os-
cillation a vide, afin d'éviter de rayer la piéce lors du posi-
tionnement de I'outil électroportatif sur la piéce.

Une vitesse d'oscillation a vide qui augmente continuelle-
ment au fil du temps indique que le plateau de pongage est
endommagé, et qu'il doit étre remplacé, ou bien que le frein
du plateau de pongage est usé. Le remplacement d’un frein
de plateau de poncage usé doit impérativement étre confié a
un centre SAV pour outillage électroportatif Bosch agréé.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Poncage de surfaces

Mettez l'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piece et déplacez-le sur la piece en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlevement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente I'usure de 'outil électroportatif
et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
poncage.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Poncage grossier

Utilisez un disque abrasif a gros grains.

N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afin qu'il tourne a une vitesse d’oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

1609 92AE0G|(16.10.2025)

Bosch Power Tools



En faisant varier légérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d'oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez I'outil
électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez l'outil électroportatif.

Polissage

Pour raviver les peintures ternies par les intempéries ou faire
disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il est
possible de monter sur 'outil des accessoires de pongage,
tels que disque en peau de mouton, feutre ou éponge a polir
(non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse d’oscilla-
tion (position 1-2), afin d’éviter tout échauffement excessif
de la surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant & I'aide
d’'un accessoire de polissage approprié en effectuant des
mouvements croisés ou circulaires et en exercant une pres-
sion modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil.

Pour obtenir de bons résultats de polissage, nettoyez régu-
lierement les accessoires de polissage utilisés. Lavez les ac-
cessoires de polissage avec un détergent doux et de I'eau
chaude, n’utilisez pas de diluants.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
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rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JWANERA
se recyclent . €y

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-

Bosch Power Tools
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tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-

tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» Aseglrese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o0 en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.
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» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
trénico de las revoluciones son adecuadas también para pu-
lir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Empufadura adicional (zona de agarre aislada) ¥
(2)  Tornillo para empufiadura adicional

(3)  Ruedade ajuste para preseleccion del n° de oscila-
ciones

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(6)  Cajacolectora de polvo completa (sistema de micro-
filtro) @

(7)  Llave macho hexagonal

(8)  Plato lijador

(9) Empufadura (zona de agarre aislada)

(10) Holalijadora®

(11) Tornillo del plato lijador

(12) Soporte para caja colectora de polvo ®

(13) Corredera de plastico

(14) Boquilla de expulsion

(15) Palanca de bloqueo de caja colectora de polvo

(16) Elemento filtrante (sistema de microfiltro)

(17) Adaptador para aspiracion

(18) Manguera de aspiracion®

(19) Bolsa colectora de polvo®

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Bosch Power Tools

1609 92AE0G|(16.10.2025)



24 | Espafiol

Datos técnicos

Lijadora excéntrica

GEX 34-

125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150

Numero de articulo 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Caja colectora de polvo, inclui- ° - ° -
da en el suministro

Preseleccion del nimero de os- ° ° ° °
cilaciones

Potencia absorbida nominal w 340 340 340 340
Numero de revoluciones en va- min’* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
cio

N.° de oscilaciones en vacio min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro del circulo de oscila- mm 5,0 5,0 4,0 4,0
cion

Diametro del plato lijador mm 125 125 150 150
Peso” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Clase de proteccion AT EIAT SINAT I

A) Conempufadura, sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 81 dB(A);
nivel de potencia actstica 89 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar proteccion auditiva!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en

funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de hoja lijadora (ver figura A)

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (8) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. €j. con un pincel.

La superficie del plato lijador (8) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (10) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (8).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora coincidan con los orifi-
cios del plato lijador.

Seleccion del plato lijador

SegUn la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador extra-blando: adecuado para pulir y para lijar
piezas delicadas, también en superficies abombadas

1609 92AE0G|(16.10.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

- Plato lijador blando: adecuado para todo tipo de trabajos
de lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas

Cambiar el plato lijador (ver figura B)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (8) da-
fado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desen-
rosque totalmente el tornillo (11) y quite el plato lijador (8).
Coloque un nuevo plato lijador (8) y apriete de nuevo el tor-
nillo con la mano.

Indicacion: Los arrastradores son diferentes para pads de
150 de @y pads de 125 de @. Los pads s6lo pueden mon-
tarse en la correspondiente herramienta eléctrica adecuada.
Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un portaplatos para lijar dafnado solamente de-
be ser cambiado por un servicio técnico autorizado de herra-
mientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo.

Un dispositivo de aspiracion adecuado o una caja/un depdsi-
to para polvo reduce la exposicion al polvo peligroso para la
salud. Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien venti-
lado. Utilice siempre una proteccion respiratoria adecuada.
Cuando utilice una caja para polvo, vaciela a tiempo y limpie
el elemento filtrante para garantizar una aspiracion de polvo
optima.

Cuando utilice un aspirador, tenga en cuenta los siguientes
requisitos. Tenga en cuenta las normas vigentes en su pais
sobre los materiales que trabajar.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36
m3/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M¥

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras
C1-C4)

Antes de realizar el montaje de la caja colectora de polvo
(6), retire la corredera de plastico (13). Coloque la caja co-
lectora de polvo (6) sobre la boquilla de expulsion (14), has-
ta que encastre. Preste atencion a que la corredera de plasti-
co (13) encaje en el soporte (12).
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Para vaciar la caja colectora de polvo (6), presione la palan-
ca de bloqueo (15) al costado de la caja colectora de polvo
(@). Retire la caja colectora de polvo hacia abajo (@).
Antes de abrir la caja colectora de polvo (6), debe golpear la
caja colectora de polvo sobre una base firme como se mues-
tra en lafigura, para soltar el polvo del elemento filtrante.
Tome la caja colectora de polvo (6) por las concavidades de
asidero, doble el elemento filtrante (16) hacia arriba y vacie
la caja colectora de polvo. Limpie las aletas del elemento fil-
trante (16) con un cepillo blando.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figura E)
Para trabajos mas pequefos, puede conectar una bolsa co-
lectora de polvo (accesorio) (19).

Antes de realizar el montaje de la bolsa colectora de polvo
(19), retire la corredera de plastico (13). Enchufe el racor
de labolsa colectora de polvo en la boquilla de expulsion
(14). Preste atencion a que la corredera de plastico (13) en-
caje en el soporte previsto en la bolsa colectora de polvo
(19).

Vacie la bolsa colectora de polvo (19) oportunamente, para
que larecepcion de polvo se mantenga de manera dptima.

Aspiracion externa (ver figura D)

Enchufe el adaptador para aspiracion (17) en la boquilla de
expulsion (14). Cuide que enclaven las palancas de reten-
cion del adaptador para aspiracion. En el adaptador de aspi-
racion (17) se puede empalmar una manguera de aspiracion
con un diametro de 19 mm.

Para el desmontaje del adaptador de aspiracion (17), com-
prima por detras su palanca de blogueo y retire el adaptador
de aspiracion.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Empuiadura adicional

La empufadura adicional (1) permite un manejo cémodo y
una distribucion de fuerza dptima, especialmente en el caso
de una alta abrasion de lijado.

Fije laempufadura adicional (1) con el tornillo (2) en la caja.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion
» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.
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Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (4) y manténgalo presio-
nado.

Para la retencion del interruptor de conexion/desconexion
(4), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla
de retencion (5).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (4). En caso de que el in-
terruptor de conexion/desconexion (4) esté bloqueado, pre-
sidnelo primero y suéltelo a continuacion.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (3) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida

3-4 Frecuencia de oscilacion normal

5-6  Frecuencia de oscilacion elevada

EIn° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un nime-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Freno del plato lijador

El freno integrado en el plato lijador reduce el niimero de os-
cilaciones en vacio, para evitar que se produzcan estrias al
aplicar la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo.
Sien el transcurso del tiempo el nimero de oscilaciones en
vacio va aumentando paulatinamente, ello es sintoma de
que, o bien, el plato lijador esta deteriorado y debe sustituir-
se, 0 que esta desgastado el freno del mismo. Un freno del
plato lijador desgastado debera ser sustituido por un servi-
cio técnico autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacién moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente

por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado y por la presion de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a
un mayor rendimiento en el arranque de material, sinoa un
mayor desgaste de la herramienta eléctrica y al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un nimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escaldn de ndmero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efectte un movimiento rotati-
vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.

Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p.ej.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de oscilaciones bajo (escalon
1-2), para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.
Aplique el pulimento sobre un area algo menor a la que de-
sea pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropia-
do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir.

Limpie las herramientas de pulido periddicamente para ase-
gurar buenos resultados de pulido. Lave los accesorios para
pulir con un detergente suave y agua caliente; no emplee di-
luyentes.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacién
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Bosch Power Tools
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
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proximidades. Sdo originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

As ferramentas elétricas com regulagao eletronica também
s&o apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1)  Punho adicional (superficie do punho isolada)
(2)  Parafuso para punho adicional ®

(3) Rodada pré-selecdo do nimero de oscilagdes
(4) |Interruptor de ligar/desligar

(5)  Teclade fixacdo para o interruptor de ligar/desligar
(6) Caixado p6 completa (sistema de microfiltro) ¥
(7)  Chave sextavada interior

(8) Pratodelixar

(9)  Punho (superficie do punho isolada)

(10) Folhadelixa?

(11) Parafuso para prato de lixar

(12) Suporte para caixa do p6

(13) Corredica de plastico

(14) Bocais de sopro

(15) Alavanca com retencdo para caixa do p6 ?

(16) Elemento filtrante (sistema de microfiltro)
(17) Adaptador de aspiracéo *

(18) Mangueira de aspiragao ®

(19) Sacodopo?®

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Lixadeira excéntrica GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Numero de produto 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Caixa do pd no volume de ° - ° -
fornecimento

Pré-selecdo do nimero de ° ° ° °
oscilagoes

Poténcia nominal absorvida w 340 340 340 340
N.0 de rotagdes em vazio r.p.m. 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numero de oscilagdes em vazio 0.p.m. 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro do circulo de mm 5,0 5,0 4,0 4,0
oscilagao

Diametro do prato de lixar mm 125 125 150 150
Peso” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
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Lixadeira excéntrica
Classe de protecao

GEX 34-125
AT

GEX 34-125
EIAT

GEX 34-150
EIT

GEX 34-150
el

A) Com punho adicional, sem cabo de alimentagao

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a condi¢ées de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 81 dB(A); nivel de
poténcia sonora 89 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’

(K =36 m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p, = 100 m/s’
(K=12m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibracdes indicado e o valor de emissées sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Trocar a folha de lixa (ver figura A)

Antes de colocar uma folha de lixa nova remova a sujidade e
0 pd do prato de lixar (8), p. ex. com um pincel.

Asuperficie do prato de lixar (8) é composta por um tecido
auto aderente, para que possa fixar as folhas de lixa de
forma simples e rapida por meio de auto aderéncia.
Pressione firmemente a folha de lixa (10) no lado de baixo
do prato de lixar (8).

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos no prato de lixar.

Selecdo do prato abrasivo

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato abrasivo extremamente macio: apropriado para
polir e lixar com cuidado, também em superficies
abobadadas

- Prato abrasivo macio: apropriado para todos os trabalhos
de lixar, aplicacao universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas

Trocar o prato de lixar (ver figura B)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (8)
danificado.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora.
Desenrosque totalmente o parafuso (11) e retire o prato
abrasivo (8). Coloque o novo prato abrasivo (8) e aperte
novamente o parafuso a mao.

Nota: Os arrastadores so diferentes para placas de @ 150 e
placas de @ 125. As placas s6 podem ser montadas na
respetiva ferramenta elétrica adequada.

Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: um suporte do prato de lixar danificado s6 pode ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracao de po/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do po.

Um dispositivo de aspiragdo de p6 apropriado ou uma caixa
do pd/saco do pé reduz a poluicao prejudicial causada pelo
pd. Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho. Utilize
sempre prote¢ao respiratoria adequada. Ao usar a caixa do
pd e para assegurar uma aspiracao de p6 ideal, esvazie
atempadamente a caixa do p6 e limpe regularmente o
elemento filtrante.

Ao usar um aspirador observe os requisitos listados abaixo.
Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.
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Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necesséria" I/s > 36

m’/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

p6 M®

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras C1-C4)
Antes da montagem retire a caixa do po (6) para fora da
corredica de plastico (13). Coloque a caixa do pd (6) no
bocal de sopro (14), até que engate. Certifique-se de que a
corredica de plastico (13) encaixa no suporte (12).

Para esvaziar a caixa do pd (6) pressione a alavanca com
retencao (15) do lado da caixa do p6 (@). Retire a caixa do
pd empurrando para baixo ().

Antes de abrir a caixa do pd (6) deve bater com a mesma
sobre uma base firme tal como representado na figura, para
soltar o pd do elemento filtrante.

Agarre a caixa do po (6) pela cavidade da pega, rebata o
elemento filtrante (16) para cima e esvazie a caixa do pd.
Limpe as lamelas do elemento filtrante (16) com uma
escova macia.

Aspiracio integrada com saco do po (ver figura E)

Nos trabalhos pequenos pode ligar um saco do p6
(acessorio) (19).

Antes da montagem do saco do pd (19) puxe a corredica de
plastico (13) para fora. Encaixe bem o bocal do saco do pd
no bocal de sopro (14). Certifique-se de que a corredica de
plastico (13) encaixa no suporte previsto para o efeito no
saco do po (19).

Esvazie atempadamente o saco do p6 (19), para que a
recolha do p6 se mantenha sem problemas.

Aspiracao externa (ver figura D)

Insira 0 adaptador de aspiragdo (17) no bocal de sopro
(14). Assegurar que as alavancas com retencao do
adaptador de aspiracao engatam. Ao adaptador de
aspiragao (17) é possivel ligar uma mangueira de aspiracao
com um diametro de 19 mm.

Para desmontar o adaptador de aspiragdo (17) pressione a
respetiva alavanca com retencdo atras e retire o adaptador
de aspiragdo.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragao aponte
para baixo.
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Punho adicional

0 punho adicional (1) permite um manuseamento
confortavel e uma distribuicdo ideal da forca, especialmente
em grandes desbastes.

Fixe o punho adicional (1) com o parafuso (2) na caixa.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de

ligar/desligar (4) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (4), mantenha-o

premido e prima adicionalmente o botao de fixagdo (5).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (4). Fixado o interruptor de ligar/desligar (4),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Pré-selecionar o n.° de oscilagoes

Com a roda da pré-selegao do niimero de oscilagées (3)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2 reduzido nimero de oscilagées

3-4  médio nimero de oscilagdes

5-6  altonumero de oscilagbes

0.0 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

A Constant-Electronic mantém o niimero de oscilagdes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagoes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Travao do prato de lixar

O travédo do prato de lixar integrado reduz o n.° de
oscilagdes em vazio, de modo a impedir a formagao de
estrias na colocacdo da ferramenta elétrica na pega.

Se o niimero de oscilagdes em vazio aumentar
constantemente com o passar do tempo, significa que o
prato de lixar esta danificado e tem de ser substituido de
imediato ou que o travdo do prato de lixar esta desgastado.
Um travao do prato de lixar desgastado tem de ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.
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Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» A ferramenta elétrica ndo é adequada parao
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
a ser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e 0 padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes pré-
selecionado e da forga de pressao.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro
Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.
Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta

elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagées
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilagées, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p.ex. pecas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Selecione um n.° de oscilagées reduzido para polir (nivel 1-
2), para evitar um aguecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com

uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacao solar direta.

Limpe regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com dgua morna, ndo utilizar
solventes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacéo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima

delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1)  Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata) ¥

(2)  Vite perimpugnatura supplementare ?

(3) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni

(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Tasto dibloccaggio per interruttore di avvio/arresto

(6)  Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-
filter)

(7)  Chiave per vite a esagono cavo
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(8) Platorello (14) Bocchetta di scarico
(9) Impugnatura (superficie di presa isolata) (15) Levadibloccaggio del contenitore per la polvere ¥
(10) Foglio abrasivo ® (16) Elemento filtrante (sistema Microfilter) ?
(11) Vite per platorello (17) Adattatore di aspirazione
(12) Supporto del contenitore per la polvere ® (18) Tubo diaspirazione
(13) Cassettoin plastica (19) Sacchetto raccoglipolvere

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
Dati tecnici
Levigatrice rotoorbitale GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Codice prodotto 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Contenitore per la polvere in ° = ° =
dotazione
Preselezione del numero di ° ° ° °
oscillazioni
Potenza assorbita nominale W 340 340 340 340
Numero di giri a vuoto giri/min 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numero di oscillazioni a vuoto min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro di oscillazione mm 5,0 5,0 4,0 4.0
Diametro del platorello mm 125 125 150 150
Peso” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe di protezione =W =N ST AT

A) Conimpugnatura supplementare, senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-4.

Il'livello di rumorosita ponderato A dellelettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 81 dB(A); livello di
potenza sonora 89 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure

sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-

lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-

zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-

te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-

sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere Fig. A)
Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere impu-
rita e polvere dal platorello (8), ad es. con un pennello.

La superficie del platorello (8) consiste in un tessuto a strap-

po, che consente di fissare in modo semplice e veloce i fogli
abrasivi con fissaggio a strappo.
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Applicare il foglio abrasivo (10) premendolo saldamente sul
lato inferiore del platorello (8).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni sul foglio abrasivo coincidano con i fori sul

platorello.

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello extramorbido: adatto per lucidatura e levigatu-
ra delicata, anche su superfici convesse

- Platorello morbido: adatto per tutti i lavori di levigatura,
impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello (vedere figura B)

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (8),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure 'accessorio per la luci-
datura. Svitare completamente la vite (11) e prelevare il pla-
torello (8). Applicare il nuovo platorello (8) e serrare nuova-
mente la vite manualmente.

Avvertenza: i trascinatori sono differenti per i pad @ 150 ed
ipad @ 125. | pad possono essere montati solamente sul ri-
spettivo elettroutensile adatto.

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Un platorello di supporto danneggiato andra
sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza autorizza-
to per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere.

Un dispositivo di aspirazione o un contenitore/sacchetto rac-
coglipolvere appropriato riduce I'emissione di polveri nocive
per la salute. Provvedere a una buona aerazione della posta-
zione di lavoro. Utilizzare protezioni respiratorie appropria-
te. Se si utilizza un contenitore per la polvere, svuotarlo per
tempo e pulire con regolarita I'elemento filtrante, cosi da ot-
tenere risultati ottimali di aspirazione della polvere.

Se si utilizza un aspiratore, attenersi ai requisiti indicati di
seguito. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Pae-
se per i materiali da lavorare.

Requisiti per Paspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230
hPa >230

Portata richiesta”’ I/s >36
m*/h >129,6

Requisiti per I'aspiratore

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M?

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

erisolvere il problema.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere Figg. C1-C4)

Prima di montare il contenitore per la polvere (6), estrarre il
cassetto in plastica (13). Applicare il contenitore per la pol-
vere (6) sulla bocchetta di scarico (14) sino a farlo scattare
in posizione. Accertarsi che il cassetto in plastica (13) inne-
sti nel supporto (12).

Per svuotare il contenitore per la polvere (6), spingere la le-
va di bloccaggio (15) sul lato del contenitore per la polvere
(@). Estrarre verso il basso il contenitore per la polvere (@).
Prima di aprire il contenitore per la polvere (6), esso andra
battuto su una superficie solida, come illustrato in figura, per
distaccare la polvere dall'elemento filtrante.

Afferrare il contenitore per la polvere (6) sullapposito inca-
vo d’'impugnatura, ribaltare verso l'alto I'elemento filtrante
(16) e svuotare il contenitore per la polvere. Pulire le lamelle
dell’elemento filtrante (16) con una spazzola morbida.

Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere
(vedere Fig. E)

Per lavori di piccola entita, si potra collegare un sacchetto
raccoglipolvere (accessorio) (19).

Prima di montare il sacchetto raccoglipolvere (19), estrarre
il cassetto in plastica (13). Innestare saldamente la bocchet-
ta del sacchetto raccoglipolvere sulla bocchetta di scarico
(14). Accertarsi che il cassetto in plastica (13) innesti
nell'apposito supporto sul sacchetto raccoglipolvere (19).
Svuotare per tempo il sacchetto raccoglipolvere (19), per
mantenere un’ottimale raccolta della polvere.

Aspirazione esterna (vedere Fig. D)

Innestare 'adattatore di aspirazione (17) sulla bocchetta di
scarico (14). Accertarsi che le leve di bloccaggio del raccor-
do aspiratore innestino in posizione. Sull'adattatore di aspi-
razione (17) si potra collegare un tubo di aspirazione da

19 mm di diametro.

Per smontare 'adattatore di aspirazione (17), premerne la
leva di bloccaggio posteriore ed estrarre I'adattatore di aspi-
razione.

L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.
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Impugnatura supplementare

L'impugnatura supplementare (1) consente una pratica ma-

neggevolezza e un’ottimale distribuzione delle forze, soprat-

tutto nei lavori ad elevata asportazione.

Fissare limpugnatura supplementare (1) sulla carcassa, me-
diante la vite (2).

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (4) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (4), mantenerlo

premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio (5).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (4). Se l'interruttore di avvio/arresto (4) & bloc-

cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Preselezione della frequenza di oscillazione

La rotellina di preselezione del numero di oscillazioni (3)

consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-

to anche durante il funzionamento.

1-2 basso numero di oscillazioni

3-4  medio numero di oscillazioni

5-6 alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Freno del platorello

Un freno integrato del platorello riduce il numero di oscilla-
zioni in caso di funzionamento a vuoto in modo che, appli-
cando I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione, venga impe-
dita la formazione di striature.

Se nel corso del tempo il numero di oscillazioni nel funziona-
mento a vuoto aumenta continuamente significa che il plato-
rello & danneggiato e deve essere quindi sostituito oppure
che il freno del platorello & usurato. Un freno del platorello
usurato andra sostituito da un Centro Assistenza autorizzato
per elettroutensili Bosch.
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Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco dalavoro.

Levigatura di superfici

Accendere l'elettroutensile, applicarlo con I'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-
sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
indirezione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Lucidatura

Lelettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-
tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).
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Per la lucidatura, selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1-2), al fine di evitare il surriscaldamento della su-
perficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pili piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensi-
le per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire con regolarita gli utensili di lucidatura, per garantirsi
buoni risultati. Lavare gli utensili per lucidatura con detersi-
vo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun diluente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dellambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni al'ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Extrahandgreep (geisoleerd greepopperviak) ¥
(2)  Schroefvoor extra handgreep ¥

(3)  Stelwiel voorselectie trilfrequentie

(4)  Aan-/uit-schakelaar

(5)  Vergrendelknop voor aan-/uit-schakelaar

(6)  Stofbox compleet (microfiltersysteem)

(7)  Binnenzeskantsleutel

(8)  Schuurplateau

(9) Handgreep (geisoleerd greepoppervlak)

(10) Schuurblad®

(11) Schroef voor schuurplateau

(12) Houder voor stofbox ™

(13) Kunststof verstelinrichting

(14)
(15)
(16)
(17)

Uitblaasaansluiting

Vergrendelhendel voor stofbox ?
Filterelement (microfiltersysteem) ¥
Afzuigadapter ?

(18) Afzuigslang®

(19) Stofzak?

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Excenterschuurmachine GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Productnummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Stofbox meegeleverd ° - ° -
Instelling aantal schuurbewegin- ° ° ° °
gen

Nominaal opgenomen vermo- W 340 340 340 340
gen

Onbelast toerental min™ 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Aantal schuurbewegingen onbe- min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
last

Schuurcirkeldiameter mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Diameter schuurplateau mm 125 125 150 150
Gewicht" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
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Excenterschuurmachine
Isolatieklasse

GEX 34-125
AT
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GEX 34-125
EIAT

GEX 34-150
EIT

GEX 34-150
el

A) Met extra handgreep, zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het a-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 81 dB(A);
geluidsdrukniveau 89 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad wisselen (zie afbeelding A)

Verwijder vuil en stof van het schuurplateau voordat u een
nieuw schuurblad plaatst (8), bv. met een kwast.

Het oppervlak van het schuurplateau (8) bestaat uit een klit-
tenbandweefsel zodat u schuurbladen snel en eenvoudig
met klittenband kunt bevestigen.

Druk het schuurblad (10) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (8).

Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- Schuurplateau extra zacht: geschikt voor polijsten en
schuren met gevoel, ook op gebogen oppervlakken

- Schuurplateau zacht: geschikt voor alle schuurwerkzaam-
heden, universeel toepashaar

- Schuurplateau hard: geschikt voor grote schuurcapaciteit
op egale oppervlakken

Schuurplateau wisselen (zie afbeelding B)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (8) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstaccessoire eraf. Draai de
schroef (11) er helemaal uit en neem het schuurplateau (8)
weg. Plaats het nieuwe schuurplateau (8) en draai de
schroef weer handvast aan.

Aanwijzing: De meenemers zijn verschillend voor @ 150-
pads en @ 125-pads. De pads kunnen alleen op het telkens
juiste elektrische gereedschap worden gemonteerd.
Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager mag al-
leen worden vervangen door een erkend servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van Bosch.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening of stofbox/stofzak vermin-
dert stofbelasting die schadelijk is voor de gezondheid. Zorg
voor een goede ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een
geschikte ademhalingsbescherming. Bij het gebruik van een
stofbox maakt u deze tijdig leeg en reinigt u het filterelement
regelmatig om een optimale stofafzuiging te waarborgen.

Let bij het gebruik van een stofzuiger op de hierna genoemde
eisen. Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.
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Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35
slang
Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230
Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36
volume” m°/h >129,6
Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®
A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-

sche gereedschap
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Externe afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen C1-C4)
Trek voor de montage van de stofbox (6) de kunststof ver-
stelinrichting (13) eruit. Zet de stofbox (6) op de uitblaas-
aansluiting (14) totdat deze vastklikt. Let erop dat de kunst-
stof verstelinrichting (13) in de houder (12) vastgrijpt.
Voor het leegmaken van de stofbox (6) drukt u op de ver-
grendelhendel (15) aan de zijkant van de stofbox (@). Trek
de stofbox naar beneden toe weg (@).

Voor het openen van de stofbox (6) moet u met de stofbox
op een stevig oppervlak tikken zoals op de afbeelding wordt
weergegeven om het stof van het filterelement te verwijde-
ren.

Neem de stofbox vast (6) aan de inkeping, klap het filterele-
ment (16) naar boven weg en maak de stofbox leeg. Reinig
de lamellen van het filterelement (16) met een zachte bor-
stel.

Externe afzuiging met stofzak (zie afbeelding E)

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stofzak (accessoire)
(19) aansluiten.

Trek voor de montage van de stofzak (19) de kunststof ver-

stelinrichting (13) eruit. Steek het mondstuk van de stofzak
stevig op de uitblaasaansluiting (14). Let erop dat de kunst-
stof verstelinrichting (13) in de daarvoor voorziene houder

op de stofzak (19) vastgrijpt.

Maak de stofzak tijdig (19) leeg zodat de stofabsorptie opti-
maal wordt gehandhaafd.

Externe afzuiging (zie afbeelding D)

Sluit de afzuigadapter aan (17) op de uitblaasaansluiting
(14). Let erop dat de vergrendelhendels van de afzuigadap-
ter vastklikken. Op de afzuigadapter (17) kan een afzuig-
slang met een diameter van 19 mm worden aangesloten.
Druk de afzuigadapter (17) met de vergrendelhendel achter-
aan samen en trek de afzuigadapter eraf.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Extra handgreep

De extra handgreep (1) zorgt voor een comfortabele bedie-
ning en optimale krachtverdeling, vooral bij een groot afna-
mevermogen.

Bevestig de extra handgreep (1) met de schroef (2) aan de
behuizing.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

op de aan-/uit-schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.

Houd voor het vergrendelen van de aan-/uit-schakelaar (4)

de schakelaar ingedrukt en druk bovendien op de vergren-

delknop (5).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan-/uit-schakelaar (4) los. Bij een vergrendelde aan-/

uit-schakelaar (4) drukt u deze eerst in en laat u hem vervol-

gens los.

Voorselectie trilfrequentie

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (3) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.
1-2  lagetrilfrequentie

3-4  gemiddelde trilfrequentie

5-6  hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Schuurplateaurem

Een geintegreerde schuurplateaurem verlaagt de trilfrequen-
tie bij onbelast lopen, zodat groefvorming bij het neerzetten
van het elektrische gereedschap op het werkstuk wordt
voorkomen.

Als het aantal oscillaties in nullast in de loop der tijd voortdu-
rend toeneemt, is het schuurplateau beschadigd en moet dit
worden vervangen, of is de schuurplateaurem versleten. Een
versleten schuurplateaurem moet worden vervangen door
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een erkende klantenservice voor Bosch elektrische gereed-
schappen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurpapier, de instel-
ling van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (accessoire).

Kies bij het polijsten een lage trilfrequentie (stand 1-2) om
overmatige verwarming van het oppervlak te vermijden.
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Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner opperviak
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig de polijstgereedschappen regelmatig om goede po-
lijstresultaten te garanderen. Was het polijstgereedschap
met een mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen ver-
dunningsmiddelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk stad.

» Sarg for, atingen personer udszttes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern brendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestgvet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.
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» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

Elvaerktej med elektronisk regulering er ogsa egnet til pole-
ring.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1)  Ekstrahandtag (isoleret grebsflade) ¥
(2)  Skruetil ekstrahandtag ®

(3) Indstillingshijul til forvalg af frekvens

(4) Teend/sluk-knap

(5)  Laseknap for taeend/sluk-knap

(6)  Stavboks, komplet (mikrofiltersystem) ¥
(7)  Unbrakonagle

(8) Slibetallerken

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)

(10) Slibeblad®

(11) Skrue til slibetallerken

(12) Holder til stavboks

(13) Plastskyder

(14) Udblaesningsstuds

(15) L&searm til stavboks

(16) Filterelement (mikrofiltersystem)

(17) Udsugningsadapter

(18) Udsugningsslange ®

(19) Stovpose?

a) Dette tilbehor horer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Excentersliber GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Varenummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Stavboks i leveringsomfang ° = ° =
Forvalg af frekvens ° ° ° °
Nominel optagen effekt W 340 340 340 340
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Excentersliber GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Omdrejningstal ubelastet o/min 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Svingningstal ubelastet sving/min 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Svingningskredsdiameter mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Slibeskivediameter mm 125 125 150 150
Vagt" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Kapslingsklasse =W = =P AT

A) Med ekstrahandtag, uden netledning
Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 81 dB(A); Lydeffektniveau 89 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Skift af slibeblad (se billede B A)

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (8), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (8) er fremstillet af et bur-
reband, sa slibeblade med burrelukning hurtigt og nemt kan
fastgares.

Tryk slibebladet (10) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(8).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne pa slibetallerkenen.

Valg af slibetallerken

Afhzngigt af anvendelse kan elveerktejet udstyres med slibe-

tallerkener med forskellig hardhed:

- Ekstra blgd slibetallerken: Egnet til polering og felsom
slibning, ogsa pa buede flader

- Bled slibetallerken: Egnet til alt slibearbejde, alsidig
anvendelse

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jeevne
flader

Udskiftning af slibetallerken (se billede B)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (8).
Treek slibebladet/polervaerktajet af. Skru skruen (11) helt
ud, og tag slibetallerkenen (8) af. Szt den nye slibetallerken
(8) pa, og spend skruen handfast igen.

Bemaerk: Der er forskellige medbringere til @ 150-pads og
@ 125-pads. Padsene kan kun monteres pa det pageeldende
el-veerktej.

Bemaerk: Serg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder ma kun udskif-
tes af en autoriseret kundeservice for Bosch-elvaerktgj.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevbegraensende foranstaltninger.
En egnet udsugningsanordning eller stavboks/stavpose re-
ducerer den sundhedsskadelige eksponering for stev. Serg
for god udluftning af arbejdspladsen. Brug altid egnet ande-
draetsveern. Ved brug af stavboks skal du temme stavboksen
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rettidigt og rengare filterelementet regelmaessigt for at sikre
optimal stevudsugning.

Ved brug af stavsuger skal du overholde de felgende krav.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stavklasse M®

A) Effektveerdived el-vaerktejets stovsugertilslutning

B) |overensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Egen opsugning med stevboks (se billede C1-C4)

Fer montering af stavboksen (6) skal plastskyderen (13)
traekkes ud. Seet stavboksen (6) pa udblaesningsstudsen
(14), indtil den gar i indgreb. Serg for, at plastskyderen (13)
narind i holderen (12).

For temning af stevboksen (6) skal du trykke pa lasearmen
(15) pa siden af stavboksen (@). Traek stavboksen af nedef-
ter ().

Fer abning af stavboksen (6) bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa billedet for at lasne stev fra filtere-
lementet.

Tag fat i stavboksen (6) i det forsaenkede greb, klap filterele-
mentet (16) vk opefter, og tem stevboksen. Renger filtere-
lementets (16) lameller med en blad barste.

Egen opsugning med stovpose (se billede E)

Ved mindre arbejder kan du tilslutte en stevpose (tilbehar)
(19).

Fer montering af stavposen (19) skal plastskyderen (13)
traekkes ud. Sat stavposestudsen fast pa udblaesningsstud-
sen (14). Serg for, at plastskyderen (13) nar ind i den dertil
beregnede holder pa stevposen (19).

Tom stevposen (19) i tide, sa du bevarer en optimal stavop-
samling.

Ekstern udsugning (se billede D)

Set sugeadapteren (17) pa udblaesningsstudsen (14). Serg
for, at sugeadapterens lasearme gar i indgreb. Pa sugeadap-
teren (17) kan der tilsluttes en udsugningsslange med en
diameter pa 19 mm.

For afmontering af sugeadapteren (17) skal du trykke dens
lasearm sammen bagtil og traekke sugeadapteren af.
Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.
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Ekstrahandtag

Ekstrahandtaget (1) muligger en bekvem handtering og opti-
mal kraftfordeling, isaer ved stor materialefjernelse under
slibningen.

Fastgar ekstrahandtaget (1) med skruen (2) pa huset.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elveaerktgjet skal du trykke pa taend/sluk-knap-

pen (4) og holde den nede.

For at lase taend/sluk-knappen (4) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (5).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(4). Ved last teend/sluk-knap (4) skal du farst trykke pa den

og derefter slippe den.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (3) kan du for-
vaelge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

1-2  lavfrekvens

3-4  middel frekvens

5-6  hejfrekvens

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.

Efter laeengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktojet kole af ved at kere i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Slibetallerkenbremse

Enintegreret slibetallerkenbremse sanker frekvensen ved
tomgang, sa der ikke dannes riller ved pasetning af elvaerk-
tojet pa emnet.

Stiger tomgangsfrekvensen med tiden jeevnt, er slibetaller-
kenen beskadiget og skal udskiftes, eller slibetallerkenbrem-
sen er slidt. En slidt slibetallerkenbremse skal udskiftes af en
autoriseret kundeservice for Bosch-elveerktej.

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktsjet.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

Bosch Power Tools

1609 92AE0G|(16.10.2025)



48| Svensk

Slibning af flader

Teend elvaerktajet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet
med et moderat tryk.

Afvirkningsgraden og slibebilledet afgares primeert af det
valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og pressetrykket.
Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
vaerktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-veerktej, sa slibesalen svigter
for tidligt.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning
Péasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elvaerktgjet, sa det kerer med hgjere fre-
kvens, og der opnas en starre materialefjernelse.
Finslibning

Péasat et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller &endre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevaegelsen bevares.

Bevaeg elvaerktgjet med moderat tryk og cirkelformede be-
vagelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tveers
af emnet. Pas pa ikke at pasatte elvarktajet skaevt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan elvaerktajet udstyres med egnede po-
lervaerktgjer som f.eks. lammeuldskappe, polerfilt eller po-
lersvamp (tilbeher).

Ved polering skal du vaelge en lav frekvens (trin 1-2) for at
undga, at overfladen bliver for varm.

Pafar politur pa en noget mindre flade, end du @nsker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevagelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsat ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys.

Renger polervaerktgjerne regelmaessigt for at sikre gode po-
lerresultater. Vask polervaerktgjerne med mildt vaskemiddel
og varmt vand, brug ikke fortynder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méade.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du

1609 92AE0G|(16.10.2025)

Bosch Power Tools



stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
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monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvdnd endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Var uppmarksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avldgsna brannbart material i
nérheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

Bosch Power Tools
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» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset dr hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hinder styras sakrare.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av trd, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar ocksa lampliga for
polering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Tillaggshandtag (isolerad gripyta)®

(2)  Skruv fortilliggshandtag

(3) Instéllningshjul férval av svangningstal
(4) Pa-av-knapp

(5)  Arreteringsknapp for pa-av-knapp

(6)  Stoftbox komplett (mikrofiltersystem)
(7)  Insexnyckel

(8)  Sliptallrik

(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Slipblad®

(11)  Skruv till sliptallrik

(12) Hallare fér dammbox ®

(13) Plastslid

(14) Utblasningsstuts

(15) Arreteringsspak for dammbox ¥

(16) Filterelement (mikrofiltersystem)
(17) Sugadapter®

(18) Bortsugningsslang ®

(19) Stoftpase?

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Excenterslip GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Artikelnummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Stoftbox i leveransomfattningen ° = ° =
Forval oscillationsfrekvens ° ° ° °
Nominell ingangseffekt W 340 340 340 340
Tomgangsvarvtal v/min 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Tomgangsoscilleringsfrekvens v/min 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Oscillationsdiameter mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Sliprondellsdiameter mm 125 125 150 150
Vikt? kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Skyddsklass o/ I ol ol

A) Med stodhandtag, utan natkabel

Uppgifterna géller fér en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata
Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 81 dB(A); bullerniva 89 dB(A). Osakerhet
K=3dB.
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Bar horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K =36 m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s
(K=12m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Byta slipblad (se bild A)

Innan du sétter pa ett nytt slipblad, ta bort smuts och damm
fran sliptallriken (8), t.ex. med en pensel.

Sliptallrikens yta (8) bestar av ett kardborrfaste sa att du
enkelt och snabbt kan fasta slipblad.

Tryck pa slipbladet (10) fast pa undersidan av sliptallriken
(8).

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att urstansningarna i slipbladet stammer dverens med
borrhélen pa sliptallriken.

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pé anvandning:

- Extra mjuk sliprondell: limplig for polering och tét
slipning, dven pa valvda ytor

- Sliprondell mjuk: lamplig for alla sliparbeten, universal

- Sliprondell hard: lamplig for hog slipavverkning pa jamna
ytor

Byta sliprondell (se bild B)
Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (8).
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Draav slipbladet resp. poleringsverktyget. Skruva ut
skruven (11) helt och hallet och ta av sliptallriken (8). Sétt
pa den nya sliprondellen (8) och dra at skruven for hand.
Observera: medbringarna ar olika for @ 150-plattor och

@ 125-plattor. Plattorna kan endast monteras pa passande
elverktyg.

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anmarkning: En skadad sliptallrik far bara bytas av en
auktoriserad kundtjanst fér Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder.

En lamplig utsugningsanordning eller dammbox/dammpése
minskar den halsofarliga dammexponeringen. Se till att
arbetsplatsen ar vél ventilerad. Anvéand alltid lampligt
andningsskydd. Om du anvander en dammbox ska du
tomma den i god tid och rengora filterelementet regelbundet
for att sakerstalla optimal dammutsugning.

Vid anvandning av ett dammutsug ska féljande krav beaktas.
Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang

Nodvandigt undertryck® mbar >230

hPa >230

Nodvandig flodeshastighet” I/s >36

m3/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?

A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Egenbortsugning med stofthox (se bilderna C1-C4)
Innan monteringen av stoftboxen (6) drar du ut plastsliden
(13). Stt stoftboxen (6) pa utsugsstutsen (14) tills den
sndpper fast. Kontrollera att plastsliden (13) griperini
hallaren (12).

For att tomma stoftboxen (6) trycker du pa
arreteringsspaken (15) pa sidan av stoftboxen (@). Dra bort
stoftboxen neddt (@).

Innan stoftboxen (6) 6ppnas bor du knacka stoftboxen mot
ett fast underlag for att lossa stoftet fran filterelementet.
Fatta tag i stoftboxen (6) i gripurtaget, fall bort
filterelementet (16) uppat och tom stoftboxen. Rengor
filterelementets (16) lameller med en mjuk borste.

Egenbortsugning med dammpase (se bild E)

Vid mindre arbeten kan du ansluta en stoftpase (tillbehor)
(19).

Innan monteringen av stoftboxen (19) drar du ut plastsliden
(13). Satt utsugsadaptern stadigt pa utblasstutsen (14).
Kontrollera att plastsliden (13) griper in i hallaren (19).

Bosch Power Tools
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Tom stoftpasen (19) i ratt tid sa att stoftupptagningen
uppratthalls optimalt.

Extern bortsugning (se bild D)

Satt utsugsadaptern (17) pa utblasstutsen (14). Kontrollera
att arreteringsspaken till utsugsadaptern hakar i. Till
utsugsadaptern (17) kan en utsugsslang med en diameter
pa 19 mm anslutas.

For att demontera utsugsadaptern (17) trycker du ihop dess
arreteringsspak baktills och drar av utsugsadaptern.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Tilliggshandtag

Tillaggshandtaget (1) mojliggor en bekvam hantering och
optimal kraftférdelning, framfor allt vid hog
materialnedtagning vid slipning.

Fast tilliggshandtaget (1) med skruven (2) pa kapslingen.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manovrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen (4)

och hall den intryckt.

For att arretera den intryckta pa-/av-knappen (4), haller du

denna intryckt och trycker pa arreteringsknappen (5).

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-knappen (4). Vid

arreterad pa-/av-knapp (4) trycker du forst pa denna och

sldpper den sedan.

Forval av svangningstal

Med instéllningshjulet svangningsforval (3) kan du forvalja
svangningstalet och andra det under driften.

1-2  lagtsvangningstal

3-4  medelhdgt svdangningstal

5-6 hogt svangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och

arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

Konstantelektroniken haller svangningstalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstéller jamna
arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Sliptallrikshroms

Enintegrerad sliptallriksbroms sénker svangningstalet vid
tomgang sa att det inte bildas repor pa arbetsstycket nar
elverktygets satts an mot det.

Om tomgangssvangningstalet okar kontinuerligt med tiden
ar sliptallriken skadad och skall bytas ut eller sa ar
sliptallriksbromsen sliten. En sliten sliptallriksbroms skall
bytas ut av ett auktoriserat kundtjanststallen for Bosch
elverktyg.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det
underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

Avverkningen och slipbilden &r i hég grad beroende av valt
slippapper, vald oscilleringsfrekvens samt
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forléanger slipbladens livslangd.
En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre
slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och
kan leda till att slipplattan blir uttjanta i fortid.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Grovslipning

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Utdva endast ett latt tryck med elverktyget sé att det arbetar
med hogre svangningstal och sa att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en ldtt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrérelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Polera

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med sadana
poleringsverktyg som lammullskuddar eller poleringsfilt eller
-svamp (tillbehor).
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Valj ett lagt svangningstal vid polering (steg 1-2), for att
undvika att ytan skall varmas upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett lampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsétt inte den yta som poleras for direkt
solstralning.

Rengdr poleringsverktygen regelbundet for att sakerstalla
goda poleringsresultat. Tvatta poleringsverktygen med ett
milt tvdttmedel och varmt vatten. Anvand inga fortunnare.

Underhall och service

Underhall och rengoring
» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bosch Power Tools
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Sorg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i nerheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet for
polering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1)  Ekstrahandtak (isolert grepsflate) ¥
(2)  Skrue for ekstrahandtak
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(3)  Hjulforinnstilling av oscillasjonshastighet
(4) Pa-/av-bryter

(5)  Laseknapp for pa/av-bryter

(6)  Komplett stavboks (mikrofiltersystem) ¥
(7)  Unbrakongkkel

(8)  Slipeskive

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Slipeblad?

(11) Skrue for slipeskive

(12) Holder for stavboks ¥

(13) Plastventil

(14) Blasestuss

(15) Lésespak for stevboks ?

(16) Filterelement (mikrofiltersystem)

(17) Stovsugeradapter®

(18) Sugeslange®

(19) Stovpose?

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Eksentersliper GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Artikkelnummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Stevboks medfelger ° = ° =
Innstilling av ° ° ° °
oscillasjonshastighet

Opptatt effekt W 340 340 340 340
Tomgangsturtall o/min 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Oscillasjonshastighet ved o/min 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
tomgang

Oscilleringskretsdiameter mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Slipeskivediameter mm 125 125 150 150
Vekt” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Kapslingsgrad o/ I ol I

A) Med ekstrahandtak, uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pd www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 81 dB(A); lydeffektniva 89 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K = 36 m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
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vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Skifte slipeblad (se bilde A)

Fjern stav og skitt pa slipeskiven for du setter pa et nytt
slipeblad (8), f.eks. med en pensel.

Overflaten til slipeskiven (8) er i borreldsmateriale, slik at du
raskt og enkelt kan feste slipeblad med borrelas.

Trykk slipebladet (10) fast pa undersiden av slipeskiven (8).
For a oppna optimalt stevavsug ma du passe pa at
utsparingene pa slipebladet stemmer overens med hullene
pa slipeskiven.

Valg av slipeskive

Elektroverkteyet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomradet:

- Ekstra myk slipeskive: egnet for polering og skansom
sliping, ogsa pa buede flater

- Myk slipeskive: egnet for alle slipearbeider, til
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater

Skifte slipeskive (se bilde B)

Merknad: Hvis slipeskiven (8) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverktayet av. Skru skruen
(11) helt ut, og ta av slipeskiven (8). Sett pa den nye
slipeskiven (8), og stram skruen godt igjen.

Merknad: Medbringerne er forskjellige for @ 150-pads og
@ 125-pads. Padsene kan bare monteres pa
elektroverkteyet som passer.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Merknad: En skadet slipeskiveholder ma kun skiftes ut hos
et godkjent verksted for Bosch elektroverktay.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak.

En egnet stavavsug eller stavboks/stavpose reduserer den
skadelige stevforurensningen. Serg for en god ventilasjon av
arbeidsplassen. Bruk alltid egnet andedrettsvern. Nar du

bruker en stavboks, tem den i tide og rengjer filterelementet
regelmessig for a sikre optimal stevavsug.

Nar du bruker en stavsuger, vaer oppmerksom pa kravene
som er oppfart nedenfor. Felg gjeldende forskrifter i ditt
land for materialene som skal bearbeides.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Negdvendig I/s >36

gjennomstrgmningsmengde® m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stavklasse M®

A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Eget stovavsug med stevhoks (se bilde C1-C4)

Fer stavboksen (6) monteres, trekker du ut plastventilen
(13). Sett stavboksen (6) pa blasestussen (14), ogla den
festes. Pass pa at plastventilen (13) griper inn i holderen
(12).

For & temme stevboksen (6) trykker du pa lasespaken (15)
pé siden av stevboksen (@). Trekk stevboksen ned og av
(®).

Fer du dpner stavboksen (6) bar du banke stavboksen mot
et fast underlag for a lasne stavet pa filterelementet.

Hold i det stapte handtaket pa stavboksen (6), fell
filterelementet (16) opp og bort og tem stevboksen. Rengjar
lamellene til filterelementet (16) med en myk barste.

Eget avsug med stovpose (se bilde E)

Ved mindre arbeider kan du koble til en stgvpose (tiloehar)
(19).

Fer stavposen (19) monteres, trekker du ut plastventilen
(13). Sett fast stussen til stavposen pa blasestussen (14).
Pass pa at plastskiven (13) griper inn i holderen pa
stgvposen (19).

Tem stevposen (19) i tide, slik at stavoppsamlingen hele
tiden fungerer effektivt.

Eksternt avsug (se bilde D)

Sett stevsugeradapteren (17) pa blasestussen (14). Pass pa
at lasespakene til stevsugeradapteren festes. En
stgvsugerslange med diameter pa 19 mm kan kobles ti
stgvsugeradapteren (17).

For a demontere stgvsugeradapteren (17) trykker du
lasespaken til adapteren sammen bak og trekker
stgvsugeradapteren av.

Stevsugeren ma vere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverktayet slik at sugeslangen vender ned.
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Ekstrahandtak

Ekstrahandtaket (1) gir mulighet til komfortabel handtering
og optimal kraftfordeling, fremfor alt ved sliping med hay
materialfjerning.

Fest ekstrahandtaket (1) med skruen (2) pa huset.

Bruk

Igangsetting
» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa pa/av-bryteren

(4) og holder den inne.

For & Iase pa/av-bryteren (4) holder du den inne og trykker i

tillegg pa laseknappen (5).

For & sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (4).

Nar pa/av-bryteren (4) er last, trykker du ferst pa den og

slipper den.

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten
Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (3) kan

du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

1-2  Lavoscillasjonshastighet

3-4 Middels oscillasjonshastighet

5-6 Hay oscillasjonshastighet

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten sa a si
konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet ber du
avkjle elektroverkteyet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Slipeskivebrems

En integrert slipeskivebrems senker oscillasjonshastigheten
ved tomgang slik at man unnga merker nar elektroverktayet
settes pd emnet.

Hvis oscilllasjonshastigheten ved tomgang stiger
kontinuerlig etter hvert som tiden gar, er slipeskiven skadet
og ma skiftes ut, eller slipeskivebremsen er slitt. En slitt
slipeskivebrems ma skiftes ut av et godkjent verksted for
Bosch elektroverktay.

Arbeidshenvisninger
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fradeg.
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» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verkteyet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningskapasiteten og sliperesultatet avhenger
hovedsakelig av slipebladet, det innstilte oscillasjonstrinnet
og presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,
bare starre slitasje pa elektroverktayet og kan fare til tidlig
svikt ved slipeplaten.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Boesch-slipetilbehar.

Grovsliping
Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen gker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pd emnet. Ikke
hold elektroverktayet skratt. Dette for a unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverkteyet utstyres med
poleringsverktay som lammeullpute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Ved polering ma du velge en lav oscillasjonshastighet (trinn
1-2) for a unnga sterk oppvarming av overflaten.

Pafar poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker & polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys.

Rengjer poleringsverktayet jevnlig for a veere sikker pa at du
oppnar gode poleringsresultater. Vask poleringsverktgyet
med mildt rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljsvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epadjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sdahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndmad varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kaytd sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Varmista, ettd kipindt eivdt aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna pélysailié aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijaamien, polyuretaanijaannosten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tydskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusraot saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite-
pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Elektronisella saadolla varustetut sahkotyokalut soveltuvat
myos kKiillotukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Lisakahva (eristetty kahvapinta) ?
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(2) Lisakahvan ruuvi® (11) Hiomalautasen ruuvi
(3) Varéhtelytaajuuden sadtopyora (12) Polykotelon pidike ¥
(4)  Kaynnistyskytkin (13) Muovilappé
(5)  Kaynnistyskytkimen lukituspainike (14) Poélynpoistoputki
(6)  Polykotelo tarvikkeineen. (mikrosuodatinjarjes- (15)  Polykotelon lukitusvipu ®

telma) ? (16) Suodatinpanos (mikrosuodatinjérjestelma) ¥
(7)  Kuusiokoloavain (17) Imuadapteri?
(8) Hiomalautanen (18) Imuletku?
(9)  Kahva (eristetty kddensija) (19) Pélypussi®
(10) Hiomapy6ro” a) Nama lisdtarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot
Epdkeskohiomakone GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Tuotenumero 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Polysailio kuuluu vakiovarustuk- ° = ° =
seen
Varahtelytaajuuden asetus ° ° ° °
Nimellisottoteho W 340 340 340 340
Tyhjakayntikierrosluku min®  4500-12000 4500-12000 4500-12000  4500-12 000
Tyhjdkéyntivarahtelytaajuus min’* 9000-24 000 9000-24 000 9000-24 000 9000-24 000
Varahtelykehan halkaisija mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Hiomalautasen halkaisija mm 125 125 150 150
Paino” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Suojausluokka = EIAT [/ O/

A) Lisakahvan kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparistoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 81 dB(A); 4anentehotaso 89 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-4 mukaan:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua

kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan térind- ja melupaastoja.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkoty6-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapyoron vaihtaminen (katso kuva A)

Poista lika ja poly hiomalautaselta (8) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapy6rén.
Hiomalautasen (8) pinnalla on tarrakangas, johon voit kiin-
nittaa tarrakiinnitteiset hiomapyorot nopeasti ja helposti.
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Paina hiomapy6r6 (10) kunnolla kiinni hiomalautasen (8)
alapintaan.

Varmista optimaalista pélynpoistoa varten, etta hiomapyo-
ron reidt ovat kohdakkain hiomalautasen reikien kanssa.

Hiomalautasen valinta

Séhkotyokalun voi varustaa kayttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Erittdin pehmed hiomalautanen: soveltuu kiillotukseen ja
tarkkaan hiontaan, myos kaarevilla pinnoilla

- Pehmed hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatdihin,
yleiskayttoinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuva B)

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (8) valitto-
masti.

Veda hiomapaperi tai kiillotustarvike irti. Kierra ruuvi (11)
irti ja ota hiomalautanen (8) pois. Asenna uusi hiomalauta-
nen (8) paikalleen ja kiristd ruuvi kdsitiukkuuteen.
Huomautus: @ 150-Padeille ja @ 125-Padeille on eri vaan-
ti6t. Padit voi asentaa vain kyseiselle koolle sopivaan sahko-
tyokaluun.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, etta
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: hiomalautasen viallisen kannattimen saa vaih-
taa vain valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen huoltokorjaamo.

Polyn-/purunpoisto

Valté tyoskentelyd ilman polyntorjuntatoimia.

Sopiva pélynpoistolaite tai polysailio/polypussi vahentda
epaterveellista polykuormitusta. Huolehdi ty6pisteen tehok-
kaasta tuuletuksesta. Kaytd sopivaa hengityssuojainta kai-
kissa toissa. Varmista tehokas pdlynpoisto tyhjentamalla po-
lysailio riittdvan ajoissa ja puhdistamalla suodatin saannolli-
sin valiajoin.

Kun kaytét polynimuria, huomioi alla luetellut vaatimukset.
Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia
madrayksid.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m*/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Polyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkétyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata p6lynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyd ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoisto koneen pélykoteloon (katso kuvat C1-C4)

Ennen kuin asennat polykotelon (6), veda muovildappa (13)
ulos. Asenna polykotelo (6) polynpoistoputkeen (14) niin,
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etta se lukittuu paikalleen. Varmista, ettd muovilappa (13)
tarttuu pidikkeeseen (12).

Kun haluat tyhjentaa pélykotelon (6), paina polykotelon si-
vulla olevaa lukitusvipua (15) (@). Veda polykotelo alakautta
pois (@).

Ennen kuin avaat pélykotelon (6), koputtele polykoteloa ku-
van mukaisesti tukevaa alustaa varten, jotta pély irtoaa suo-
datinpanoksesta.

Ota pélykotelon (6) syvennyksesta kiinni, kadnna suodatin-
panos (16) ylakautta pois ja tyhjenna suodatinkotelo. Puh-
dista suodatinpanoksen (16) lamellit pehmeélla harjalla.

Pélynpoisto koneen pélypussilla (katso kuva E)
Pienimittaisissa toissa voit kayttad polypussia (lisatarvike)
(19).

Ennen kuin asennat polypussin (19), veda muovilappa (13)
ulos. Kytke polypussin istukka kunnolla kiinni pélynpoisto-
putkeen (14). Varmista, ettd muovildppa (13) tarttuu poly-
pussin (19) asiaankuuluvaan pidikkeeseen.

Tyhjenna pélypussi (19) ajoissa, jotta polynpoisto on aina
tehokasta.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva D)

Kytke imuadapteri (17) polynpoistoputkeen (14). Tarkista,
ettd imuadapterin lukkovipu lukkiutuu. Imuadapteriin (17)
voi kytked @ 19 mm:n imuletkun.

Kun haluat irrottaa imuadapterin (17), purista sen lukitusvi-
pua takaa kokoon ja vedd imuadapteri pois.

Polynimurin tulee soveltua tyostettdvalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstdessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspain.

Lisdkahva

Lisakahva (1) helpottaa tydskentelyd ja varmistaa optimaali-
sen otteen etenkin suurissa hiontatdissa.

Kiinnita lisakahva (1) ruuvin (2) avulla koteloon.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysadytys

» Varmista, etta voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (4)

ja pida sita painettuna.

Lukitse kaynnistyskytkin (4) paalle painamalla samanaikai-

sesti kaynnistyskytkintd ja lukituspainiketta (5).

Sédhkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(4). Jos kdynnistyskytkin (4) on lukittu palle, paina ensin

kaynnistyskytkintd ja vapauta se taman jalkeen.

Bosch Power Tools
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Virdhtelytaajuuden asetus

Voit sdata tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana varahtelytaajuuden saatopyoralla (3).

1-2 pieni varahtelytaajuus

3-4  keskisuuri varahtelytaajuus

5-6  suurivardhtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi maarittaa kaytannon testeilla.

Vakioelektroniikka pitda varahtelytaajuuden lahes identti-

send seka tyhjakdynnilld etta kuormituksessa ja varmistaa ta-

saisen tyoskentelytehon.

Kun sahkotyokalua on kdytetty pitkan aikaa pienelld varahte-
lytaajuudella, sita tulee jadhdyttaa tyhjakaynnilla ja maks. va-

rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Hiomalautasen jarru

Sisadnrakennettu hiomalautasen jarru pienentdd varahtely-
taajuutta tyhjakaynnilld, jotta ei syntyisi uurteita, kun sahko-
tyokalu asetetaan tyokappaletta vasten.

Jos tyhjakaynnin varahtelytaajuus kasvaa ajan mittaa jatku-
vasti, hiomalautanen on vaurioitunut ja se tulee vaihtaa tai
hiomalautasen jarru on kulunut loppuun. Loppuun kulunut
hiomalautasen jarru on vaihdettava Bosch-sopimushuol-
lossa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.

Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai ty6-
penkkiin.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan
tyostettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sita tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-

mapaperiin, asetettuun varahtelytaajuuteen ja siihen voi-
maan, jolla painat laikkaa pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapy6rot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-
sad tarpeettomasti sahkotyokalun kuormitusta ja lyhentaa
hiomalevyn kayttoikaa.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapy6rod muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Voit vdhentaa hiomalautasen varahtelynopeutta ja pitad epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat varahtelytaajuuden asetusta.
Liikuta sahkotyokalua kevyesti tydkappaleen pinnalla keha-
maisilla tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilla. Ald kallista sahkotyokalua, jotta hiomapy6ro ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) lapi.

Sammuta séhkétyokalu tyén lopussa.

Kiillotus

Saan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaantal-
jalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienelld (lisatarvikkeita).
Valitse kiillotustyohon pieni vardhtelytaajuus (porras 1-2),
jotta pinta ei kuumene liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alu-
eelle. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustarvikkeella risti- tai
ympyraliikkein, kevyesti painaen.

Aldanna kiillotteen kuivua pinnassa, koska pinta saattaa va-
hingoittua. Ald altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle.

Puhdista kiillotustarvikkeet sadnndllisin valiajoin, jotta saat
aikaan erinomaiset kiillotustulokset. Pese Kiillotustarvikkeet
miedolla pesuaineella ja lampimalla vedelld. Ald kayta liuotti-
mia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen
huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enad kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
epyaleia

[XTIPOEIAO- AIOSIB('IOTG 61.\9(; g uno&eiEels aopa-

TIOIHZH Aem'c, obnyie, €lKovoypagiivelq
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTolEia, TOU OU-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéletec kata Tnv

TheNnon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UMOdEIEELS Kat 06nyieg

yia kae peAdovTikii xprion.

0 0po¢ «nAekTPIKO Epyaheio» MO XN GIHOTIOLETAL OTIG TPOEL-

SoroinTikég unodeilelc avagépeTal o€ NAeKTEIKG pyaAeia Tou

TpoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal

amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEIKO KaAwSI0).

AopaAela oTo X0Po epyaciac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNavVon 1) OKOTEWVES TIEPIOXEC IPOKAAOUV aTuXAHa-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) OKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn f TIc avabupiacerc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpld Ta mawdia kar GAAa TuxOv TapeupLoKOpEva dTo-
pa. Y€ nepinTwon andomnacnc TnE mPOooX¢ oag UMopel va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOMO. Mn XpnoiomoLEiTE PIC TPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMWC OWANVES, OeppavTika ompara (kalo-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 604G Eival YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.
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» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnowjomoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopd i To TpdBnyHa yia Tnv amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva n meptmeypéva nhe-
KTPIKG KaAwdLa au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
Kahwdiwv empnkuvong kaTaAnAwv yia unaibploug xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikol epyaAeiou e uypod mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOL|OTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpootateuTikou Slakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XprotpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOoupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmiko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa unodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wTaomideg, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVORKEC,
eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
Slakonng eivar otn Béon Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLAKOMTN 1) OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNC ) kKAelbLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoetL o TpaupaTiopou.

» Tlpooéxete g oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpaln)
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite maAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCGOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» Oopdre cwori} evéupacia. Mn popdre papdia poixa iy
Koopnpara. Keardre ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpara 1 yakeld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrhpaTa.
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» ‘Otav undpyel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i gulAoyig okovng, Pefaiwbdeire 6TL auTég ei-

vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou pokaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-

Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat eovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTnVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-

TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataAMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aoQaAéaTePa TNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo dwakomrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kat/1) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va em-
OKeuaoTel.

» AnocuvbéaTe To Pig amd TV mpila Kai/f) anopakpUveTe

L amooTIRpEVN PaTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptiparan
mpotoU puAdfere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-

ANMTIKG péTpa acpalelac Pelwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-

VTaL HAKPLa AT mawbLd Kaw pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-

KEWwpEva e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-

yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooappoopéva fj PAMwE EXOuV

ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n omoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAeKTPLKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xpron. H Kakr ouvtripnon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv anotelel attia oMV atuxnpdTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENHEVT KOTITIKA EQYAAEiD 0pNVHVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown TI cUVONKEC epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va dnuloupynoet eMKIVOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapig oTeyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav

ao®aAn XELPLOHO Kat EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon ané
€£e101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeieic aopaleiag yia Actavrijpeg

» Xpnotponoleite To NAeKTPIKO epyaAeio povo yia Enpn
Aeiavon. H 6ieiobuon vepou o éva nAekTpikd epyaleio au-
EavelTov kivuvo nhexktpomAngiag.

» Tpocélre, va pnv pmopei va Tedei o€ kivduvo kavéva
@ropo ano Tov 6mvOneLoHO. AOHAKPUVETE amd KovTa
Ta ebPAekta uAkd. Kata T Aeiavon Twv petaMwv 6n-
ploupyeirat omvenplopog.

» Tlpocoxr kivéuvog mupkaytag! Amogelyere pua umep-
0éppavon Tou wpavra Aeiavong kat Tou Acwavrijpa. Tpwv
ano Ta SwaAeippara Tng epyaciag adeldlere navrore To
Hoxeio Tng okovng. H okovn Aeiavong oTov 6aKo okovng,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (M) OTOV GAKO PiATPOU
) 0T0 QIATPO TOU AMOPEOPNTHEA GKOVNC) KATwW and GUCE-
VEIC ouvBikec, Omwe o omvenpLopog katd T Aeiavon Twv
pet@Mwv, pmopet va autoavaAeyei. 1dtairepog kivouvog
umdapyxeL, 0Tav n okovn Aelavong avaptyvuetal pe umoAeip-
pata Bepvikiol, moAuoupeBavng ) pe AMeC XNHIKEG ouaieg
KaL o lAvTag Aeiavong PeTa amo napatetayévn epyacia ei-
vatmoAU {eoTog.

» KaBapileTe TaKTIKA TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou aag. H pTepwTn Tou Kivntipa Tpafdet
0KOVI Péoa oTo MePIBANUA Kat n oUGoWEEUON HETAAIKAC
OKOVNC Umopei va MPoKAAETEL NAEKTPIKOUG KIvEUvVouC.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag xépLa Kat PPovTiETE yia Pia aopa-
Aij oTdon. To nAekTPIKO epyaAeio obnyeital aoparéaTepa,
OTAV TO KPATATE Kat e Ta U0 oag xépla.

» Tlepipévere, HEXPL va akwvnTomotnOei To NAEKTPLKO €p-
yalAeio, mpoTol To evamoBéoeTe.

» AcpalioTe To enedepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOPHATL OUYKEATIETAL a0PAAEDTEPT pE pia SidTagn
oUOQIYENC 1) UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

“Gprp(l(Pl’] TPOLOVTOC KAl LaXUOoG
Awpaote 0Aec Ti¢ umobeielg aopaleiag ka
TI¢ 00nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiag kat Twv 0dnyLwv PMmopet va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUHATIOPOUG.

Tpooé&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

VoV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaheio mpoopileTat yia Tv Enpn Aelavon &U-
Awv, TAAOTIK®V UNK@V, HeT@AwY, 0TOKWY KaBag Kat FepVikw-
HEVWV ETPAVELQV.
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HAekTpIKG epyaleia pe nAekTpovikn pUOULON eival emiong Ka- (8)  EAaorikog Siokog Aelavong
TMnAa katya oriwon. (9)  Xewpohapr (povwpévn emedveta Aapric)
Anewovi{opeva oToxeia (10)  ®UMo Aeiavong”
H apiBunon Twv anetkovi{opevwy otolxeiwv Paciletat otV (11)  Biba yia Tov ehaoTiko Sioko Aeiavong
amelkovion Tou NAeTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIKwy. (12) Impiyua yia To kouti cuNoyAg okovnG ®
(1)  TpooBetn AaBn (povwpévn empdvewa Aapng) ¥ (13) TMAaoTikog 0UPTNG
(2)  Bi6ayia v npocdetn Aapn (14) Ztopwo Eepuonpatog
(3)  Tpoxiokog puBuiong mpoemhoync aptBpol maAvdpo- (15)  MoyAdc acpaAiong yia To kouti ouMoyrg okovng

pnoewv (16) Zroleio piTpou (oUoTpa pKpoiTpou) ¥
(4)  Awakomng ON/OFF (17) Tpooappoyéag avappdenang”
(5)  TAqkTpo akwnTomoinang Siakomm ON/OFF (18) EUkapmToc owhAvac avappdenong ®
(6)  Kouti ouMoync okovng mAnpec (oUoTnua PIKpopiA- (19)  ZéKog akdvng®

To0U) ! a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
(7)  Khelbi eowtepikou e€aywvou VIKO TIEpIEXOpEVO Mapdboong.
Texvika oTolyeia
"ExkevTpo Tpieio GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Kw6Kog aptbpog 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Kouti auMoyri¢ Tn¢ okovng ota ° = ° =
UNikd mapadoonc
TMpoemoyr aptBuou maApo- ° ° ° °
pRoewv
nguaorlkﬁ anoppOPOULEVN W 340 340 340 340
Loxug
AplBuO¢ 0TPOPMV XWPIC PopTiO min®  4.500-12.000  4.500-12.000  4.500-12.000  4.500-12.000
Ap1Bud¢ maAvbpopnoewv Xwpig min?  9.000-24.000  9.000-24.000  9.000-24.000  9.000-24.000
poprio
AidpeTpoc KUkAou mahvbpopn- mm 5,0 5,0 4,0 4,0
ong
Miapetpog biokou Aeiavang mm 125 125 150 150
Bapog” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Katnyopia mpootaciag S/ ST S/ SN

A)  MempdoBetn Aapn, xwpic kahwdio cUuvdeang oTo nAekTpIkO GikTUO

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat oTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekbOoELC au-
TA Ta OTOIXE(D PMOPEL va SLapEPOUV.

OuTpéc pmopei va dlapépouv avaloya He To MPOIOV Kal UTIOKEWVTAL O€ GUVONKEC EQpappoyng kabwg kat mepiBaMovTog. Meploodtepe MANPoPopieg
KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopieg yta 06pufo kat Sovijoerc GEX 34-150: 3, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p = 100 m/s’

Twég exmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-4. (K= '162 m/s )6 . . ool

H otabutopévn A nxnTikn) otdbun Tou nAekTpikoU epyaAeiou H QAN KpAOAGHWY KALM T EKTIOTNG qpuﬁou riou ava-

QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKNG $EPOVTALO AUTECTIC 06'.““6( Exouv ueTpnGlel OUHpVa LE pa

nieonc 81 dB(A), oTdByn mxTkic 1oxdoc 89 dB(A). Ava- Tumonotnpévn péBodo PETPnang kat pmopolv va xpnatorotn-

sodhea K = 3 dB’ ’ Bolv otn olykplon Twv SlaPopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwv. Ei-
\ ’ val emong KaTAMnNAEG yia Jia MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-

®opdte mpooTacia akorc! pmne kpadaopwv kat Bopupou.

Tipéc kpabaopav a, (ouvexeic kpabaopol), py (eravetny- H avapepopevn oTdbpn Kpadao®Y Kat T eKmopriG Hopu-

HEVOL KPOUOTIKO kpadaopoi) katavacpaheta K umoAoyt- Bou aVTITPOOWITEUOUV TIG BACIKES XPOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
opéveg kata EN 62841-2-4 : yaAeiou. Ye mepinmwon 6pe¢ mou To NAeKTPIKO epyaleio xpnot-
GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s poroindei BlapopeTikG pe pn mpoTevopeva eEaptuara i xw-
(K=36m/s?) 0IC EMIPKN OUVTNPENGN, TOTE N OTABUN KPAOAGHMY Kal N TR

ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. AuTto pnopei va augnoet on-
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HQVTIKA TNV eKTopT Kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

['a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUNMV Kpadaopmv Kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapPavovrat emiong umdywn kat oL xpdvol ka-
T4 N 61GpKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEvVo 1) AetToupyel, Xwpic OHwE 0TV PAYHATIKOTNTA Va XPNot-
pomoleital. AUTO UMOPE va PIEIMGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Byalere 1o i amd Tnv mpila mptv amé omotadijmote €p-
yacia 6o nAekTPIKO epyaAeio.

AAAayr) @UAAou Aeiavong (BAEme ewova A)

Tptv TNV TomoBETNON evog vEou pUANOU Aelavonc apalpéaTte
™ pUMavon Kat T okovn anod Tov ehaoTiko Sioko Aeiavong (8),
T.X. W€ Eva ivéAo.

H emgavela Tou eAaoTikou iokou Aeiavong (8) amoteAeirat
amo éva UGAoa auTomPOGPUONC, YId VA UTTOPEITE Va OTEPE-
WVETE ypriyopa kat amha euAa Aeiavong e autonpooguon.
TMéate To UMO Aeiavong (10) duvatd mavw oTnv KaTw Mheu-
pa Tou eAaaTikoU Siokou Aelavong (8).

la v e€aopalion plac 6avikne avappoenan g oKOVNG
npoo€tTe, va Tauti(ovtal Ta avoiypata ato UM Aeiavong pe
TIC TPUTIEC 0TOV €AaOTIKO Gioko Aelavonc.

EmAoyr 6iokou Aciaveng

To nhekTpik0 epyaleio pnopei va e€onAioTei pe diokoug Aeiav-

ong S1aQopETIKNAC OKANPOTNTAG:

- Aiokoc Aeiavong, lairepa pahakoc: KataAnAog yia oTiA-
Bwon kat euaiodnTn Aelavon, akopn Kat o€ KUPTEC eMl-
(PAVELEQ

- Aiokoc Aelavong, pahakoc: KataMnAoc yia 0Aeg Ti¢ epyaoi-
€¢ Aelavong, Yevikng xpriong

- Aiokoc Aelavong, okAnpdg: KataMnAoc yia woxupr Aeiavon
o€ eninedeg emeaveleg

AMAayr) Tou biokou Aciavong (BAéne ewova B)

Ynode&n: ANMaéte apéowc €vav xahaopévo eAaoTiko bioko
Aelavong (8).

Apalpéate To UM 1) To epyaeio Aeiavanc. Zef1bwaTe evre-
Aw¢Tn Bida (11) kat agaipéote Tov bioko Aeiavong (8). Tomo-
Betote Tov véo ioko Aeiavong (8) kat opiETe Eava n Biba pe
TO XEPL

Ynobedn: Ta e€apmpata peradoong Tng kivnong eivat Slago-
PETIKA yla maTdkia Aeiavong pe @ 150 kat méApata Aeiavong pe
@ 125. Ta natakia Aeiavong pnopoUv va cuvappoAoynBolv
HOVO OTO €KAOTOTE KATAMNAO NAEKTPIKO €pyaAeio.

Ynodewdn: Mpooéte katd TV TomoOETNON Tou eAacTikoU bi-
okou Aelavong, wote Ta 66vTia Tou e€apThpaTog HETadoonc
TN Kivnong va maoouv oTIG eyKoTEC Tou eAaoTIKOU 6iokou Aei-
avong.

Ynobeidn: ‘Evag xahaopévog popeag Tou eaoTikol Giokou
Aeiavong emrpénetal va avTikataoTabei povo amo éva efou-
01060TNHEVO KEVTPO 0EPPIC yla Ta NAeKTPIKA epyaleia Bosch.

Avappognon okovng/pokavibiov

ATOQEUYETE TNV €pyacia xwpi¢ ETPA PEIWONC TN OKOVNC.
Mia kataMnAn dudragn avappd@nong fy kouti suMoync
0KOVNG/0aKOC OKOVNG Petwvel T empPAafn yia T uyela k-
Beon otn okovn. OpovTileTe yia Evav KAAG AePIOHO TOU XWPOU
epyaoiac. Xpnoluomoleite acika pia katdAnAn mpooTacia
avanvorc. Xe mepinTwon xpnonc evoc koutiol ouMoyn¢ e
okovng adelalee To KouTi Eykalpa kal kaBapileTe To aTolxeio
@IATPOU TAKTIKA, Yia TNV e§aopaAion piag 16avikng avapeoen-
ONG TNC OKOVNG.

Y€ mepintwon Xpriong evog anoppoenTnea MPOCEETE TIC
akohouBec avagepopeves anarmaoelc. Tnpeite Ti¢ Slataelg
Tou LoXUouV 0Tn Xwea oac yia Ta Sildgopa enefepyalopeva
UNKG.

AnarTioeLS yia Tov amoppopnTiea

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKA SIAPETPOG — mm 35
eUkapnTou owAnva

Anapatr unonieon” mbar >230

hPa >230

Anapatmm napoxi” I/s >36

m*/h >129,6

YUVIOT@HEVN anoTEAEOHATIKOTNT Katnyopia

piktpou okovne M?

A) T oxloc oTn 6UVEEDN OTOV AMoPEOPNTAEA TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooégTe Tic 06nyiec yia Tov anoppopnThea. AlaKOWTE TNV
€pyaoia o€ mepIMTWon PEWWpEVNC LoxUoC avappo®naonc Kat
QamoKATaoTAOTE TNV AlTia.

Autoavappopnon pe kouti cuAAoyii¢ okovng (BAéme
€koveg C1-C4)

Tptv T ouVapPoAGYNGN Tou KouTiol GUAOYRAE TNE okOvNG (6)
Tpapn&re Tov mAaoTiko atptn (13) EEw. TomobetroTe To KouTi
ouMoyng Tn¢ okovng (6) ato oTopto Eepuonpatoc (14),
worou va aopahioel. TTpooéETe, va mavet o mAaoTkog oUPTNG
(13) oto ompiypa (12).

la 10 Gdelacpa Tou KouTiou GuMOYRE TG okovng (6) méate
ToV HoxA6 aopahiong (15) ota mAdyta Tou kouTioU GUMoyNC
e okovng (@). Apatpéate To KouTi GUMOYNE TNE OKOVNG
PO TA KATW ().

Tpiv avoi€ete To Kouti oUMoyNE TNE okovnc (6), mpémet va
KTunnoete eAapEd To KouTi GUMOYNE TNE 0KOVNG, ONw¢ Paive-
TALOTNV EIKOVA, TIAVW O€ pita oTabepn enmpavela, yia va xaAa-
PWOETE TN OKOVN and T 0TOIKE(D TOU PIATPOU.

TTaote 10 KouTi GUMNOYNC TNG okOvNC (6) amod Ty ecoxn Aa-
B¢, avadmAwate To aTolxeio Tou piktpou (16) mpog Ta endvw
kat abelaote To KouTi auMoync Tng okovng. KaBapiote Ta guA-
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Aapdkia Tou aTotxeiou Tou PiATpou (16) pe pia parakia Boup-
T00.

Autoavappopnon pe oako okovng (BAéme ewova E)

TG HIKPOTEPES EPYAOIEC UTTOPELTE VO OUVOEDETE Evav 0aKO
okovne (e€aptnua) (19).

Tpwv Tn ouvappoAdynan Tou adkou okovng (19) Tpafntre Tov
mhaoTiko oUpTn (13) €€w. TomoBeTOTE TO OTONIO TOU OAKOU
okovng otabepd oto atopto Eepuonuatog (14). Mpooétte, va
mavet o mhaoTikog ouptng (13) oto mpoBAenopevo yu auto
OTIPIyUd OTOV GAKO okovNG (19).

AbetaleTe €ykatpa Tov 0ako okovne (19), yia va Siatnpeirat
16avikn n ouMoyr Tne oKovNC.

E€wtepiki) avappopnon (BAéne ewova D)

TomoBetioTe Tov mpooappoyea avappognong (17) oto
otopto Eepuonuatoc (14). TpooéEre, va aopalicouv ot po-
xAot pav6aAwaonc Tou MPooapHoyEd avappOPnanc. LTov mpo-
oappoyéa avappoenone (17) pmopel va ouvdedei éva eukap-
nTo¢ owAnvag avapedenang pe pia diapetpo 19 mm.

l'a Tn anoouvappoAGynon Tou TPOCAPHOYEA avapeOPnong
(17) oupméate Tov poxAd acpaAiong mow Kat agatpeaTe Tov
TPOCAPLOYEX AVAPPOPNONG.

0 amoppo®nTNPAc oKOVNG PEMEL Va eivat KataAAnAog yia 1o
ekdoToTe enefepyalOpevo KOPATL.

la v avapeoenon 1btaitepa avBuylewng, KApKIvoyovou fy
Enon¢ okovNC MpEMeL va xpnotponoleire el61koU¢ anoppoenT-
PEC OKOVNC.

'Otav epyaleoTe o€ KABETEC EMPAVELEC VA KPATATE TO NAEKTOL-
KO epyaAeio KaTd TETOLO TPOMO, WOTE 0 GWARVAC AVaPPOPNONC
va beixvel mpog Ta KATw.

MpoaBern Aafn

Hmpoabetn Aafny (1) kablota Suvato évav AveTto XelpLopo Kat
pta bavikn katavopr Tne SUvapng, Kupiwg o€ mepinTwon pe-
yaAnc agaipeonc uhikou Aeiavong.

Yrepewote v npoadern Aapn (1) pe m Bida (2) oto nepiPAn-
ya.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpocé€re v Tdon Skrdou! H ton Tng mnyng peupatog
TIpEMeL va TauTi(ovTal Pe Ta avTioTolya oTolela oTnV Mmvaki-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

Oéon oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

» Befaww0eire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov Hlakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepiwoete T Aapi.

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaA€iou maThaTe Tov

Siakorrn ON/OFF (4) kat KpaTAOTE TOV ATNHEVO.

la Tnv akwnromoinon Tou dtakontn ON/OFF (4) kparnote

TOV TTATNHEVO KL TIATTOTE EMMAEOV TO TIARKTPO GKIVNTOTOIN-

ong (5).

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe

Tov Slakorn ON/OFF (4) eAelBepo. Le epinmwon KAebw-
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pévou diakomm ON/OFF (4) matroTe Tov MpGTa Kat HETA aQh-
ote Tov eAeliBepo.

Mpoemoyi aptBpol maAvbpoproewv

Me Tov Tpoxioko pUBHIoNg TG mpoemAoyng Tou aptbpol maAw-
Spopnoewv (3) pmopeite va mpoemAEEeTe Tov anatroupevo
apBpo nahivbpopnoewv emionc kat kata Tn idpkela e Ael-
ToupYyiag.

1-2  xaunAdg aptbuog maAvbpopnoewv

3-4 PETPLOG apIBpOC MaAvOpOopnoEWY

5-6 uwnAoc aptbpoc mahvbpopnoewv

0 anatroUpevoc apBudc maAivdpopnoewv e€aptarat and To
Umo KaTepyaoia UAKO Kal TIC 0UVONKEC epyaotac Kal Umopeite
va 70 e§aKPIBWOETE PE TIPAKTLKM HOKII.

H nAekTpovikn atabeporoinong 6latneei Tov aptbuo maAw-
Spopnoewv otn Aetoupyia Kat xwpic popTio Kal Pe PopTio oxe-
60v 01abepo e€aopailovTag €Tat Jia opolopopdn anddoon
epyaoiac.

MeTa and pia oxeTika peyaAng SlapKeLag epyacia Pe Pikpo
apBpo nahivbpopnoewv Ba mpéneLva agrvere To NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTei xwpi¢ popTio Kat umd To péyioTo apibud
naAvpopnoewv yia 3 AenTa nepinou yia va KpUWOEL.

dpévo elaoTikol diokou Aeiavong

'Eva evowpatwpévo gpévo ehaaTikol Giokou Aelavong pelmvel
ToV aplBpo6 maAvbpopfioewv ot Aetroupyia xwpic goprio,
()OTE ET0L VA amoPeUYETaL 0 OXNUATIOHOC QUAAKWOEWY aTNV
EMPAVELT TOU UMO KaTepyaoia Tepayiou OTav aKoUpMATe To
NAEKTEIKO epyaAeio enavw o auTo.

Y€ TePINTWon mou e TRV Napodo Tou XpOvou o aptBpog maAwv-
Spopnoewv ot Aetroupyia xwpic popTio autavel ouvexwe,
TOTE 0 eAaoTIKOC 6iokog Aelavang €xet umooTel BAGRN kat
TipEMeL va avTikataotadei i, avaloya, €xel pOapei To ppévo
Tou ehaoTikoU iokou Aeiavong. 'Eva Tugov pBappévo ppévo
ehaoTikoU biokou Aelavong mpémet va avTikataoTadel amo éva
€€oualodoTnpévo KatdoTnpa Service yia NAEKTPIKA epyaAeia
e Bosch.

Ynodeiéerg epyaoiag

» Byalere To i¢ ané Tnv npida mpwv and omowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Tepipévere, péxpt va akvnronowBei To nAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpoTol To evamoBéoeTe.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTatm.y. va
OQIXTEL O€ pta Péyyevn i va oTepewdel mvw oe évav mayko
epyaoiac.

Aeiavon empavelwv

©¢€aTe To NAEKTPIKO epyaAeio O€ AetToupyia, AKOUKMNOTE TO LE
OAn TV em@aveta Aeiavonc endvw oTnv UNd KaTepyaoia emt-
(QAVELQ KAl JETAKLVELTE TO EMAVW OTO UTIO KATEQEyaoia Tepdaxlo
AOKWVTAC PETELA TTHEDN.

H agaipeon uhikoU kat To anotéAeopa Tng Aeiavong eap-
TOVTAL KUPiwC amod Tnv emAoyr Tou UAAou Aelavonc, Tnv mpo-
emeypévn Pabuida aplBuol maAvbpopnoewv Kat Tnv aokou-
pevn mieon.

Bosch Power Tools
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Mavo dwoya gUMa Aeiavang éxouv KaAr AelavTikr anoédoon
Kat mpooTatelouv To NAEKTPLKO epyaAeio.

H 61dpkela {wng Twv UMV Aelavong augaveral otav epyale-
00€e aoKWVTAG OpOLOPOPEN TTEDN.

Mia urtepBoAikn) aténon Tng SUvapng mpoorieonc 6ev odnyel
o€ pa peyaAuTepn anddoon Aelavonc, aAAdG oe loxupoTEEN
@Bopd Tou NAEKTPIKOU €PYTAEioU Kal aTnv TIPOWPEN AoToXid TNG
nAdkag Aelavonc.

Mn xpnatporoleite mA€ov éva gUAO Aeiavanc, pie To omoio éyt-
ve enefepyaoia peTaou, yia aMa uhika.

Xopnotporoleire povo Ta yviota e€aptuata Aelavong Bosch.

Xovtpn Aeiavon

TMepdaoTe éva UAO Aeiavong e XoVTPr KOKKWON.

TMéate eAa@pa To NAEKTPIKO epyaleio yia va epyaoTel pe uyn-
AOTEPO ap1BO MaAIVOPOUNOEWV Kal yia va emiTeuyOei €Tol pe-
yaAUTepn agaipean UAKoU.

Aenrmiy Aeiavon (puwvipiopa)

TMepdoTe éva pUMo Aelavong e AemTr KOKKwon.

Me pia eAagpd petaBoAr Tne 6Uvapng mpoarieonc 1y pe aAha-
v TG Babuidac Tou apiBuol maAivdpopnoewy pmopeire va
HELWOETE TOV aplBpo maAvépopoewv Tou eAdoTikoU diokou
Aeiavong, eve n €kkevTpn kivnon dlatnpeirat.

Kiveire To nAekTpikd epyaeio endvw otnv uno Aeiavon em-
@Avela KUKAKA 1) evaAAGE kGBeTa kat opllOVTLa AOKWVTAG
pétpta mieorn. Mn AofeueTe To NAEKTPIKO €pyaAeio yia va unv
KOWETE TO UTIO KaTepyaoia Tepdylo, m. X. kamhapddec.

MoAig TeAelwaeTe Tn Aelavon 6€ote To NAekTEIKO epyaleio
€KTOC AetToupyiag.

ITiABwon

la va oT\Bwoete Bepvikia EeBwplaopéva amo Tov Kalpo n yia
kahUweTe ypatlouviEg (1.x. o akpUAIKO YuaAi) prmopeite va
eomnhioeTe To NAEKTPIKO epyaleio pe avaoya kataAAnAa ep-
yaAeia oTiABwong, m.x. HaAwo okoUQO, KETOE I OTOYYO Aciav-
ong (elka e€aptipaTa).

EmAé€re katd T oTiABwon éva xaunAd aptBud naAivbpopnoe-
wv (Babpiba 1-2), yia va amoUyeTe pia umepBokr) 6éppav-
0N TN EMPAVeLaE.

AleiyTe 10 p€do oTABwonc KaAUTTovTag pia emeavela Aiyo pi-
KpOTEPN amo ekeivn ou BéAeTe va oTABwoeTe. XTIABwoTE pe
€va kataMnAo e€apTnpa otiABwonc 6ieéayovTac oTaupwTES iy
KUKAIKEC KIVIOELC, AOKMVTAC OLOLOHop®N TiiEDH.

Mnv agnoete To UMKO oTiABwong va Eepabel emavw oTnv emt-
@avela enetdn auTn pnopei va unooTel {npta. Mnv ekbéaeTe
Tnv uno oTiABwon emavela oe apeon nAKn akTvoBoAia.
Kabapilete TakTika Ta epyaleia otiABwong, yia va e€aopalile-
Te Kaha anotéAeopa oTiABwonc. Zemhévete Ta epyaAeia oTiA-
Bwaonc pe nma anoppunavTika Kat {eoto vepd. Mnv xpnatpo-
notoeTe HlaAUTEC.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Ka@apiopog

» Byalere To @1¢ ané Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

» Awanpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE Va
€pyaleoBe KaAd kat pe acpdlera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpIKG epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuyei €Tol Kabe Kivbuvog TN aopaAelag.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

EMada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBivoewv aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyUnonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TaPayYEAEC aVTAAMAKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHQL0 KWdIKO aplBPO CUPPWVA He TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpid epyaleia, Ta e€apTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOTO PIAIKO TIpOC TO TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppiy-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKA epyaleia, TIou 6€ XpnatpomoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwpLoTa Kat va anooupo-
vTat ge TpoTo ko oto mepiBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
et va eivat empPAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TV EMKIVOUVWVY 0UGLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin 6l¢ciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan d6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Etrafa sigrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakininizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. ZImpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
siireli calisma nedeniyle asiri 6l¢lide 1sindiginda tehlike
daha da artar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
gbvdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi igin tasarlanmistir.

Elektronik regiilasyonlu elektrikli el aletleri polisaj yapmaya
da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Ektutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)
(2)  Ektutamak vidasi?

(3)  Titresim sayisi on secim ayar diigmesi
(4)  Agma/kapama salteri

(5)  A¢ma/kapama salteri sabitleme tusu

(6)  Komple toz kutusu (mikro filtre sistemi)
(7) icaltigen anahtar

(8) Zimparatablasi

(9)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Zmparakagidi?

(11) Zimpara tablasi vidasl

(12) Toz kutusu mesnedi ?

(13) Plastik siirgii

(14) Ufleme rakoru

(15) Toz kutulu kilitleme kolu®

(16) Filtre elemani (mikro filtre sistemi) ¥
(17) Emme adaptori?

(18) Emme hortumu?

(19) Toztorbasi?

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Malzeme numarasi 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Toz torbasi teslimat ° = ° =
kapsaminda

Titresim sayisi 6n secimi ° ° o o
Giris glicti w 340 340 340 340
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Eksantrik zimpara GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Bostaki devir sayisi dev/dak 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Bostaki titresim sayisi dak* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Titresim dairesi capl mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Zimpara tablasi ¢capi mm 125 125 150 150
Agirhk? kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Koruma sinifi =W = =P AT

A) ilave tutamak, elektrik fisi olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 81 dB(A); ses glicii seviyesi 89 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/sn’ (K = 1,5 m/sn’), p; = 96 m/sn’
(K =36 m/sn?

GEX 34-150: a, = 6,0 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?), p; = 100 m/
sn’ (K = 12 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir{ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitin calisma siresinde
6nemli 6llide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi (Bakiniz: Resim
A)

Yeni bir zimpara kagidi takmadan dnce zimpara tablasindaki
(8) kir ve tozlari 6rnegin bir firca ile temizleyin.

Zimpara tablasinin (8) yiizeyi cirt cirtl dokumadan olusur ve
bu sayede cirt cirth zimpara kagitlari hizla ve kolaylikla
takilabilir.

Zimpara kagidini (10) zimpara tablasinin (8) alt tarafina
sikica bastirin.

Optimum toz emme saglamak i¢in zimpara kagidindaki
deliklerle zimpara tablasindaki deliklerin Gst tiste gelmesine
dikkat edin.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkl sertlikteki zimpara

tablalari ile donatilabilir:

- Ekstra yumusak zimpara tablasi: Bombeli ylizeyler de
dahil, polisaj ve hassas zimpara yapmaya uygun

- Yumusak zimpara tablasi: Cok yonlii olarak her tiirlii
zimpara isine uygun

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

Zimpara tablasinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim B)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (8) hemen degistirin.
Zimpara kagidini veya polisaj ucunu cekerek cikarin. Vidaya
(11) tam olarak sokiin ve zimpara tablasini (8) gikarin. Yeni
zimpara tablasini (8) yerine yerlestirin ve vidayi elinizle sikin.
Not: Siiriiciiler @ 150 pedler ve @ 125 pedler igin farklidir.
Pedler sadece uygun elektrikli el aletine takilabilir.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriiciiniin dislerinin
zimpara tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi sadece Bosch elektrikli
el aletleri igin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan calismaktan kaginin.

Uygun bir emme cihazi veya toz torbasi, saghigi tehlikeye
atan toz maruziyetini azaltir. Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin. Her zaman uygun solunum korumasi kullanin.
Bir toz torbasi kullanirken, optimum toz emme sistemi
saglamak icin zamaninda bosaltin ve filtre elemanini diizenli
olarak temizleyin.

Elektrikli siipiirge kullanirken asagidaki gerekliliklere uyun.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.
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Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Toz kutusu ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler
C1-C4)

Toz kutusunu (6) takmadan 6nce plastik siirgiiyi (13) disari
cekin. Toz kutusunu (6) kavrama yapincaya kadar emme
rakoruna (14) takin. Plastik siirgiiniin (13) mesnedi (12)
kavramasina dikkat edin.

Toz kutusunu (6) bosaltmak icin kilitleme koluna (15) toz
kutusu tarafinda basin (@). Toz kutusunu asagi dogru
cekerek cikarin (@).

Toz kutusunu (6) agmadan 6nce, resimde gosterildigi gibi,
filtre elemaninda biriken tozu ¢ikarmak icin toz kutusunu sert
bir zemine vurmaniz gerekir.

Toz kutusunu (6) tutamak olugundan tutun, filtre elemanini
(16) yukari kaldirarak cikarin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre
elemaninin (16) lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.

Toz torbasi ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resim E)
Kiiciik islerde toz torbasini (aksesuar) (19) takabilirsiniz.
Toz torbasini (19) takmadan 6nce plastik siirglyii (13)
cekerek gikarin. Toz torbasi rakonunu emme rakonuna (14)
sikica takin. Plastik siirgiiniin (13) toz torbasinda (19)
kendisi icin 6ngdriilen mesnedi kavramasina dikkat edin.
Toz aliminin optimum diizeyde kalmasini saglamak iizere toz
torbasini (19) zamaninda bosaltin.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim D)

Emme adaptoriinii (17) emme rakoruna (14) takin. Emme
adaptoriinin kilitleme kolunun kavrama yapmasina dikkat
edin. Emme adaptoriine (17) 19 mm ¢apinda bir emme
hortumu takilabilir.

Emme adaptoriinii (17) sokmek icin, adaptoriin arka
tarafindaki kilitleme koluna bastirin ve emme adaptoriinii
cekerek gikarin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Ek tutamak

Ek tutamak (1) 6zellikle yiiksek kazima yapilan zimpara
islerinde, aletin rahat kullanimina ve optimum kuvvet
dagilimina olanak saglar.

Ek tutamag (1) vida ile (2) gévdeye sabitleyin.
Isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (4)

basin ve salteri basili tutun.

Acma/kapama salterini sabitlemek (4) icin salteri basili

tutun ve buna ek olarak sabitleme tusuna (5) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (4)

birakin. Agma/kapama salteri (4) kilitli durumda iken 6nce

saltere basin, sonra tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi 6n secim ayar diigmesi (3) ile isletme

esnasinda da gerekli titresim sayisini dnceden segerek

ayarlayabilirsiniz.

1-2  Dusiik titresim sayisi

3-4 Orta titresim sayisi

5-6  Yiiksek titresim sayis

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma

kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiikte

calisirken hemen sabit tutar ve calisma performansinin her

zaman ayni kalmasina olanak saglar.

Diisiik titresim sayis ile uzun siire calisildiginda elektrikli el

aleti sogumak lizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile calistinimalidir.

Zimpara tablasi freni

Alete entegre zimpara tablasi freni bosta calisirken titresim
sayisini distirlir. Bu sayede elektrikli el aletiis parcasi
lizerine yerlestirilirken cizikler olusmasi onlenir.

Bosta calisirken titresim sayisi siirekli olarak yikselirse
zimpara tablasi veya zimpara tablasi freni yipranmis
demektir. Bu gibi durumlarda zimpara tablasi
degistirilmelidir. Yipranan zimpara tablasi freni Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilmelidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.
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Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak
islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvveti ile
is parcasl lizerinde hareket ettirin.

Kazima giicii ve zimpara sonucu esas olarak zimpara
kagidinin segimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma
basinci tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zimpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi
performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin
daha fazla asinmasina ve zimpara tabaninin erken
bozulmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullanilmis olan bir zimpara kagidini
baska malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiiksek titresim sayisi ile calisacak ve
biiyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kiiciik taneli zimpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giiciinii disirebilir ve
eksantrik hareketin siirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is pargasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini dnlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj

Yipranmis boyali/cilal yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilglas) polisajt icin elektrikli el aletine kuzu yinii
ped veya polisaj kecesi veya siingeri (aksesuar) gibi uygun
polisaj uglari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lgiide 1sinmasini dnlemek igin polisaj yaparken
diisiik titresim sayisi (kadem 1-2) segin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz ylizeyden daha kiigiik
bir ylizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polisaj ucu ile
capraz veya dairesel hareketlere ve duisiik bastirma kuvvet
ileisleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde sogumasina izin vermeyin, aksi
takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeye
dogrudan gelen giines isinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini
diizenli araliklarla temizleyin. Polisaj uclarini yumusak
yikama maddeleri ve 1lik suyla yikayin, tiner kullanmayin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.
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» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
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ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
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rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usuna¢
wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.

» Uwaga: niebezpieczenistwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwiekszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,

a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych.

Elektronarzedzia z regulacja elektroniczng moga by¢ stoso-
wane réwniez do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(2)  Srubado rekojesci dodatkowej ®

(3)  Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(4)  Wiacznik/wytacznik

(5)  Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(6)  Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji) ¥
(7)  Klucz szesciokatny

(8) Talerz szlifierski

(9)  Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(10) Tarczaszlifierska®

(11) Sruba do mocowania talerza szlifierskiego

(12) Uchwyt pojemnika na pyt®

(13) Plastikowa zasuwka

(14) Kraciec wylotowy

(15) Dzwignia blokujaca do pojemnika na pyt

(16) Filtr (system mikrofiltracji) ®

(17) Adapter do odsysania pytu®

(18) Waz odsysajacy
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(19) Worek na pyt® a) Nie wchodzi w skiad wyposazenia standardoweg

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Numer katalogowy 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Pojemnik na pyt w wyposazeniu ° = ° =
standardowym

Wstepny wybor predkosci oscy- ° ° ° °
lacyjnej

Moc nominalna W 340 340 340 340
Predkos¢ obrotowa bez obcia- min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Zenia

Predkos¢ oscylacyjna bez ob- min~* 9000 -24000 9000 -24000 9000 -24000 9000 -24000
cigzenia

Srednica oscylacji mm 5,0 5,0 4,0 4.0
Srednica talerza szlifierskiego mm 125 125 150 150
Waga®" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa ochrony =W B/ ST AT

A) Zrekojescia dodatkowa, bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia
akustycznego 81 dB(A); poziom mocy

akustycznej 89 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest

wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana papieru Sciernego (zob. rys. A)

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
talerz szlifierski (8) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (8) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier scierny (10) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (8) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze $ciernym pokrywaty

sie z otworami w talerzu szlifierskim.

Bosch Power Tools
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Wybor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o réznej twardosci:

- Talerz szlifierski bardzo migkki: dostosowany do polero-
wania i delikatnego szlifowania réwniez powierzchni wy-
puktych

- Talerz szlifierski migkki: o uniwersalnym zastosowaniu
dostosowany do wszystkich prac szlifierskich

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajnosc¢
szlifowania réwnych powierzchni

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazéwka: Uszkodzony talerz szlifierski (8) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdjac papier $cierny lub narzedzie polerskie. Wykreci¢ cat-
kowicie srube (11) i zdja¢ talerz szlifierski (8). Zatozy¢ nowy
talerz szlifierski (8) i mocno dokrecic $rube reka.
Wskazéwka: Zabieraki dla padéw o srednicach 150i 125
mm sg inne. Pady moga by¢ montowane tylko do pasujacego
elektronarzedzia.

Wskazowka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwréci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazowka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego nalezy zleci¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu.

Odpowiedni system odsysania pytu lub pojemnik/worek na
pyt ogranicza narazenie na pyt szkodliwy dla zdrowia. Nalezy
zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy. Nalezy
zawsze uzywac odpowiednich Srodkéw ochrony drég odde-
chowych. Korzystajac z pojemnika na pyt, nalezy w pore go
oprozniac oraz regularnie czyscic filtr, co gwarantuje opty-
malne odsysanie pytu.

Korzystajac z odkurzacza, nalezy przestrzega¢ ponizszych
wymogow. Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w
danym kraju przepiséw regulujacych zasady obrébki réznego
rodzaju materiatow.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >36
m3/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunaé¢
przyczyne.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob. rys.
C1-C4)

Przed zamontowaniem pojemnika na pyt (6) nalezy wyja¢
plastikowa zasuwke (13). Natozy¢ pojemnik na pyt (6) na
krociec wylotowy (14) az do jego zablokowania. Nalezy
zwrécic¢ uwage na to, by plastikowa zasuwka (13) zazebita
sie w uchwycie (12).

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt (6), nalezy nacisna¢ dzwignie
blokujace (15) z boku pojemnika (@). Wyja¢ pojemnik na
pyt od dotu (®@).

Przed otwarciem pojemnika na pyt (6) nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od filtra.

Chwyci¢ pojemnik na pyt (6) za wgtebienie, otworzyc filtr
(16) do gory i oprozni¢ pojemnik na pyt. Oczyscic fatdki fil-
tra (16) za pomoca migkkiej szczotki.

System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. rys. E)
Podczas drobniejszych prac mozna podfaczy¢ do narzedzia
worek na pyt (osprzet) (19).

Przed zamontowaniem worka na pyt (19) nalezy wyjac pla-
stikowa zasuwke (13). Zatozyc¢ krociec worka na pyt na kro-
ciec wylotowy (14). Nalezy zwrdci¢ uwage, by plastikowa za-
suwka (13) zazebita sie w uchwycie worka na pyt (19).

W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania worek
(19) nalezy regularnie oproézniac.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. D)

Natozyc¢ adapter do odsysania pytu (17) na kréciec wyloto-
wy (14). Nalezy zwréci¢ uwage, by dzwignie blokujace adap-
tera odsysania zaskoczyty. Do adaptera do odsysania pytu
(17) podtaczy¢ waz odsysajacy o srednicy 19 mm.

W celu zdemontowania adaptera do odsysania pytu (17) na-
lezy $cisna¢ dzwignie blokujace i wyja¢ adapter do odsysania
pytu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposéb, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

Rekojes¢ dodatkowa

Rekojesc¢ dodatkowa (1) umozliwia wygodne uzytkowanie
narzedzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegdlnie w przy-
padku intensywnego szlifowania.

Zamocowacé rekojesc dodatkowa (1) $rubg (2) do obudowy.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.
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Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy wcisnac wiacznik/wy-

tacznik (4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac¢ wiacznik/wytacznik (4), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-

cisk blokady (5).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik (4). Jezeli wiacznik/wytacznik (4) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (3) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas
pracy.

1-2 niska predkos$¢ oscylacyjna

3-4  $rednia predko$c oscylacyjna

5-6  wysoka predko$¢ oscylacyjna
Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.
System Constant Electronic utrzymuije stata predkosc oscy-
lacyjng zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i za-
pewnia statg wydajnosé pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia oscylacyjna elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predko$¢ oscylacyjna.

Hamulec talerza szlifierskiego

Whbudowany hamulec talerza szlifierskiego obniza predko$¢
oscylacyjna podczas biegu jatowego, co zapobiega powsta-
waniu rowkow w obrabianej powierzchni podczas szlifowa-
nia.

Jezeli z uptywem czasu predkos¢ oscylacyjna na biegu jato-
wym rosnie, oznacza to uszkodzenie talerza szlifierskiego,
ktory nalezy wymieni¢ na nowy, lub zuzycie hamulca talerza.
Wymiane zuzytego hamulca talerza szlifierskiego nalezy zle-
ci¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozyc cata powierzchnia szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwacé je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajnos¢ $cierna i koricowy efekt obrobki powierzchni uza-
leznione sa w gtdwnej mierze od papieru $ciernego, wstep-
nie wybranego zakresu predkosci oscylacyjnej oraz sity naci-
sku przy obrdébce.
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Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rwnomiernym naciskiem wydtuza zywotnos$¢ papie-
ru sciernego.

Zbyt wysoka sifa nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-
nosci obrobki, a jedynie do zwiekszonego zuzycia elektrona-
rzedzia i wezesniejszej awarii ptyty szlifierskiej.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier $cierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiggnac
wyzsza predko$¢ oscylacyjna oraz zwigkszy¢ wydajnos$¢ usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykonczeniowe

Zatozy¢ papier Scierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kos¢ oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
cze$nie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy $rednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechyla¢ elektronarze-
dzia, aby nie przetrzec czesci obrabianej, np. fornirow.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usunac zaryso-
wania (np. ze szkta akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
zy¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Podczas polerowania nalezy wybierac niska predkos¢ oscy-
lacyjna (stopien 1-2, aby unikna¢ nadmiernego nagrzewania
sie obrabianej powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
powierzchnia planowana. Srodek polerski nalezy wcieraé za
pomocg odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawia¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Osprzet polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwaranto-
wac optymalny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy
pra¢ w cieptej wodzie z dodatkiem fagodnego $rodka piora-
cego. Nie stosowac rozpuszczalnikdw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Bosch Power Tools
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» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac¢ z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte sivSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohrozeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kovii vznikaji jiskry.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vidy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskreni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do nafadi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dreva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Pfidavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)®
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(2)  Sroub pro ptidavnou rukojet (11) Sroub brusného talite
(3) Nastavovaci kolecko predvolby poétu kmiti (12) Drzak pro box na prach
(4) Vypina¢ (13) Plastovy posuvny uzavér
(5)  Aretacnitlacitko vypinace (14) Vyfukovaci hrdlo
(6)  Boxnaprach kompletni (mikrofiltra¢ni systém) (15) Aretaéni packa pro box na prach @
(7)  KIi¢ navnitini Sestihrany (16) Filtragni vlozka (mikrofiltracni systém) ®
(8)  Brusny talif (17) Odsavaci adaptér®
(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti) (18) Odsavaci hadice ¥
(10) Brusny papir? (19) Vaknaprach?

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Excentricka bruska GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Cislo zbozi 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Box na prach soucasti dodavky ° = ° =
Predvolba poctu kmit(i ° ° ° °
Jmenovity prikon W 340 340 340 340
Otacky naprazdno ot/min  4500-12000 4500-12000 4500-12000  4500-12000
Pocet kmitli pfi volnobéhu min®  9000-24000  9000-24000  9000-24000  9000-24 000
Prdmér kmitani mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Prdmér brusného talife mm 125 125 150 150
Hmotnost" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Ttida ochrany o/ [al/i [l B

A) S pridavnou rukojeti, bez sitového pfivodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro pfisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 81 dB(A); hladina akustického vykonu 89 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Urove vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Uidrzbou, miize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred dc¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména brusného papiru (viz obrazek A)

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte

z brusného talife (8) necistoty a prach, napr. Stétcem.
Povrch brusného talife (8) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (10) na spodni stranu
brusného talite (8).
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Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusném
taliri.

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

rlizné tvrdosti:

- Brusny talif zviasté mékky: vhodny pro lesténi a citlivé
brouseni i na klenutych plochach

- Brusny talif mékky: vhodny pro vsechny brousici prace,
univerzalné pouZitelny

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

Vyména brusného talife (viz obrazek B)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (8) ihned vymérite.
Sejméte brusny papir, resp. letici nastroj. Uplné
vy$roubujte Sroub (11) a sejméte brusny talif (8). Nasad'te
novy brusny talif (8) a znovu rucné utahnéte Sroub.
Upozornéni: Unasece jsou riizné pro pady o @ 150 a pady
0@ 125. Pady Ize namontovat pouze na pfislusné vhodné
elektronaradi.

Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezi v brusném talifi.
Upozornéni: Poskozeny nosic¢ brusného talife smi ménit
pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektronaradi
Bosch.

Odsavani prachu/trisek

Nepracujte bez opatfeni ke snizeni prasnosti.

Vhodné odsavaci zafizeni nebo box/vak na prach snizuje
expozici zdravi Skodlivému prachu. Zajistéte dobré vétrani
pracovisté. Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich
cest. Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani prachu, box
na prach vcas vyprazdnéte a pravidelné Cistéte filtracni
vlozku.

Pfi pouzivani vysavace dodrzujte nasledujici pozadavky.
DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

Pozadavky na vysavaé
Doporuceny jmenovity primeér mm 35
hadice
Pozadovany podtlak® mbar >230
hPa >230
Pozadovany priitok” I/s >36
m®/h >129,6

Doporucena Ucinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste préci a odstrarite pficinu.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky C1-C4)
Pred montazi boxu na prach (6) vytahnéte plastovy posuvny
uzavér (13). Nasad'te box na prach (6) na vyfukovaci hrdlo
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(14) tak, aby zaskocil. Dbejte na to, aby plastovy posuvny
uzavér (13) zapadl do drzaku (12).

Pro vyprazdnéni boxu na prach (6) stisknéte aretacni packu
(15) na strané boxu na prach (@). Vytahnéte box na prach
smérem dolli (@).

Pred otevienim boxu na prach (6) byste méli boxem na
prach poklepat o pevny podklad (jak je znazornéno na
obrazku), aby se prach uvolnil z filtracni viozky.

Uchopte box na prach (6) za prohluben pro uchopeni,
odklopte filtracni vlozku (16) nahoru a box na prach
vyprazdnéte. Vycistéte lamely filtracni viozky (16) mékkym
kartacem.

Interni odsavani s vakem na prach (viz obrazek E)

Pri mensich pracich mlzete pripojit vak na prach
(prislusenstvi) (19).

Pred montazi vaku na prach (19) vytahnéte plastovy
posuvny uzavér (13). Nasadte hrdlo vaku na prach na
vyfukovaci hrdlo (14). Dbejte na to, aby plastovy posuvny
uzavér (13) zapadl do urceného drzaku na vaku na prach
(19).

Vak na prach vcas vyprazdnéte (19), aby bylo zabezpeceno
optimalni zachycovani prachu.

Externi odsavani (viz obrazek D)

Nasad'te odsavaci adaptér (17) na vyfukovaci hrdlo (14).
Dbejte na to, aby areta¢ni packy odsavaciho adaptéru
zaskocCily. Na odsavaci adaptér (17) Ize pfipojit odsavaci
hadici o priméru 19 mm.

Pro demontaz odsavaciho adaptéru (17) stisknéte jeho
aretacni packu a odsavaci adaptér stahnéte.

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dol.

Pfidavna rukojet

Pfidavna rukojet (1) umoziuje pohodinou manipulaci

aoptimalni rozloZeni sily, predevsim pfi velkém tbéru.
Pridavnou rukojet (1) upevnéte Sroubem (2) ke krytu.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém Stitku elektronafadi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (4) a drzte ho

stisknuty.

Pro zaji§téni vypinaCe (4) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jesté aretacni tlacitko (5).
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Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (4). Pri
zaaretovaném vypinaci (4) nejprve vypinac stisknéte a pak
ho uvolnéte.

Predvolba poétu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmit( (3) mizete
predvolit potfebny pocet kmitd i béhem provozu.

1-2  nizky pocet kmitd

3-4  strednipocet kmit(

5-6  vysoky pocet kmitd

Potrebny pocet kmit je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitd pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Po del$i praci s malym poc¢tem kmitt byste méli
elektronaradi kviili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmitd.

Brzda brusného talife

Integrovana brzda brusného talife snizuje pocet kmitG pri
béhu naprazdno tak, aby se pfi nasazeni elektronaradi na
obrobek zabranilo tvorbé ryh.

Zvysuje-li se v prilbéhu ¢asu neustale pocet kmitd pri béhu
naprazdno, je brusny talif poskozeny a musi se vyménit,
nebo je opotfebovana brzda brusného talife. Opotfebovana
brzda brusného talife musi byt vyménéna v autorizovaném
servisnim stiedisku pro elektronaradi Bosch.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviiovat na
pracovni stdl.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybujte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrousen jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvolenym stupném poctu kmitl
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotiebeni elektrického naradi

a pred¢asnému zniceni brusné desky.

Brusny papir, ktery byl pouZity na kov, uZ nepouZivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni

Nasadte brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlaCte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim
poctem kmitti a doséahlo se vétsiho tbéru materilu.

Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pritlaku, resp. zménou stupné poctu kmitd
mizete snizit pocet kmitl brusného talite, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plo$né kruhové nebo stridavé v podéiném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte.

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych laki nebo zalesténi Skrabancl
(napr. akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit
prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navlekem

z beranci viny, lestici plsti nebo lestici houbou
(prislusenstvi).

Pfi leténi zvolte nizky pocet kmitd (stupen 1-2), abyste
zabranili nadmérnému zahfivani povrchu.

Lesténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.
Lestici prostredek zapracovavejte pomoci vhodného
lesticiho nastroje kiizovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.

Lestici prostredek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak miize poskodit. Lesténou plochu
nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni.

Pro zajisténi dobrych vysledki lesténi pravidelné Cistéte
lestici nastroje. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim
prostfedkem a v teplé vodé, nepouZivejte redidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.
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Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréend sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kv(li pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
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ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko razu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto

Bosch Power Tools
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budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopoveé povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brusky

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né ziadne osoby. Odstraite z okolia horf'avé mate-
rialy. Pri brdseni kovov odlietavaju iskry.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecéného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na brisenie nasucho,
ato nabrusenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

1609 92AE0G|(16.10.2025)
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Tie typy rucného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, s vhodné aj na lestenie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Pridavna rukovit (izolované tichopova plocha)

(2)  Skrutka pre pridavnd rukovat ¥

(3) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov

(4) Vypina¢

(5)  Aretacné tlacidlo vypinaca

(6)  Zasobnik na prach kompletny (mikrofiltracny sys-
tém) ?

(7)  Krué naskrutky s vnitornym Sesthranom
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(8)  Brdsny tanier

(9)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(10) Brusny koti¢

(11) Skrutka pre brusny tanier

(12) Drziak zasobnika na prach

(13) Plastovy postivac

(14) Vyfukovaci natrubok

(15) Aretacnd paka zasobnika na prach
(16) Filtradny prvok (mikrofiltracny systém) ?
(17) Odséavaci adaptér?

(18) Sacia hadica®

(19) Vreckonaprach?

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-

ky.

Technické udaje

Excentricka briska GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Vecné Cislo 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Box na prach je stc¢astou dodav- ° - ° -
ky

Predvolba frekvencie kmitov ° ° ° °
Menovity prikon W 340 340 340 340
Volnobezné otacky ot/min  4500-12000 4500-12000 4500-12000  4500-12000
Pocet volnobeznych kmitov min®  9000-24000  9000-24000  9000-24000  9000-24 000
Priemer oscilacného pohybu mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Priemer brisneho taniera mm 125 125 150 150
Hmotnost" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Trieda ochrany o/ [al/i [l ol

A) S pridavnou rukovatou, bez sietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napitiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje Ii-

Sit.

Hodnoty sa mézu liit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 81 dB(A); Uroven
akustického vykonu 89 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’

(K = 36 m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa trroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Bosch Power Tools
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena brusneho kottca (pozri obrazok A)

Pred zaloZenim nového brisneho kotti¢a odstrante necistoty
aprach z brisneho taniera (8), napr. Stetcom.

Povrch brisneho taniera (8) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brusne kottce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Pilovy kotu¢ (10) pevne pritlacte na dolnd stranu brisneho
taniera (8).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brdsnom kotuci zhodovali s otvormi na
brdsnom tanieri.

Volba briisneho taniera

Podla sposobu pouZitia sa da ru¢né elektrické naradie vyba-

vit brisnymi taniermi rozdielneho stupnia tvrdosti:

- Brusny tanier mimoriadne makky: vhodny na lestenie a na
citlivé brusenie, a to aj na oblych plochach

- Makky brasny tanier: vhodny na vsetky druhy brdsnych
prac, univerzalne pouzitelny

- Tvrdy bridsny tanier: vhodny na brisenie s velkym bris-
nym vykonom na rovnych plochach

Vymena brusneho taniera (pozri obrazok B)

Upozornenie: Poskodeny brisny tanier (8) okamZite vy-
merite.

Stiahnite (demontuijte) brusny list, resp. lestiaci nastroj.
Skrutku (11) Uplne vyskrutkujte von a odoberte brusny ta-
nier (8). Nasad'te novy brisny tanier (8) a skrutku rukou
znova utiahnite.

Upozornenie: Una$ace st rozdielne pre podlozky @ 150
apodlozky @ 125. Podlozky sa mdzu namontovat len na
vhodné elektrické naradie.

Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny brisny tanier smie vymienat len
autorizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na zniZenie prasnosti.

Vhodné odsavacie zariadenie alebo nadoba na prach/vrecko
na prach znizuje zdraviu Skodlivé znecistenie prachom. Po-
starajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska. Vzdy pouzi-
vajte vhodnd ochranu dychacich ciest. Aby sa zabezpecilo
optimalne odsavanie prachu, pri pouziti nadoby na prach tu-
to nadobu v¢as vyprazdrujte a pravidelne Cistite filtracny
prvok.

Pri pouZivani vysavaca dbajte na poziadavky uvedené nizsie.
Dodrziavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajlce sa
spracovavanych materialov.

PozZiadavky na vysavac

Odpordcany menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok” I/s >36

m’/h >129,6

Odportcana Géinnost filtra Trieda

prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VstladesIEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky C1-C4)

Pred montazou zasobnika na prach (6) vytiahnite von
plastovy postvac (13). Nasad'te zasobnik na prach (6) na
vyfukovaci natrubok (14) tak, aby zaskocil. Davajte pozor na
to, aby plastovy posuvac (13) zasahoval do drziaka (12).

Na vyprazdnenie zasobnika na prach (6) stlacte aretacnu pa-
ku (15) na strane zasobnika na prach (@). Vytiahnite zasob-
nik na prach smerom dolu (®).

Pred otvorenim zasobnika na prach (6) by ste ho mali, ako je
zobrazené na obrazku, vyklopat na pevnom podklade, aby sa
uvolnil prach z filtracného prvku.

Chytte zasobnik na prach (6) za priehlbinu, vyklopte filtra¢-
ny prvok (16) smerom hore a vyprazdnite zasobnik na
prach. Vycistite lamely filtracného prvku (16) makkou kef-
kou.

Vlastné odsavanie s vreckom na prach (pozri obrazok E)
Pri mensich pracach mozete pripojit vrecko na prach (pri-
slusenstvo) (19).

Pred montazou vrecka na prach (19) vytiahnite von plastovy
postvac (13). Zasunte odsavaci natrubok vrecka na prach
na vyfukovaci natrubok (14). Davajte pozor na to, aby
plastovy posuvac (13) zasahoval do drziaka vrecka na prach
(19).

Vrecko na prach (19) zavcasu vyprazdiujte, aby bolo zachy-
tavanie prachu optimalne.

Externé odsavanie (pozri obrazok D)

Nasad'te odsavaci adaptér (17) na vyfukovaci natrubok
(14). Davajte pozor na to, aby aretac¢na paka odsavacieho
adaptéra vzdy zaskocCila. Na odsavaci adaptér (17) sa moze
pripojit sacia hadica s priemerom 19 mm.

Na demontaZ odsavacieho adaptéra (17) stlacte vzadu jeho
aretacénl paku a odsavaci adaptér vytiahnite.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vZzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

1609 92AE0G|(16.10.2025)

Bosch Power Tools



Pridavna rukovit

Pridavna rukovat (1) umoziiuje pohodind manipulaciu a opti-

malne rozlozenie sily, zvlast pri vysokom tbere pri braseni.
Upevnite pridavni rukovat (1) skrutkou (2) na kryt.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického priidu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (4) a po-

drzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie vypinaca (4) podrzte vypinac stlaceny

anavyse stlacte aretacné tlacidlo (5).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (4). Ked

je vypinac (4) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Predvol’ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (3)
mdZzete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4  stredna frekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materidlu

a pracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou skiiskou.
Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajucej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te rucné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Brzda brisneho taniera

Integrovand brzda brisneho taniera zniZuje pocet obratok
pri volnobehu naradia takym spdsobom, ze po prilozeni
naradia na obrobok sa zabrariuje tvoreniu ryh.

Ak pocas chodu naradia pri volnobehu pocet obratok vzdy
narasta, je brasny tanier poskodeny a treba ho vymenit za
novy, alebo brzda brisneho taniera je uz opotrebovana.
Opotrebovant brzdu brisneho taniera smie vymienat len au-
torizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Slovencina | 89

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, poloZte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy st v zdsadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu, od nastaveného stupna frekvencie
kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brus-
nych listov.

Nadmerné zvySenie pritlaku nevedie k zvySeniu bridsneho vy-
konu, ale ma za nasledok vécsie opotrebovanie elektrického
naradia a brisneho nastroja.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uZ nepouzivajte na brdsenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brusne prislusenstvo Bosch.

Hrubé briisenie
Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.
Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby

Uber materidlu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnejSou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mozete znizit oscilaciu brisneho taniera, pricom excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
rucné elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubica z jahiiacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvol'te nizku frekvenciu kmitov (stupen 1-2, aby
ste zabranili nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittru na plochu o nie€o mensiu, ako plocha,
ktort budete chciet lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok po-
mocou vhodného lestiaceho néstroja krizovymi alebo
kruhovymi pohybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoZe by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktord budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho
slne¢ného Ziarenia.
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Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby sa zaistili dobré vy-
sledky lestenia. Lestiace nastroje vyperte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouZivajte v Ziadnom
pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
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all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

>

>

Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvi-
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gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnéveli az dramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiilé szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbdl a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak lépnek ki.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziir6zsakjaban,
illetve szlir6jében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépd szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
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a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra keriil6 munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulazd
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-

gal.

Az elektronikus szabalyozassal ellatott elektromos kéziszer-
szamok ezen feliil polirozasra is hasznalhatok.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Potfoganty (szigetelt markolatfeliilet)

(2)  Csavarapétfogantyt szamara *

(3)  Rezgésszam eldvalaszto szabalyozokerék

(4) Be-/kikapcsolo

(5) Bekapcsolasi reteszel6 gomb a be-/kikapcsolo sza-
mara

Komplett porgytijté doboz komplett (mikrosz(iré
rendszer) ¥

Belsd hatlapu csavarkulcs

Csiszol6 tanyér

FogantyU (szigetelt markolatfeliilet)
Csiszolopapir

Csavar a csiszolo tanyér szamara

Porgy(ijté doboz tarté ¥

Mianyag retesz

Kifivd csonk

Reteszel8kar a porgytijté doboz szaméra ®
Szlirébetét (mikrosz(ird rendszer) ¥

Elszivé adapter

(18) Elszivo tomls®

(19) Porgytijtd zacské @

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

(6)

)]

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

Miiszaki adatok

Excentercsiszold GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Rendelési szam 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
A porgyijtd zsak a szallitmanyi ° = ° =
terjedelembe tartozik

Rezgésszam-elévalasztas ° ° ° °
Névleges felvett teljesitmény w 340 340 340 340
Uresjarati fordulatszam perc’ 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Uresjérati rezgésszam perc! 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Bolygoatmérd mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Csiszolétanyér-atmérd mm 125 125 150 150
Suly?” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Erintésvédelmi osztaly =/ =N I=IPAT ST

A) Pétfogantytval, haldzati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

1609 92AE0G|(16.10.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatéarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 81 dB(A);
hangteljesitményszint 89 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-2-4 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’

(K = 36 m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’

(K =12m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

A csiszolopapir kicserélése (lasd a A abrat)

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyez6déseket és a port a (8) csiszolo ta-
nyérrol.

A (8) csiszold tanyér feliilete tépdzaras szovethdl all, hogy
arra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzar-
ral a csiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (10) csiszoldpapir a (8) csiszolo ta-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir nyilasai egybeessenek a csiszold tanyér furata-
ival.
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A csiszolo tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggden k-

[6nbdz6 keménységli csiszoldtanyérokkal lehet felszerelni:

- Kiilondsen puha csiszolotanyér: megfelel polirozasra és
érzéssel végzett csiszolasra, gorbe fellileteken is.

- Puha csiszolétanyér: minden csiszolasi munkahoz megfe-
leld, univerzalisan alkalmazhaté.

~ Kemény csiszolétanyér: sik feliileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaré csiszolashoz.

A csiszolo tanyér kicserélése (lasd a B abrat)

Megjegyzés: Egy megrongalodott (8) csiszold tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszolopapirt, ill. a polirozé szerszamot. Csavarja
teljesen kia (11) csavart és vegye le a (8) csiszolo tanyért.
Tegye fel az Uj (8) csiszolo tanyért és hlizza meg ismét kézi
erével a csavart.

Figyelem: A @ 150-tanyérokhoz és a @ 125-tanyérokhoz kii-
[6nb6z6 menesztdk tartoznak. A tanyérokat csak a minden-
kori megfeleld elektromos kéziszerszamra lehet felszerelni.
Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszté fogai belenytljanak a csiszol6 tanyérba.
Megjegyzés: egy megrongalddott csiszold tanyér tartot csak
a Bosch-elektromos kéziszerszamok vevdszolgalati miihelyei
cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 elszivoberendezés vagy porgytjté doboz/por-
zsak csokkenti az egészséget veszélyeztetd porterhelést.
Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél. Mindig hasz-
naljon megfeleld légzésvédelmet. Az optimalis porelszivas
biztositasa érdekében porgyijté doboz hasznalata esetén
id6ben Uritse ki azt, és rendszeresen tisztitsa a sz(irébetétet.
Porszivé hasznalatakor tartsa be a kovetkezd kovetelménye-
ket. A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa
be az adott orszaghan érvényes eldirdsokat.

A porszivéval szemben tamasztott kvetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >36
m®/h >129,6

Ajanlott sz(iréhatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivé-csatla-
kozéasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivo hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal (lasd a C1-C4
abrat)

A (6) porgytijt6 doboz felszerelése elGtt hiizza ki a (13) md-
anyag reteszt. Tegye fel a (6) porgytjté dobozt a (14) kifivo

Bosch Power Tools
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csonkra, amig az bepattan a helyére. Ugyeljen arra, hogy a
(13) mianyag retesz belenydljon a (12) tartdba.

A (6) porgylijt6 doboz kitiritéséhez nyomja meg a (15) rete-
szelkart a porgylijt6 doboz oldalan (@). Hizza le lefelé a
porgy(ijté dobozt (®).

A (6) porgylijté doboz kinyitasa el6tt a porgyijté dobozt egy
kemény alapon az dbran lathaté mddon iitégesse ki, hogy a
por elvaljon a szlirébetéttdl.

Nydljon bele a (6) porgytijté dobozon a markolatmélyedés-
be, hajtsa ki felfelé a (16) szlir6betétet és (ritse ki porgyjtd
dobozt. Tisztitsa meg egy puha kefével a (16) szirGbetét la-
mellait.

Sajat porelszivas porgyiijté zacskoval (lasd a E abrat)
Kisebb munkakhoz a berendezéshez egy (19) porgy(ijtd
zacskot (tartozék) lehet csatlakoztatni.

A (19) porgy!ijté zacsko felszerelése el6tt hizza kia (13)
manyag reteszt. Dugaszolja erételjesen rd a porgy(ijto zacs-
ké csonkjat a (14) kifavé csonkra. Ugyeljen arra, hogy a (13)
mianyag retesz belenydljon a (19) porgytijt6 zacskoba.
Idejében Uritse ki a (19) porgyijté zacskat, hogy a por felvé-
tele optimalis maradjon.

Kiils6 porelszivas (lasd a D abrat)

Toljaré a (17) elszivé adaptert a (14) kiftvo csonkra. Ugyel-
jenarra, hogy az elszivé adapter reteszelékarja bepattanjon.
A (17) elszivo adapterhez egy 19 mm atmérdju elszivo tom-
|6t lehet csatlakoztatni.

A (17) elszivo adapter leszereléséhez nyomja hatul dssze az
adapter reteszelékarjat és hlizza le az elszivd adaptert.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggoleges fellileteken vég-
zett munka soran agy tartsa, hogy az elszivd tomlo lefelé mu-
tasson.

Pétfogantyu

A (1) pétfogantyd mindenek elétt magas csiszolasi teljesit-
mény esetén gondoskodik a komfortos kezelésrél és az eré
optimalis elosztasarol.

Rogzitse a (1) potfogantylt a (2) csavarral a hazhoz.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés
» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras

fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhat6 adatokkal.

Be- és kikapcsolas
» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-

kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a (4) be-/kikapcsoldt.

Abenyomott (4) be-/kikapcsold rogzitéséhez tartsa azt be-
nyomva és ezen kiviil nyomja be a (5) rogzit6 gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(4) be-/kikapcsoldt. Ha a (4) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-
potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-
gedje el.

Arezgésszam elovalasztasa

A (3) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot izem kdzben is el6 lehet valasztani.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4 kozepes rezgésszam

5-6  magas rezgésszam

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati prébaval lehet
meghatérozni.

Akonstanselektronika a rezgésszamot tiresjaratban és terhe-
|és alatt gyakorlatilag allandd értéken tartja és garantalja az
egyenletes munkateljesitményt.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal iiresjaratban jarassa.

Csiszolo tanyér fék

Arezgésszamot liresjdratban egy beépitett csiszol6 tanyér
fék lecsokkenti, ez meggatolja egy barazda kialakulasat az
elektromos kéziszerszamnak a munkadarabra val6 felhelye-
zésekor.

Ha az liresjarati rezgésszam az id6vel dllandéan novekszik,
akkor a csiszold tanyér megrongalddott és ki kell cserélni
vagy a csiszold tanyér fék elhasznalddott. Egy elhasznalodott
csiszolo tanyér féket csak egy Bosch-elektromos kéziszer-
szam vevészolgalat mihelye cserélheti ki.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszolo felllettel a megmunkalasra kerild feliiletre és
mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
a csiszololap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam-
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
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Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

Tulzott ranyomas esetén a csiszolasi teljesitmény nem no-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6lap hasznéldédik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
|aséra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nélja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagu csiszolopapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja rd a mun-
kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal m(ikodik és igy
nagyobb anyaglemunkaldst lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagl csiszolopapirt.
A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban valtozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,
nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-
lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcoldasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
|6 polirozd szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony rezgésszamot (1.-2.
fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erds felmelegedését.

A politirt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politurozasra keriilé felilet. A polittrt egy alkalmas polirozo
szerszammal keresztirdny( vagy kor6zé mozgdassal és mér-
téktarto nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a polittrt raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkezd esetben megrongalodhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriil6 feliiletet a kdzvetlen napsugarzas hatdsanak.
Rendszeresen tisztitsa meg a polirozé szerszamokat, hogy
mindig j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozo szer-
szamokat enyhe mosdszerekkel és meleg vizzel mossa ki, hi-
gitoszereket ne hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kdrnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgald gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocras akcnnyaraLmoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLMHu, a TaKKe MPUNOXKEHHUS.
WNHopmaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHMMH.

WNHcopmaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHUA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U30eNnnaA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roToBneHua yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKW PykoBogcTBa.

KoHTakTHaA MH(hopmaLma OTHOCMTENbHO MMMOpPTepPa Coaep-
XKWTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Bosch Power Tools

1609 92AE0G|(16.10.2025)



96 | Pycckui

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayeT-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHHs ¢ faTbl
U3roToBNEeHMa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMnonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- HE MCMOMb30BaTh MpH MOABNEHUM CHbHOM BMDpaLu

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

~ He UCMonb30BaTh MpH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30oBaTb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpNyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKi kabenb

— NOBPEXEH KOpMyc U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- nofpobHble TpeboBaHHA K yCIOBUAM XpaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPEeANPUATUS — U3rOTOBUTENSA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNePaTyPe OKpyKatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AONycKaeTcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— NpM pasrpyske/norpy3Ke He f10nyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Moboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNEPAType OKPYXaloLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLum,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperune Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUxe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMUHOM NOPAXEHHUsA INeKTprUye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLMUX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
aﬂeKTDOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbIM 3N1€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo [NA 3KCMnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLErO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCEeNbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK M XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. MPOHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspelaetca uCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UK CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NprMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnv HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWsA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM MNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWA TPABM.

» [penoTBpauaiite HenpegHamMepeHHoe BKNOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIENCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHHe u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokan oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NWHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.
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» [p1 HannuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCacChbi-

BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MEHEHUE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbibo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHOCTH 06paLLeHUA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXHOe [1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHus 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)XIEHWA Lenu ynpaBneHnusa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNtoUaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (NpH ero Hanuumu). OTKNUKTE
CETEeBYH BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOP. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblA MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuhuLmMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPAa3yMEBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpPOBKOM, MOHTXXOM, BBOLLOM 3KCMN/yaTa-
LMt 06CMY)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouan fieTen) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HafiexHee B yKa3aHHOM uanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
npaBHOM BbIKnloUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep Tem Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpalLiaeT HenpegHaMepeHHOE BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX N,
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» TwarenbHo yXxaXKMpanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagneXxHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAUAIOLLMX Ha (DYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

> [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UK~
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAeMylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [N HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHaNOM U TONbLKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHudA no TexHuke besonacHocTu ana
WU MaLIKH

» WUcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHua. [POHUKHOBEHWE BOJIbI B INEKTPOMHCTPY-
MEHT MOBbILLAET PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» Cnepute 3a Tem, uTo6bI Apyrue nuLa He noaBepra-
NUCb ONACHOCTH BCNEACTBUE PAa3NeTaloLUXCca UCKP.
Ypansiite ropioune mMatepuanbl, HaxoasLMecs nobnu-
30cTH. MNpH WnrhoBaHUM METANNOB PA3NETaIOTCA UCKPbI.

» BHumaHuHe: onacHocTb Bo3ropaHusa! Usberaiite nepe-
rpeBa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNHUGMALLKHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
KOHTeifHep Ans nbinu. Mbinb OT WNKGHOBAHHS, HAKOMKB-
LUAACS B MbINEBOM MeLLKe, MUKPO(UIbTPE, ByMaXHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(hunbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NPy HebNaronpuUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETbCH,
Hanp., 0T UCKPbI NpU WnKthoBaHKUM MeTannos. OcobeH-
HaA 0MacHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbifb OT LWANOBaHUS
CMeLLMBAETCA C 0CTaTKaMM Nlaka, NoNypeTaHa unu Apy-
TMX XMMUKATOB, a LWNKUdyemas NOBEPXHOCTb Harpenach ot
LNUTENbHbIX paborT.

» PerynsapHo npouuwaiiTe BEHTUNALMOHHDIE Lienu
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTunATop iBUraTens 3ataArusa-
€T Nblb B KOPNYC, X 6ONbLLOE CKONNEHWE METANNH-

UEeCKOW NbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM OMacHO-
CTH.

» Kpenko fepute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA pYKaMu U CNefIuTe 33 yCTOHUUBBIM NON0Xe-
HUeM Tena. [IByma pykamu Bbl MoxeTe bonee HapiexHo
BECTHU 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

» BbhxauTe NONHOW OCTaHOBKH ONEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO nocne 3Toro BblﬂchaﬁTe €ro 13 pyk.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawwei pyke.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe ykazaHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnionenue
yKa3aHuii no TexHuke besonacHocTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY W/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnioaiTe UNNIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJCTBA M0 IKCM/yaTalyu.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHUIO

HacToAwMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH /1A CYXOro
WNWOBAHNUA APEBECHHbI, CUHTETUUECKMX MaTePUanoB, Me-
TaNNMYeCKoM NOBEPXHOCTH, LINAKNEBOUHOM MACChl W NaKu-
POBaHHbIX NOBEPXHOCTEHN.

INEKTPOUHCTPYMEHTbI C INIEKTPOHHBIM YIPABNEHUEM NPH-
TOAHbI TAKXE M [NA NONUPOBAHKA.

WU306paxeHHble COCTaBHbIe YaCTH

HyMmepauusa npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCKTCA K
1306paXKeHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAio-
CTPALMAMMU.

(1)  [ononHutenbHas pyKoATKa (C U30NIMPOBAHHOM NO-
BEPXHOCTbI0) ¥

(2)  BWHTANA [ONONHUTENbHOM PYKOATKN ¥
(3)  Konecuko yctaHOBKH uncna konebaHui
(4) Bbikniouatenb

(5)  KHomka (hMKCMpOBaHHs BbiKOUaTens

(6)  KoHTelHep ana nbinu B KOMNNEKTe (CMCTEMA MUKPO-
unbTpoBaHHa) ¥

(7)  LWecTurpaHHbIi WTUTOBbIN KMoy

(8)  OnopHas wnudoBanbHas Tapenka

(9)  PykonATKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(10)  Twbkuit abpaauBHbIit MaTepuan”

(11) BuHT ANsA WnMdoBanbHOM NAKTHI

(12) KpenneHue KoHTeitHepa A nbinu

(13) MnacTmaccoBan 3afBKXKKa

(14) UWryuep nbineynanexus

(15)  Pbluar hMKCMpOBaHMA KOHTelHepa AnA nbinu ¥
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(16) ®unbTPO3NEMEHT (CMCTEMA MUKPO(DUILTPOBAHHS)
a)

(17) Apantep nbineyaanexua
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(18)  LWnaHr nbineyaanenms
(19) Mewok ana nbinn
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
JKCLeHTpUKOBas Wwnugo- GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
BanbHasA MallMHa
ToBapHbIA HOMEp 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Bokc ansa nbinu B KOMNNEKTe no- ° = ° =
CTaBKK
lpenBapuTenbHbIi BbIBOP ya- ° ° ° °
CTOTbI KonebaHui
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 340 340 340 340
Yucno 0bopoToB X0NOCTOrO X0- 06/MuH 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
aa
Uncno konebaHui Ha XonocTom KOn./MUH 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
xopy
[nameTp konebarenbHoro MM 5,0 5,0 4,0 4,0
KOHTYpa
[lameTp onopHoWM Tapenku MM 125 125 150 150
Bec” KT 2,0 2,0 2,1 2,1
Knacc 3auutbl =W = S/ AT

A) C pononHuTenbHOM pyKOATKOM, be3 kabena Ansa NoAKNIoUeHUA K CeTn

MapameTpbl yka3aHbl f1A HOMUHaNbHOro HanpmxeHna [U] 230 B. Mpu Apyrvx 3HaU€HUAX HANPRXXEHNS, @ TaKkKe B CieLUdHUUECKOM ANA CTPaHbl
MCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Cnocoba NpUMEHEHHNA 1 YCNIOBHIA OKpYXKatoLLel cpefibl. bonee noapobHas uH-
(hopmalma npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[laHHble no wymy 1 BUGpauum

LLlymoBas amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BELLEHHbINA YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 06blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHus 81 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoLHoCTH 89 a6 (A). MorpelHocTb
K=3nab.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpeHocts K onpe-
neneHbl B cootBetcTBumu ¢ EN 62841-2-4:

GEX 34-125: a, = 7,0 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 96 m/c’

(K =36 m/c?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 100 m/c’

(K =12 m/c?)

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK 1

3HaueHKe LIYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHBI N0 METOANKE U3Me-

PEHKA, NPONMUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONb30-
BaHbl [/ CDABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TakKe
MPUrOAHbI ANA NPeABAPHTENBHOM OLEHKH YPOBHA BUOPALMK
W LIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALMHK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH IMUCCHM YKa3aHbI
[ANA OCHOBHbIX BUL0B PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. Of-
HaKOo eCN1 aNEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCnoNb3oBaH Ans Bbl-
MOMHEHWA APYrvX paboT C NPUMEHEHHEM HenpeayCMOTPeH-

HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UNM TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUAM, TO
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0D
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHEe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO
YUWTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOrld UHCTPYMEHT BbIK/TIOUEH
N, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoXeT
3HauuTeNIbHO COKPaTUTb YPOBEHb Bwﬁpaumw 1 LYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl De3onacHoCTH Ans
3alLyuTbI Onepatopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLmK, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.
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3ameHa abpasuBHoro marepuana (cm. puc. A)

Meper ycTaHOBKOM HOBOTO abpasvBHOrO MaTepuana yaanu-
Te rpA3b M MbiNb CO WAKGOBANbHOM Tapenky (8), Hanp., ku-
CTOYKOM.

MoBepxHOCTb WK oBanbHoM Tapenku (8) cocTouT U3 3a-
CTEXKU-NUMYYKK, NPK MOMOLLM KOTOPOM MOXHO BbICTPO U
Nerko Kpenutb abpasuBHbIe MaTepHanbl C COOTBETCTBYIOLLEN
OCHOBOM.

MnoTHo NpuxMuTE abpasnBHbli Matepuan (10) K HuxHew
yacTy WwnudoBanbHou Tapenki (8).

[ina obecneueHns oNTUMaNbHOTO NbiNeyAaNeHns cneguTe 3a
TeM, uTobbl Bbipe3bl B abpasvBHOM MaTepuane coBnagani ¢
OTBEPCTMAMM B LUNUDOBANbHOM Tapenke.

Bbi6op onopHoii wnudoBanbHO| Tapenku

B 3aBUCMMOCTH OT 06nacTv NpuUMeHEHNs ANEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET OCHALLATbCA WNKUDOBANbHBIMM Tapenkamu pas-
NIMUHOW TBEPLOCTH:

- JKCTpa MArkas onopHas WnnudoBanbHan Tapenka: s
MONMPOBaHKA M aKKypaTHOTO LWNM(OBAHHS, BKOUasA U
BbINYK/bIX NOBEPXHOCTEN.

- Markas onopHas WnudoBabHas Tapenka: UCnonb3ayeTcs
YHUBEPCANbHO ns NiobbIX WNUGOBANbHbIX PaboT.

- Tseppas wnudoBanbHas Tapenka: obecneunBaeT Bbico-
Kyt0 NPOM3BOAMTENBHOCTb paboTbl Npu 0bpaboTke nnoc-
KX NOBEPXHOCTEN.

CmeHa wnudoBanbHoii Tapenku (cM. puc. B)

Ykasauue: [oBpexeHHble WnndoBanbHbie Tapenku (8)
noanexar HeMefIeHHOW 3aMeHe.

CHUMMUTE WAUGOBaNbHbIA TUCT UMK NONMPOBANbHBIN
MHCTPYMEHT. [ONHOCTbIO BbIKPYTUTE BUHT (11) M CHUMKTE
Wwn1doBanbHyto Tapenky (8). YctaHoBKTe HOBYIO WNMdhoO-
BasnbHYI0 Tapenky (8) 1 cHOBa 3aTAHMTE BUHT OT PYKK.
Yka3zauue: oBoaku ana Hacafok @ 150 m @ 125 pasHble.
Hacazikn MOXHO MOHTUPOBATH TONBKO HA COOTBETCTBYIOLLME
NoAXoAALLME INEKTPOUHCTPYMEHTDI.

Yka3zauue: [py ycTaHOBKe WNMGOBaNbHOM Tapenku cneau-
Te 3a TeM, uTobbl 3ybbs Ha NOBOAIKE CENM B Na3bl HA WAKKO-
Ba/bHOW Tapenke.

Ykasauue: [1oBpexeHHbI aepxaTenb WrdoBanbHoM Ta-
penkx MOXXHO MEHATb TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
MaCTePCKOW ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

Mpw pabote NpuHMMalTe MepPbI N0 CHUKEHHUIO KONMUECTBa
nbINu.

[MopxoasLLee BbITAXXHOE YCTPOMCTBO UM KOHTEHHEP AnA Mbl-
NU/NbinecbOPHUK CHAXKAIOT KONMUECTBO OMACHON [INf 300P0-
BbA NblnK. ObecrneubTe XOpoLLyio BEHTUNALMIO pabouero Me-
cTa. Becera Mcnonbayite noaxoasLumMe CpeacTaa 3aliuTbl
0praHoB AbixaHuA. [p1 Mcnonb3oBaHWM KOHTEHHEPA ANA
NbINW CBOEBPEMEHHO OMOPOXHANTE €70 U PErYNAPHO 0UK-
LwanTe UNbTPYHOLLMI INeMEHT, uTobbl 0becneunTs onTu-
ManbHOE OTBEAEHHE Mbl/U.

IMpw ncnonb3oBaHMK Nbinecoca cobntoaanTe cneaytolme

TpeboBanua. CobnioaaTe AEHCTBYIOLLME B CTPAHE NPEeany-
CaHWA OTHOCUTENbHO 0bpabaTbiBaeMbIX MATEPHUANOB.

Tpe6oBauna K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHbIH MM 35

AMaMeTp LUNaHra

Tpebyemoe paspexeHue” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxop” nfc >36
W >129,6

PekomeHayemasn apeKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

hunbTpa

A) 3HaueHuWe MOLHOCTH Ha BCacblBatoLLeM naTpybke anek-

TPOUHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntofaliTe yka3aHua OTHOCUTENBHO Nbinecoca. NMpu cHu-
)KEHUW MOLLYHOCTH BCACbIBaHUA NpepBuTe paboTy W ycTpaHu-
T€ NPUUKHY.

BHyTpeHHAA cucTeMa NbineyfaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
ana noinu (cM. puc. C1-C4)

Mepen yCTaHOBKO# KOHTeMHepa AnA nbinu (6) BbiABHUHbLTE
nnacTMaccoByto 3aiBuxKy (13). YcTaHoBuTe KOHTEHHEP ANA
nbinu (6) Ha wryuep noineyaanexus (14) tak, utobbl oH BO-
Len B 3alenneque. Cneaute 3a TeM, utobbl InacTMaccoBas
3apBuxka (13) Bowna B 3aLennexue B kpennewuu (12).
[inA 0nopoXHeHWA KoHTeHepa Ans nbinu (6) HaXmMUTe Ha
pbluar mkcupoBanua (15) Ha 6oKOBOW CTOPOHE KOHTENHE-
pa (@). CHUMHTE KOHTEHHEP NS NbINK, NOTAHYB €10 BHW3
(@).

Meper Tem Kak OTKPbITb KOHTeHep Ans nbinu (6) Heobxoau-
MO, KaKk MoKa3aHo Ha pUCYHKe, MOCTyyaTb KOHTEMHEPOM A/iA
nbinu 0b TBEPAYI0 NOBEPXHOCTb, UTObbI 0CBOOOAUTL
(DUNbTPOINEMEHT OT MbINK.

BosbmuTe KoHTelHep Ans nbinu (6) 3a yrnybnexue ans 3a-
XBata, 0TBEPHHUTE (OUNbTPo3NeMeHT (16) BBEPX M OMOPOX-
HWTE KOHTEHHEP AnA NblNK. OUUCTUTE NNACTUHKK (HUNLTPO-
anemeHTa (16) MATKo# LWeTKOM.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus MeWwKom Ans Nbinu
(cm. puc. E)

[Mpu BbINONHEHWW HEBONbLIMX PABOT MOXHO HafIETb MELLIOK
LA NbiNK (MpUHaaNexXHoCTb) (19).

Mepea MOHTaXOM MeLlKa Ans nbinu (19) BblagBMHbTE NAaCT-
MaccoByto 3anBuxKy (13). noTHO HaieHbTe LWTYLep Mellka
[I1A MbINK Ha BblayBHOW Wyuep (14). Cneaute 3a Tem, uTto-
Obl NnacTMaccoBan 3afuxka (13) Boluna B 3aLiennexue B
KpenneHuu, NpeaycMOTPEHHOM Ha MeLlKe ans nbinu (19).
BoBpems onopoxHsanTe MeLok and nbinu (19), utobbl noa-
NIePXMBATb ONTUMANbHOE NblNeyfaneHue.

BHewHAsA cuctema nbineyaanenus (cm. puc. D)
BcraBbTe apantep nbineynanenus (17) Ha BblayBHOM WTY-
uep (14). Cnenure 3a Tem, utobbl pbluary HUKCMPOBaHHS
afanTepa nbineyaanexua bbinu 3adukcnupoBatbl. K agante-
py nbineynanexua (17) MoxeT bbiTb NPUCOEANHEH LWNAHT
nbineyaaneHusa guameTpom 19 M.
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UTobbl 1eMOHTUPOBATH afianTep nbineyaanenus (17), co-
XMMTe ero pbluar (UKCcaLnm1 c3aau U CHUMUTE aaanTep Mbl-
neynaneHus.

Mbinecoc omkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbisaemoro
marepuana.

lNpuUMeHsliTe cnewranbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus ocobo
BPE/HbIX ANA 300POBbA BUAOB MbiNK BO3DyaUTENEN paka
UAK CYyXOM NbINK.

Mpw 0bpaboTke BePTUKabHbIX TOBEPXHOCTEN IEPXKHUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT LWNAHTOM NbineyaaneHua BHUS.

[JononHutenbHas pyKoATKa

[ononnutenbHas pykosTka (1) obecneunsaet yaobcrso 06-
paLLieHus 1 ONTUManbHoe pacnpefenexue yeunui, ocoben-
HO NPX CHIIbHOM CbeMe BO BpeM LNUGOBaHUA.
3aKpenuTe [ONONHUTENbHYIO PYKOATKY (1) BUHTOM (2) Ha
Kopnyce.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1CTou-
HWKa NUTaHWUA JOMHKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B feiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTYCKasA PYKOATKM.

[InA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/IOUa-

Tenb (4) v aepXxuTe ero HaxarbiM.

[ins doukcupoBanusa Boikntouatensa (4) npuoepxure ero Ha-

aTbiM ¥ IONONMHUTENBHO HAXXMHUTE KHOMKY (DMKCHPOBaHKA

(5).

[Ins BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-

uartenb (4). NMpw uKcpoBaHHOM Bbikntouatene (4) cHaua-

Na HAXXMMTE Ha Hero, a NOTOM OTNYCTHTE.

Hacrpoiika yacTotbl konebanuii

Mpy NOMOLLM KonecuKa yCTaHOBKM uKcna konebauii (3) mo-
xeTe BblbMpaTb He0DX0AMMOE UUCO KonebaHui, B TOM U1c-
e Ha paboTatoLem UHCTPYMEHTE.

1-2 HM3KOE Uncno Konebaui

3-4 cpefHee uucno konebaHui

5-6  BbICOKOE UKCNO KonebaHu

Heobxoaumasn uactota konebaHuit 3aBUCHT OT MaTepuana u
YCNoBuit paboTbl M MOXET bbITb ONpefeneHa npakTUUECKUM
cnocobom.

INEeKTPOHHaA cucTeMa CTabunusaLmm BbIEPKUBAET UUCTO
KonebaHui Ha XONOCTOM X0y M NOJ, HArPy3KOK NOUTH MOCTO-
AHHBIM ¥ 0becneurBaeT paBHOMEPHYIO NPOU3BOAMTENb-
HOCTb.

Mocne npofomkuTeNbHOM PaboTbl ¢ HU3KMM UMCIIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOMHCTPYMEHT CefyeT BKUMTb NPUON. Ha

3 MMH Ha MaKCHMarnbHOe uKcno KonebaHui Ha XonoCcToM Xo-
1Y NS OXNAXAEHWA.
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Topmo3 onopHoii WnuoBanbHON Tapenku

BCTpoeHHbI TOpMO3 0MOPHO# WAKGOBaNbHON Tapenku
CHWXAeT unCno KonebaHni Ha XONOCTOM XOLLy, UTO NPenAT-
CcTBYeT 00pa30BaHNI0 PUCOK MPH YCTAHOBKE ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa Ha 3aroToBKY.

MoBbiLeHKe urcna 060pOTOB XONOCTOrO X0Aa C TeUEHUEM
BPeMeHH1 rOBOPHT 0 U3HOCE TOPMO3a LM OBaNbHON Tapen-
Ku, He0bX0[AMMOCTH €ro 3aMeHbl UMK O MOBPEXAEHWH Tapen-
K. M3HOLLIEHHbIM TOPMO3 OMOPHOM WNMHOBaNbHOM TapenKH
HY)KHO 3aMEHWTb B aBTOPHU3UPOBAHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOW [iNf 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» BbixauTe NONHON OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKanTe ero U3 pyK.

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ana
CTaLMOHAPHOrO HCTIONb30BaHMA. Ero Henb3A, Hanp., 3a-
XMMaTb B TUCKW UMW NPUKPENNATb K BEPCTaKY.

LLinucpoBaHKe noBepxHOCTEN

BKntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTe ero Bcer abpa-
3WUBHOW NOBEPXHOCTbIO K 06pabaTbiBaeMol 3aroToBKe 1
nepemeLLaiTe C YMEPEHHBIM MPUXATUEM MO 3arOTOBKE.
MpoayKTMBHOCTb PaboTbl U XapakTep LWNU(OBaHHOM No-
BEPXHOCTH 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHOro abpasus-
HOro MaTepuana, yCTaHOBNEHHOO uMcna KonebaHui 1 cunbl
Haxarus.

Tonbko besynpeutble abpasuBHble MaTepuanbl obecrneunBa-
10T XOPOLLY0 NPOM3BOAMTENBHOCTD W LAAAT NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIMEM NPUXKATHA, UTobbI No-
BbICHTb CPOK CNy>0Obl abpasnBHOro Matepuana.
UpeamepHoe Haxathe NPUBOANT HE K NOBbILIEHNIO NPON3BO-
[LUTENBHOCTH LWNH(OBAHHS, @ K CUIbHOMY U3HOCY 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA U BbIXOZY M3 CTPOS OMOPHOWN NNACTUHDI.

He ncnonbayiite abpasuBHbIi MaTepuan, Kotopbim Bbl 0bpa-
barbiBanu metann, ins 06paboTku pyrux MaTepuanos.
TpUMEHANTE TONBbKO OPUTMHAMBbHbIE MPUHATNEXHOCTA
Bosch.

T'py6oe wnudosanHue

Mcnonb3yiTe abpa3nBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHo 3ep-
HUCTOCTbIO.

Terko npuxx1MManTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, utobbl OH paboTan
C BbICOKMM UMCIOM KonebaHuit M JOCTUran BbICOKOrO CbemMa
marepuana.

ToHkoe wnudgoBaHue

Mcnonb3yiTe abpasuBHbIN MaTepran ¢ MeNKoH 3epHUCTO-
CTbl0.

HebonbluMM BapbMpOBaHWUEM CHAbI HAXKATHA UK Nepeknto-
UeHWeM YacToTbl KonebaHWi MOXXHO YMEHbLLUTb UCIO Kofe-
BaHu1i WNUdoBaNbHOM TAPENKK NPH COXPAHEHUM IKCLIEH-
TPUKOBOTO [IBUKEHHS.

lNepemeLLanTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHbBIM yCHUNMEM
MPHXATHA BCEH NOBEPXHOCTbIO KPYrOBbIMM IBMXEHUAMM
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WY NONEPEMEHHO B NPOLObHOM W NONEPEUHOM Hanpasne-
HWAX N0 leTanu. He NepekallnBaiTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXKET NPUBECTU K NIPOPEe3aHHio obpabarbiae-
MOV 3arOTOBKH, Hanpumep, axepbl.

Mo oKkoHuaHKK pabouero NPOLECCa BbIK/MIOUKTE eK-
TPOMHCTPYMEHT.

MonupoBanue

[ina 0bHOBNEHWs 0OBETPUBLLMXCA NAKOB W 1A NONMPOBa-
HWA C LeNblo YAaneHUA LapanuH (Hanpumep, akpunosoe
CTEKNO) 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXXET ObITb OCHaLLIEH COOTBET-
CTBYIOLLMMH NONMPOBANbHBIMU MHCTPYMEHTaMMU, Kak TO: N0~
NIMPOBANbHbIM KPYTOM W3 OBEUeH LIepCTH, (eTPOBLIM U ryb-
yatblM NONMPOBAbHBIM KPYrOM.

BblbupaliTe AnA NONMPOBaHKA HU3KOE UMCIO 000POTOB (CTY-
neHb 1-2), utobbl M36exaTh UpE3MEPHOT0 HarpeBa NoBEPX-
HOCTH.

HaHecuTe nonupoBanbHoe CPECTBO Ha HECKOMbKO MEHb-
Lyi0 MAoLLab YeM Ta, KOTopyto Bbl XoTuTe nonupoBarb. Bo-
TPHTE NONMPOBANbHOE CPEACTBO C MOMOLLbI NPUTOAHOIO
MoNMPOBANbHOTO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-HAaKPECT Unu
M0 KPYry 1 YMEPEHHO HaXKMMas Ha Hero.

He naBaiiTe NonMpoBanbHOMY CPELCTBY 3aCOXHYTb Ha No-
BEPXHOCTH, UHAUE BO3MOXHO NOBPEXAEHNE NOBEPXHOCTH.
He noaBsepraiite NonMpyemyto NoBepXHOCTb BO3AEUCTBHIO
NPAMbIX CONMHEUHbIX NyUei.

PerynsapHo ounLiaiTe NONMPOBabHbIA MHCTPYMEHT /1A
obecneueHnsa XopoLLKMX Pe3yNbTaToB NoAMPoBaHKA. [PoMbl-
BaiiTe NONMPOBANbHbIA MHCTPYMEHT HEarpeCCUBHBIM MOKO-
LM CPEAICTBOM U TEN/ON BOJOM, HE NPUMEHSNTE PacTBOPH-
TR,

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep NoObIMKU MAaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexaHne onacHoct1

obpalyariteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKYI0 ANs aNeKTPOMHCTpyMeHTOB Bosch.

Peanusaumio npoayKuUuM paspeLuaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

31Hax, oTfenax (Cekuusx), NaBunboHax U knockax, obecne-

UMBAKOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Nona-

[JaHue Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB W BO3[ENCTBHE UCTOU-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPaTyp (pe3Koro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACIIE CONHEUHbIX NTyUei.

MpopageL (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

Mo HeobXoAMMYI0 1 I0CTOBEPHYHO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHthopmaLms o npoaykumu B 0bA3aTenbHOM nopsake

[OMKHA COAePXaTb CBEAIEHHSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccuiickon defepaumi.

Ecnu npuobpeTaemas notpebutenem npoaykums bbina B

ynotpebneHnu unu B Hew yCTpaHANCA HefOCTaToK (HefocTaT-

Ku), noTpebuTento aomxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 0b aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMUKM JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHu3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3Nen1amu, npuso-
AALLMe K 3anyCKY U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens k-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusama NPOAYKLMKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGUTenei u npuema npe-
TEeH3Ui:

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcta

yn. Mypatbaesa, fi. 180

Bl «F'epmec», 71 3tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afpeca HalnxX CepPBHUCHbIX LLEHTPOB U YCNOBMA
rapaHTUK MOXHO HaMTW Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax M 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTali OTMETKH Mpo-
[aBLA 0 MPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cepu1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNELOB HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C YOPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIH U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEeKTpUUECKHe.
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TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANILHOMO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

- eCTeCTBEHHbII M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEfICTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMM, HENPABHBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauia U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

Ytunusauus

OTCNyXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NIEXHOCTM M YNAKOBKY CNEflyeT CAaBarb Ha 3KOMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavyio OTXOfI0B.
YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHUE U INEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUTOAHbIE
1A [lanbHewLwero UCNonb3oBaHus, Heobxoaumo cobupatb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKH HE30MACHBIM
cnocobom. Ucronb3yiTe NpefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOr0 CofiepXKaHu1s OMacHbIX BELLECTB
NPy HEeNPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXKET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKpY>KatoLLel cpefie U 3[0POBbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK

be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2

cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM. HeBMKOHAHHA yCiX NOAaHNUX
HIKUE IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTB iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTtica nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapesAmu onaneHks,
NNUTaMHK Ta XonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30inbLuye pUsnk
YPXKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BuKopUCTOBYiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLKOAKeHUH abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaXKeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULe TaKnui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHilWHiX pobiT. BYKOpPHUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMeHTOM, AiKuio Bu cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB

Bosch Power Tools
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a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb Hanarof)KyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 1o3BonKTb Bam Kpalie KOHTpoNtoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
A0 feTanen, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuii ogar, joBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» fAKIWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.
3 Np1gaTHUM enekTPoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
OyzieTe npaliioBaTvl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHUM BUMUKaUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, KM
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3MneuHnMm i
#ioro Tpeba BipeMOoHTYBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku

>

>

>

>

Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNneKTPoiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM i BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunapgasam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HUX He Oyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

>

Bippagaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku And whnidpmalumt

>

BukopHcTOBY#iTE @NeKTPOiIHCTPYMEHT Nulle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. NonagaHHa Boayu B
enekTponpunag 36inbluye puanK ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPyMOM.

Cnipkyiite 3a TUM, W06 iCKpK He CTBOPIOBaNK
Hebe3neky ana iHwux noaei. Mpubepitb ropioui
matepianu, WwWo 3HaxoAATbcA nobnu3y. g uac
wnidhyBaHHA MeTanis NeTATb iCKPK.

YBara: Hebe3neka 3aiMaHHA! YHUKaIiTe neperpiBaHHA
wnicdoBaHoi noBepxHi i wnidpmawnnu. Nepen
nepepBolo B po60Ti 3aBXAN CNOPOXKHIONHTE KOHTEHHEP
Ana nuay. MNun Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpaBca B
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nuno3bipHoMy Mileuky, MikpodinbTpi, NnanepoBomy
Miwweuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Milueuky / inbTpi
NMMNOCOCa) MOXKeE 3a NEBHUX YMOB CamMo3anMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnidyeaxHi MeTany. Ocobnuea Hebesneka
BMHUKAE, AKLLO BiH 3MilLAHWH i3 3aNH1LLKAMK
nakoapboBoro NOKpUTTA, NoniypeTaHy abo 3 iHWKMK
XiMiUHUMM PeUOBUHAMM i LNihOoBaHA NOBEPXHA
Harpinaca nif yac TpuBanoi 06pobky.

» PerynapHo ouuaiiTe BEHTUNALHi 0TBOPH
€NneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekrpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPHU3BECTH 10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTiiike nonoxeHus. [[soma
pykamu By moxxeTe binbLu HagiiHo npawoBatyi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiiTe, NOKHU BiH He 3yNHHUTbLCA.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NoMOrow
3aTUCKHOrO MPUCTPOLO abo newat 06pobnioBaHmi
marepian (ikCyeTbca HafliHiLLe HiXX NPY TPUMAHHI 11oro B
pyul.
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Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunan npusHaueHui s cyxoro WwnidysaHHA
NIePEBMHH, NNACTMACH, MeTaniB, LWNAKNIBKK Ta NOBEPXOHb 3
nakohapboBMM NOKPUTTAM.

lpunaau 3 eneKTPOHHOI CUCTEMOIO PErYMIOBAHHA NPUAATHI
TaKOX i ANA NONiPYBaHHA.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1)  [opatkoBa pyKoATKa (3 i301bOBaHO NOBEPXHEN)

(2)  TBMHTANA 4OAATKOBOI PYKOATKN ¥

(3)  Koniwarko fina BCTaHOBNEHHA YaCTOTH KONMBaHb

(4) Bumukau

(5)  KHonka thikcalii BAMMKaua

(6)  KoHTeiiHep ana nuny B koMnnekTi (cuctema
MikpodinbTpaLii) ¥

(7)  Kniou-lwecTurpaHHuk

(8)  OnopHa wnidyBanbHa Tapinka

(9)  PykonATka (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEKD)

0 . (10) A6paausHa wkypka
NUC NPOAYKTY I nocnyr (11) IBMHT o0 OMOPHOI WAihyBaNnbHOI Tapinku
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH. (12) Kpinnewns koHTeiivepa ana muny *
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta (13) T
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA naCTmaccha sacyska
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo (14)  BunyckHuit natpybok
BaXKNUX CEPHO3HNX TPaBM. (15)  dikcaTopHHil Baxinb KoHTeitHepa ana nuny ¥
ﬁy,qb nacka, AOTpMMyVngpﬂ inlocTpauin Ha noyarky (16)  ®inbTp (cucTema MikpodinbTpaLii) *
IHCTPYKUII 3 ekcrnyaTautl. (17) BigcmokTyBanbHwil agantep
(18)  BincMoKTYyBanbHHit WwnaHr
(19) Miwok ana nuny ¥
a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
EKcLieHTpHKOBa wWniyBanbHa GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Mall1Ha
ToBapHuit Homep 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
KoHTenHep ana nuny B ° = ° =
KOMMN/IEKTi NOCTaBKy
Bubip uactotn Kon1BaHb ° ° ° °
HomiHanbHa cnoxusaHa Br 340 340 340 340
MOTYXHiCTb
YacTtoTa obepTaHHA XonocToro 0b/x8 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
xofy
YactoTa KonuBaHHs Ha Kon./xB 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
XONOCTOMY X04y
[liameTp kona Bibpallii MM 5,0 5,0 4,0 4,0
[liameTp Tapinuactoro MM 125 125 150 150
wnidyBanbHoro Kpyra
Bara" Kr 2,0 2,0 2,1 2,1
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ExcueHTpuKoBa whicysanbHa GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
MallHHa
Knac 3axucry AT EIAT [/ S

A) 3 popatkoBoto pyukoto, 6e3 kabento ans NigKNUEHHA A0 Mepexi

MapameTpyu 3a3HaueHi 4na HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TakoX y creuudiuHoMy AnA KpaiHu BUKOHaHHI

MOX/MBI iHLi napameTpy.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPObY, YMOB 3aCTOCYBaHHs Ta A0BKINNA. [leTanbHilly iHhopmadito AnB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO

0o EN 62841-2-4.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBeHb 3BYkoBOro TUCKY 81 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 89 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsaraiite HaByLWHUKK!

3HaueHHs BibpaLjii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
yaapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-4:

GEX 34-125: a, = 7,0 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 96 m/c’

(K = 36 m/c?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 100 m/c?
(K=12m/c?)

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi pieHb Bibpalii i piBeHb emicii LWwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa NS iHWHX pobit, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OYTH iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuymMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BusHauTe foaaTkoBi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyi, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA eNekTPOIHCTPYMEHTa i pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npouecis.

MoHTax

» lepep byab-AKMMK MaHinynAuiamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

3amina abpasueHoi wWKypku (aue. man. A)

lMepen 3akpinneHHAM HOBOI abpasMBHOI LLIKYPKKM MPOUKCTITh
OMOpHY LWnidpyBanbHy Tapinky (8) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3NuKa.

lMoBepxHs onopHoi WhicdyBanbHoi Tapinku (8) nokputa
NIMMYUKOIO, L0 JO3BONAE LIBMAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinntoBatv abpasuBHy LIKYPKY 3 BiNOBIAHOI0 OCHOBOMO.
TpUTUCHITb abpasueHy WKYPKY (10) MiLlHO 10 HUKHBOTO
boky onopHoi whidyBanbHoi Tapinku (8).

[ina 3abeaneueHHs ONTUMANbHOTO BiJCMOKTYBaHHA
CMifiKy#Te 3a TUM, LL,0b 0TBOPU B abpasuBHii WKYpLi
3biranuca 3 0TBOPaMM Y WAidyBanbHiv Tapinu.

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

B 3anexHocTi Bif 3aCTOCYBaHHA €NEKTPONPUNAZ MOXe

npaytoBaTv 3 ONOPHUMM LUNiyBANbHUMMU Tapinkamu pisHoi

TBEPAOCTi:

- Ekcrtpa M'sika onopHa wnidyBanbHa Tapinka: ans
nonipyBaHHs Ta 06epexHoro WwnidysaHHA, B TOMY UnChi
OMYKMKX NOBEPXOHb.

- M’aka onopHa LwnichyBanbHa Tapinka: BAKOPUCTOBYETbCA
YHiBepCanbHO AN BCINAKKUX LWNidyBanbHUX pobiT.

- TBeppaa onopHa wnidyBanbHa Tapinka: BUCOKa
MOTYXXHiCTb, ANA 06PObKKM PIBHUX NOBEPXOHb.

3amiHa onopHoi wnicyBanbHOi Tapinku
(auB. man. B)

BkasiBka: HeraiiHo MiHaiTe NOWKOMKEHY ONOpHY
wnidysanbHy Tapinky (8).

3HiMiTb abpasnBHY LWKYpPKY/MOMipyBanbHUi iHCTPYMEHT.
TMoBHICTIO BUKPYTIiThb rBMHT (11) i 3HIMiTb ONOpPHY
wnicdysanbHy Tapinky (8). MocTaBTe HOBY ONOPHY
wnidysanbHy Tapinky (8) i 3aTArHiTb FBUHT Bif PYKH.
BkasziBka: [10BoakH € pisHuMu ans Hacanok @ 1501 3 125.
Hacazku MOXHa MOHTYBATH NILLE Ha BIANOBIAHWNA
NPUAATHAN eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBka: HagiiBalouu onopHy wnichyBanbHy Tapinky,
cnipKyiTe 3a TUM, 106 3ybumKK noBiaka 3aiwnu B nasu
OMOPHOT WAiyBanbHOi Tapinky.

BkasiBka: [10LKOKEHWUH TPMMaY ONOPHOI WAidyBanbHoT
TapinKn A03BONAETLCA MiHATH NULLIE B CEPBICHIN MaUCTePHi
[nns enekTponpunagis Bosch.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

He npautoiiTe npu BiACYTHOCTI 3aXOAIB LLOA0 BUAANEHHS
nuny.
BianosiaHui BUTAXHWI NPUCTPiN abo NMNo36ipHUK/MilLoK
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NNS NUNY 3MeHLLYE HebeaneuHe ANA 340POB'A NUNOBE
3abpyaHeHHs. MepekoHaiTecs, o poboue micle fobpe
NPOBITPIOETHCA. 3aBX AW BUKOPUCTOBYTE BignoBiaHi 3acobu
3aXMCTY OPraHiB fjUXaHHs. Y pa3i BAKOPUCTAHHA
nuno36bipHUKa BUACHO CMIOPOXHANTE HOro Ta PerynapHo
OuMLLaiTe (hinbTpyBanbHUil enemeHT, o6 3abeaneunTy
ONTUManbHe BULANEHHs Nuny.

Ipu BUKOPUCTaHHI NMNOCOCA AOTPUMYHTECH HACTYMHUX
BUMoOr. [loTpUMy#HTECA NPUNKCIB 100 006pobntoBaHMX
martepianis, WO Ail0Tb y BaLLUiK KPaiHi.

Bumor#u wogo cryneHio dinbTpanii

PekoMeHa0BaHUIi HOMiHaNbHUM MM 35
fiaMeTp LWnaHra

HeobxigHui piBeHb BakyyMHoro — mMbap >230
THeky” rMa >230
HeobxiaHa Butpara nositpa” nfc > 36

m*/ron, >129,6
PekomeHa0BaHa eheKTUBHICTb Knac BCMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHsA NOTYXHOCTI Ha 3'eIHYBaNbHOMY €N1eMEHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BignogiaHo go IEC/EN 60335-2-69

[oTpumy#iTech IHCTPYKLiK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS 3MEHLUNTLCA, | YCYyHbTE
NPUYMHY.

IHTerpoBaHa cucTema BiACMOKTYBaHHsA 3 KOHTEHHEPOM
ana nuny (aue. man. C1-C4)

MNepen MOHTaXeM KoHTerHepa ana nuny (6) BUTAMHITL
nnactmMacoBy 3acyBky (13). HagiHbTe KOHTEAHEP ANA NUMy
(6) Ha BunycKkHUit natpybok (14) Tak, Wwob BiH yBiiwWwoB y
3auenneHHs. CnigkyiTe 3a TUM, LWob nnacTMacoBa 3acyBka
(13) 3aiiwnay 3auennexHs B KpinnewHi (12).

LLlob cnopoXHHTH KoHTEWHEP Ans nuny (6) HATUCHITH Ha
hikcaTopHuil Baxinb (15) Ha bolli koHTeHHepa ana nuny
(@). 3HiIMiTb KOHTEHHEP ANA NUNY, NOTATHYBLIM HOTO JOHK3Y
(@).

Mepen BinKpPUTTAM KOHTEHHEPa ana nuny (6) anerka
BUbMItTE 10r0 06 TBEPAY NOBEPXHIO, AK BKa3aHO Ha
MantoHKYy, Wob 3BiNbHUTH (inbTp Big Nuny.

BiabMiTb koHTelMHep Ans nuny (6) 3a 3arnubuHy ans pyk,
BIArOpHiTb (inbTp (16) fOropH i CNOPOXHITL KOHTEHHEP 1A
nuny. NMpoYKCTITb NNACTUHKK (inbTpa (16) M'AKOIO L{iTKOID.

IHTerpoBaHa cucTema Bi;CMOKTYBaHHA 3 MiluKOM AN
nuny (aus. man. E)

[ina HeBenuk1x pobiT MOXHA Nifl'eHYBATH MiLLOK ins Nuny
(npunaans) (19).

MNepen MoHTaxXeM Mitlika Ana nuny (19) ButArHiTb
nnactmacoBy 3acyBky (13). MilHo HafiiHbTe LWTyLEp Millka
[1A TUNY Ha BUNYCKHWI natpybok (14). CnigkyiTe 3a TuM,
106 nnactmacoBa 3acyBka (13) 3aliuna y 3auenneHHs B
nepenbaueHoMy AnA LbOro KPinaeHHi Ha MiLKy Ans nuny
(19).

BuacHo criopoxHtoiite Miok ana nuny (19), wob
NiaTPUMYBATH ONTUMANbHE BiICMOKTYBAHHSA MUNY.
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30BHiLUHE BiACMOKTYBaHHA (auB. Man. D)

BcTaHoBiTb BcMOKTYBanbHuit anantep (17) Ha BugyBHMI
wryuep (14). Cninky#nte 3a TM, 106 dhikcaTopHi Baxeni
nig’eAHyBaya WiaHra yBinLLAW B 3auennenHs. [lo
BCMOKTYBanbHoro agantepa (17) MoxHa nin'eqHysat
BCMOKTYBaNbHUI LUNAHT AiaMeTpom o 19 Mm.

[ins aemoHTaxy BCMOKTyBanbHoro agantepa (17) ctucHits
no3agy 1oro ikcaTopHU BaXinb i 3HIMiTb BCMOKTYBanbHMI
apantep.

lMunoBigcMokTyBau NoBUHEH ByTH NpuUaaTHUM Ans poboTy 3
0bpobnioBaHuM MaTepianom.

[ins BifcMoKTyBaHHA 0c0bNMBO LUKIAMBOTO ANs 340POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuMi cnewjianbHUi
NMUNOBIACMOKTYBau.

[ig vac npaui Ha BEPTUKaNbHWAX NOBEPXHAX TPUMANTE
€NeKTPonpunag, TakuM UMHOM, L0D BiCMOKTYBanbHUM
LUNAHT IMBMBCA IOHK3Y.

DoparkoBa pykoATKa

[onatkoBa pykosTka (1) 3abeaneuye 3pyuHy poboty Ta
ONTUManbHWUI PO3NOAIN 3yCHNNA, Hacamnepes y pasi
BENMKOI TOBLLMHM 3HIMAHHA MaTepiany.

3akpinitb Jofatkosy pykoaTky (1) Ha kopnyci 3a
J10MOMOroto rBuHTa (2).

Pobota

MouaTok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnnuLli eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, WwWo Bu MoxeTe NnpuBecTH y Ailo BUMKKau,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

L1106 yBiMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAU

(4) i TpumaiiTe HOro HAaTUCHEHUM.

LLlo6 3adhikcyBaTh BUMUMKau (4), TpuMaiiTe ioro

HaTMCHYTWM i [OAATKOBO HATUCHITb Ha KHOMKY dhikcauii (5).

L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMKAY

(4). Akuwio BUMKKau (4) 3achikcoBaHWM, CMOUATKY HATUCHITh

Ha HbOrO i NOTiM BIANYCTiTb HOTO.

BcTaHOBNEHHSA YacTOTH KONWBaHb

3a/10NoMoroto Konillatka ins BCTAHOBNEHHA UacToTH
KOn1BaHb (3) MOXHa BCTaHOBMIOBATH YaCTOTY KONMBaHb
TaKoX i Mig uac pobotu.

1-2 HM3bKa uacToTa KONMBaHb

3-4 cepefHA yacTota KonMBaHb

5-6 BHCOKA YacToTa KONMBaHb

HeobxigHa uactota KonMBaHb 3aNeXuTb Bif Matepiany i
yMOB p0obOTH, il MOXHA BUSHAUMTH NPAKTUUHUM CMOCODOM.
EnexTpoHHa cucTema cTabinisalii 3abeaneuye Maixe
O[IHAKOBY YACTOTY KOMMBaHb Ha XONOCTOMY XOfi i nif
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abeaneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTHUBHICT.
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Micns TpMBanoi poboTh Ha HU3bKil UacToTi KONMBaHb AaNTe
eNeKTponpKnay NonpaLtoBaTv 1A OXONOMKEHHA Npubn.
3 XBUN. 3 MaKCUManbHOIO UacTOTOK KOMMBaHb Ha XONOCTOMY
xomy.

Tanbmo onopHoi whicdyBanbHoi Tapinku

IHTerpoBaHe ranbMo 0nopHoI WAidyBanbHOT Tapinku
3MEHLLYE YacToTy KONMBaHb Ha XONOCTOMY X0y i pH
NPUCTaBNAHHI enekTponpunaay ao obpobnioBaHoi aetani
3anobirae TakuM YMHOM BUHUKHEHHIO CTifliB 06pObKHU.
AIKLLLO 3 UaCOM yacToTa KONMBaHb XONOCTOro XoAy byne
MoCTiiHO 36iNbLUYBaTUCA, NOLIKOKEHA OMOPHA
winidpyBanbHa Tapinka i ii Tpeba nominaTH, abo 3HocKnocs
rasbMO OMOPHOI WAichyBanbHoi Tapinku. FanbMo onopHoi
LwinidpyBanbHoT Tapinku Tpeba MiHATA B aBTOPU30BaHIM
MaicTepHi enekTponpunapis Bosch.

BkasiBku wopo poboru

» Mepepn OyAb-AkMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNaAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiiTe, NOKH BiH He 3yMUHNTBCA.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPH3HaUeHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTucKaTu 1oro B neluata abo 3akpinnoBaTth oro Ha
Bepcrari.

LLnichyBaHHA NoBepXoHb

YBiMKHITb eneKTponpunag, NpucTasTe Moro BCiet
wnicyBanbHoto NoBepxHeto 0 06poboBaHoi OCHOBM Ta
BOAiTb HUM 3 MOMIPHMM HaTUCKYBaHHAM No 0bpobnioBaHii
3aroToBLi.

IMpoayKTUBHICT POBOTH | CTPYKTYPA LWNithyBaHHA ICTOTHO
3anexarb Bif 06paHoi abpasuBHOI WKYPKK, BCTAHOBNEHOT
UacToTH KONMBAHb i CUMM MPUTUCKYBAHHA.

Nuwe 6e3poranHi WnidyBanbHi WKypk1 3abesneuytots
BMCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHs | bepexyTb
enexkTponpunag,.

L1106 wnichyBanbHOI LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
CcnigKynTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

HaamipHe 36inbLueHHs KOHTAKTHOTO TUCKY He MiABHLLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD 10
CKOPILLOr0 3HOLLEHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
nepeauacHoro BUXoAY 3 naay WnidyBanbHOi NNathopmu.
He B1KopucTOBY/#ATE LWNithyBanbHY LIKYPKY, AKOK
0bpobnaBcs MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
BuKopKCTOBYItTE NKLLE OpUriHanbHE WhithyBanbHe
npunanas Bosch.

YopHoBe wnidyBaHHA

HapiHbTe abpa3snBHy WKypKy rpyboi 3epHUCTOCTI.

TI1LLe 3nerka HaTUCKyHTe Ha enekTponpunag, Wwob BiH
npaLoBaB Ha BUCOKil UacToTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

Touke wnidyBaHHs

HapiHbTe abpa3snBHY LUKYPKY TOHKOI 3 PHUCTOCTI.

HeBenukum BapitoBaHHAM CHIW NPUTUCKYBaHHA abo
nepeM1KaHHAM YacTOTH KONMBaHb MOXHA 3MEHLUWTH

KinbKiCTb kONWBaHb OMOPHOI WAiyBanbHOI Tapinku,
36epiraloun eKCLEHTPHUKOBHIA PyX.

BopiTb enektponprnagom nnockumm Kpyramu abo
HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek no BCiit 0bpobntoBaHii
NoBepXHi, NOMIPHO HaTUCKalOUM Ha Hboro. He nepekoLuyiite
eneKTponpuUnag, wob He npopisatn Hackpisb 0bpobntoBaHy
3aroTOBKY, Hanp., WOH.

MNicna 3akiHueHHs pobouoi onepaLii BUMKHITb
eneKTponpunag.

MonipyBaHHua

[ina nonipyBaHHA BUBITPEHMX NAaKOBAHWX NOBEPXOHb abo
nofpANUH (Hanp., Ha aKPUNIOBOMY CKi) eNeKTPONpUnaz
MOXe NpaLtoBaTH 3 BiAMNOBIAHMM NONIPYBanbHUM
3HapALAAM, IK HAanp., OBUAHHUM KOBMAKOM, NONipyBanbHUM
MOBCTAHUM KpYrom abo nonipysanbHoio rybkoto
(npunapgn).

[ina nonipysaHHs 0bupaiite Many yacToTy KONMBaHb
(cTyniHb 1-2), w06 3anobirtv HagMipHOMY HarpiBaHHIO
NOBEPXHi.

HaHeciTb moniTypy Ha ieLLo MeHLLy MOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
Bu 3bupaetecs nonipysatu. Posnoginits nonipysanbHuit
3acib 3a ;0NoOMOroto BifnoBiAHOro NonipyBanbHOrO
iHCTPYMEHTa, pyXatounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTMCKYBaHHAM.

He naBaiite nonipyBanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MOBEPXHi, OCKINbKK1 MOBEPXHA MOXe NOLWKOAUTUCA. He
nigaaBanTe NoBepxHto, AKy By nonipyete, Bnnusy npamoro
COHAYHOTO MPOMIHHA.

PerynapHo ounwiyiTte nonipyBanbHi iHCTPYMEHTH Ans
3abesneueHHs J0DPUX pe3ynbTatiB NonipyBaHHs.
MpomuBaiiTe nonipyBanbHi iIHCTPYMEHTU M’AKUM MUIOUNM
3acobom i Tennoio Boaoio, He BUKOPUCTOBYHTE
pO3pimLKyBayi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LWITENCENb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Akwo Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHiH CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,

Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep A/A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
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Yrunizauis
EnexTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba anaBati Ha
€KONoriyHo UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKnaanTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiuHO He3neuHnm cnocobom.
CKopuCTanTeCcs NPU3HAUEHUMU A LIbOTO CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTuniaaLjis MOXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKONMULWIHBbOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepe3
Hebe3neuHi peuoBMHHM, L0 MICTATCA Y BiAXOaax.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaKLIAChIHAA a3blFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINMManbl.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apamzabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLLKbIH LbIKCa, NaiganaHbaHpl3

- KaTTbl [ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

— TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece oKLaynaychia bonca,
naraanaHbaxpi3

— @HiM KopnyCbiHaH TiKenei TyTiH LWbIKCa, NaiganaHbaHpia

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
nanpanaH6aHpl3
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— KayblH —LIALbIH Ke3iHAe cbipTTa NaiganaHbaxpi3
— KOpnmyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
~ BHiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op naiganaHyaH COH eHiMAi Tazanay yCblHbinagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/e caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XoHe KyH coynenepiHix
SCEPiHEH anbiC cakTay Kepek

— CcakTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET ayblTKyblHaH
KOpray kepek

~ Opamacbl3 cakTay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka faefiH TeMneparypacbiHaa kommaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 kenre
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre katah, ThIHbIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HyCKayNblKTapblH OpbIHAAMAy TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapbiHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X9HE KapaHFbl Xxainappa caTcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTP KYPbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiaanaH6axbl3, MbiCanbl, )XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece WwaH, 6ap 6onFaxaa. IneKTp Kypan yLwKbIHAAPAbI
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Xacangbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAaANi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap anekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naitaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» INeKTp KypanblH CbIPTTa NaiganaHfaHAa ChIpTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XKaHe napacaTTbl
naifanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kkesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganan6anbi3. dNeKTp KypanbiH NanaanaHy
Ke3iH/e aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

> Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHblHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuimMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
TUICTI XaFlainapaa KonaaHbin Xeke xapakattaHynapgpl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH angbiH any. Tok ke3ine
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH

anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iKi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakpinaHybiH cakTanpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiiMeHi3. LawbiKbI3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

» Acnantapgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraainga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anablH anachbls.

» ATanmblll NanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypambiHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cUNaTTaMaHbl, naifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpii-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TyIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanaHy 6obiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy XaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXyMbIC aiMarbiHAA AYPbIC api
CeHIMA[ XYMbIC iCTEHCI3.
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» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

)Kababikrapap! petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOpbI anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmeni.
MaipanaHbINMalTBIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
aflampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

INeKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAAnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiNMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanapl.

neKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTPp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KOnTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeigi.

Kbismert kepcety
» JnekKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen

Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Tericreriw ywiH Kayinciaaik Hyckaynapbi

» JneKTp KypanbiH TeK KypFrak axxapnay Yiin

naiAanaHbiHbI3. SNEKTP KypanblHbIH, iliHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipagbl.

» Apampapra YIWKbIHAAPAbIK Kayin Turisbentingirine

Ke3 XeTKi3iHi3. )KaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbiCTaTbiKbI3. MeTannabl axxapnay apKbiibl YLIKbIHAAP
nanna bonagpl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1anpbl Hemece

aXapnay KYpbINFbICbIH KbI3bil KETYAEH CaKTaHbi3.
LLaHTYTKbIW KabbIH XYMbIC icTeyAeH angblH
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Ta3apTbiHbi3, 6ocaTbinbI3. LLlaH KabbIHaaFbI,
MWKPOCY3riaeri, karaskabblHAarbl axapnay LuaHpl
(Hemece cyari KabbiHaa HEMECE LAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTanngbl aapnayaa bonatbiH YLWKpIHAAP XaHybl, epT
TyZbIPYbl MyMKiH. AXapnay LUaHbl 1aK, NoNuypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTePMEH apanacybl,
axapnay Matep1anbiHbIH y3aK eHLenyiHeH Kpi3ybl aca
)KOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» INeKTp KYPanbIHbI3AbIH, XeNnAeTKill CaHbinayblH
Kyieni Typae Ta3anaubi3. KosranTkpill TypbuHachl
KYPbIFbI iLLiHE Ken LaH TapTafbl, MeTangbl WaH X1Hanbin
3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» JnekTp Kypanabl naiiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

» [laiibiiaamaHbl 6eKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JalblHAAMa KONbIHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Mainanany HycKaynblFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiH3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

INEeKTP Kypanbl afal, N1acTMacca, ChINaFblLL XaHe
nakTanraH beTrepai Kyprak TericTeyre apHanraH.

INeKTPOHBIK peTTerilli bap aneKkTp Kypanaap XbinToipaty
YLWiH can.

BeiitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl beniiektepgin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbIH KOPCETINiMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1)  Kocbimiwa TyTKa (OKLLaynaHFaH TyTka aimarbi) ¥
(2)  Kocbimiwa TyTKa ywwiH 6ypaHpama

(3) Tepbeny kenemiH TaHgay fieHreneri

(4)  Kockplw/ewipriw

(5)  Kockbllu/eLwipril Kyabintay nepHeci

(6)  Llax kopabbl TonbiFbIMEH (MUKPOKCY3ri xyiieci) ¥
(7)  AnTbl Kpipnbl KINT

(8) TericTey Topenkeci

(9)  Tyka (beTi oKWwaynaHabIpbinFaH)

(10) Xapanay auckici®

(11) TericTey Topenkeci yiiH bypaHga

(12)  LWaH Kopabbl yLwiH ycTarbiw ¥

Bosch Power Tools

1609 92AE0G|(16.10.2025)



112 | Kasak

(13) MnacTmaccanblk XbimKbIMa (17) Copy apantepi?

(14) Copy Kybbipb (18) Copy wnaHrbl®

(15)  LLaH Kopabbl yiwiH byFattay TyTKbilLbl ¥ (19) LWak kabbl?

(16)  Cyari anemenTi (MMkpoKcysri xyiteci) ¥ a) beliHenenreH Kypampac 6enuiekTep CTaHAAPTTbIK XeTKi3y

KeneMmiHe Kipmenpi.

TeXHUKanbIk ManimeTTep

IKCLeHTPHUKTIK aXkapnarbiw GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Mall1Ha

OHiM HeMipi 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
LLlaH kopabbl XHHak KypamblHaA ° = ° =
TepbenicTep caHblH anfbiH ana ° ° ° °
TaHaay

HomMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 340 340 340 340
Boc xypic kyHingeri aitHany MuH 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
XAiniri

boc xypic kyHinaeri MuH™ 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
TepbenicTep cabl

Tepbenic KOHTYPbIHbIH MM 5,0 5,0 4,0 4,0
anamerpi

Axapnay TepenkeciHix MM 125 125 150 150
anametpi

Canmarbl" Kr 2,0 2,0 2,1 2,1
KopraHblc Knacbl AT EIAT S/ I

A) KocbiMLua TyTKaMeH, eninik KyaT CbIMbIHCbI3
Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey aHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn manimetrepai e3repTyi MyMKiH.

MaHpaep eHimre bainaHbICTbl e3reLeneHyi MyMKiH, COHAai-aK naifianaHy xaHe KopLuaraH opTa WapTrapbiHa 6arbiHybl MyMKiH. KocbiMwa

aKnapaTTbl MblHa MeKeH)Xak boibiHWA kapaHpi3: www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-4 boiiblHLa ECENTENTeH LLYbIN IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAA HOMbIHLLA eCEeNTenreH Wybin
NleHreii anetTe Kenecigen bonabl: [blObICTbIK KbiCbIM
neHreni 81 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 89 Ab(A).

K manciapiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-4 bolibiHILa ecenTenreH TeHCeny MoHAEPI a,
(y3pikcia gipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
aanciapiri:

GEX 34-125: a, = 7,0 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 96 m/c?

(K =36m/c?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 100 m/c?
(K=12wm/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici bonblHWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CcanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xyMbicTap YLLiH backa anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH naiganaHbinca

nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTepYi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTeq;.

[ManaanaHyLwbIHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angblH aNeKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Axapnay auckicin anmactbipy (A cypertiH
Kapaubi3)

JKaHa axapnay AWCKiH canyaaH anfblH Terictey Topenkeciy
(8) nac neH LwaxHaH TasanaHpi3, MbiCarbl, XXaKKbILLMEH.
Terictey TopenkeciHiy 6eTi (8) xabbickak MaTameH
abablKTanFaH bonbin TericTey AMCKIH Xblnaam xeHe OHal
bekirepi.
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Axapnay auckicin (10) Terictey Topenkeciniv (8) acTbiHa
BacbiHpi3.

OnTManbl WaHcopyabl KAMTaMachbl3 €Ty YLUiH axapnay
QMCKICiHaeri OMbIKTapablIH TericTey TopenKeciHik,
TecikTepiMeH caikec bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Terictey TapenkeciH Tanaay

JKyMmbiCblHa Kapar 3neKTp KypanbiH TyPAi KaTTbIbIKTbl

Tericrey TopenkenepiMmeH xabablkTray MyMKiH:

- TericTey Topenkeci eTe XyMcak: XbIITbIpaTy MeH Ha3ik
TericTeyre apHanfaH, 1eHec aimakTapabl aa

- Terictey Topenkeci xxymcak: bapnblk Terictey
XyMbICTapblHa caikec, ambeban narganaHbinaabl

- Terictey Topenkeci KatTbl: Teric amMakTapabl KarTbl
TericTey Kyarbl yWiH

Axapnay TapenkeciH anmacTbipy (B cyperi
KapaHpi3)

Hyckay: 3akbimMaanraH Terictey Tapenkecit (8) bipaeH
AIMaCTbIPbIHbI3.

Terictey AMCKICIH HeMece XbINTbIPaTy acnabbiH LWeLwiHi3.
(11) bypaHnacbiH TonbIK Oypan LblFapbin Terictey
TopenkeciH (8) whoirapbiHpi3. XaHa Terictey TopenkeciH (8)
OpHaTbin bypaHgamaHbl KaiTa TapTbin KOMbIHbI3.

Hyckay: KapmarbiwTtap @ 150 Tecemaep xeaHe @ 125
Tecemaep YLiH Typni bonaapl. Tecemaep Tek KaHa cai
3NeKTP KypanaapbliHa OpHaTbINabl.

Hyckay: Terictey TopenkeciH opHatyfja ycTarbIL TicTepi
TericTey TOPenKeciHiK TecikTepiHe KipyiH KaMTamMachbl3 eTiHj3.
Hyckay: 3akpimManfaH Terictey TopenkeciHi, yCTarblLbl, TeK
Bosch anekTp Kypanbl yLUiH eKineTTi CepBUCTIK KblaMeTi
apKbINbl AIMACTLIPbINYbI KEPeK.

LLIanAabl X9He XOoHKanapAabl copy

LLlaH MenwepiH a3aiTy WwWapanapbiH KonaaHban xymbiC
icTeMeHi3.

Yapamzbl coprbill KypbinFbl HEMECE LIaHKMHaFbILL/ LaHFa
apHanfaH Kan AeHcaynblkKa 3UAHAbI LWAH XYKTEMECIH
asanTagbl. JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XenaeTinyix
KamTamachbi3 eTiHi3. OpaanbiM TbiHbIC OpraHAapbiHa
apHaJIFaH Xxapamzbl KOPFaHbICTbI NaiAanaHbiHbI3.
LLlaHXMHaFbILTBI NakAanaHFaH Ke3ze oHbl Aep KesiHae
BocaTbiHpI3 XaHe LaHHbIH, OHTalNbl COPbITYbIH KAMTaMachI3
€Ty YLUiH CY3rill 3neMeHTTi XyHeni Typae Tasanan TypblHbI3.
CopfblluTbl NaiaanaHrFaH kesae TOMeHAEri TananTapapl
OpbIHAaHbI3. BHAeneTiH MaTepuanaap yWiH eniyisge
KONAAHbINATbIH HyCKamManapbl OPbIHAAHbI3.

CopfblLKa KOHbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMMUHanN MM 35
nMamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230

rMa >230

KaxeTri afbiH Menwepi” n/c >36

m3/car >129,6
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CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKI3Y M war knacbl®
Kabineri

A)  3neKTp KypanblHblK COPFbILL XKANFaFbILIbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 craHmapTbl bobiHwwa

CopfblLL HyCKaynbIFbH KapaHpl3. Copy KyaTbl TOMeHzereH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIN, cebebiH XoMbIHbI3.

LLlaK, KopabbimeH e3iH copbin any (C1-C4 cypeTiH
KapaHpl3)

LLlaH kopabbiH (6) opHaTty yLiiH NnacTMaccanbik,
XblmKbIMaHbl (13) whirapbiHpi3. LLaH kopabbiH (6) copy
KyObipbiHa (14) TipenreHiue opHaTbiHbI3. [nacTMaccanbik,
xbimkbiMa (13) yeTarbilka (12) KipreHid TekcepiHia.

LLlaH kopabbiH (6) bocaty yiwiH Tiperiw TyTKpIWTbI (15) WwaK
KopabbiHbIH (@) xaFblHa bacbliHbi3. LLIaH KopabbiH TeMeHre
TapThin anbiHbi3 (@).

LLlaH, »xaLwiriH (6) allyaaH anfbiH cy3ri SMeMeHTIHEH LWaHmbl
bocary yLiH OHbl CypeTTe KepceTinreHaeiH KarTbl TakTara
COKKbINaHpbI3.

LLlaH xauwiriH (6) ycTay oMbiCbiHaH yCTan, Cy3ri SNeMeHTiH
(16) xorapbifa LbIFAPbIN LaH XaLLiriH bocatbiHbI3. Cyari
3neMeHTiHiH (16) TinimMwenepiH )ymcaK KbiniakneH
Ta3anaHpl3.

LLIaH, KabbimeH e3iH copbin any (E cypeTiH KapaHpi3)

Kiwwi )ymbicTapaa LaH KabbiH (kepek-xapak) (19) xanrayra
bonappl.

[1laH kabblH (19) opHaTy YLUIiH NNacTMacCanblK XbIMKbIMaHbl
(13) whirapbiHpi3. LLlaK kabbiHbIH KyObIpbIH Ypneri
wryuepre (14) canbiHpia. MnacTMaccanbik xbimkbiMa (13)
LiaH KabblHAaFbl OFaH apHanFaH ycTarbllka (19) kipyiHe ke3
KETKIiHi3.

L1laH kabbiH (19) 63 yakbiTTa bocaTbiM, WaHCOPYAbI
ONTUManAbl peTTe CakTancbi3.

CbIpTKbI copFbiw (D cypeTiH KapaHbI3)

LLlaHcoprbiw ananTepid (17) ypneriw wryuepre (14)
canblHbi3. CopFbill afanTepmiH byratray TyTKblLbl
TipenreHiHe Ke3 xeTkisiHi3. Copy anantepine (17) auamertpi
19 MM copy WnaHrbICbIH Xanrayra bonampl.

Coprbiw anantepai (17) wetwwy yii oHblH byrattay
TYTKbILUTAPbIH KbIChIM COPFbILL afAanTepAi WhiFapbiHbI3.
LLlaHcopFbiLL eHAeneTiH MaTepuanfa Cakec bonybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LaHap YLUiH apHanbl LWAHCOPFbILITHI NAaHAaNaHbIHbI3.
INEKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XyMbIC icTey Ke3iHae
COPFbILL LLINAHT TOMEHTe KOPCETETiH ETiM YCTaHbI3.

Kocbimwa TyTKa

Kocbimwa TyTka (1) oHait KongaHy MeH onTuManbl KyLu
TaparbinyblH KAMTaMachI3 eTefli, acipece Xorapbl axapnay-
TericTey XyMbiCTapbiHaa.

Kocbimiwa TyTkaHbl (1) (2) bypaHnacbiMeH KopnycTe
BeKiTiHi3.

Bosch Power Tools
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Maikpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLAChIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KAXeT.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbiw/ewipriwri 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLiiH KOCKbILWTbI/ewwipriwTi (4) 6acsin

TYPbIHbI3.

Kockbiw/ewipriwTi (4) 6yFarray yLwiH oHbl 6acbin yctan

petTey Tyimelleci (5) kocbiMLiLa 6achiHbI3.

INEKTP KypasblH @wWipy YLiH KOCKbil/eLwipriwTi (4)

XibepiHia. Kockpitw/ewwipriw (4) byratranrad bonca oHbl

anabiMeH bacbin cocbiH XibepiHi3.

TepGeny caHbiH TanAay

Tepbeny caHbiH TaHAANTLIH peTTeyLwi apkbinbl (3) KaxeTTi
Tepbeny caHbIH XyMbIC icTey Ke3iHae e peTteyre bonagpl.
1-2 TemeH Tepbeny caHbl

3-4 optalua Tepbeny caHbl

5-6 XOFapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH Xymbic
acay xarfanbliHa barnaHbICTbl Toxipube apKbinbl
aHblKTayra bonagbl.

INeKTPoHUKa b0C XKypicTeri xaHe XyKTeme KesiHgeri
Tepbeny caHbIH TypaKTbl AepAik yCTainabl xaHe bipkenki
BHIMAINIKTi KaMTamachbI3 eTegi.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Killi bepbeny caHbiHAa
iCTEereHHeH KeriH CankbIHAATY YWWiH 3 MUHYTKA eH KOFapbl
Tepbeny caHbiHa Kocy Kepek.

TericTey TopenkeciHi, Texeriwi

KipictipinreH Terictey TopenreciHin Texeriwi 6oc xypicte
Tepbeny caHblH TOMEHAETIN 3NEKTP KypanbiH AaiblHaaMara
Kotofia cbi3aT naifia bonybiHbIH anpbl anbiHaabl.

Erep boc xypic Tepbeny caHbl keTepince, TericTey Topenkeci
3aKpIMzanFaH 6ombin OHbl AIMACTbIPY KEPeK HEMece TericTey
TOPENKECIHIH TeXerili To3fFblH. To3FaH Terictey TopenkecHiH,
TeXerilwi exinetti Bosch anekTp KypanblHblH KbI3MET kepceTy
OpTaNbIFbIHAA ANMACTLIPbINYbI KAXKET.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIAAH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILI HEMeCe BepCTakke bekiTy MyMKiH
emec.

AWMaKTapabl Terictey

INEKTP KypanbiH KOChIN TONbIK axapnay beTiH eHgeneTiH
Kepre KoWbIN KyLLNeH KaTTbl backin faibiHaama yCTiHeH
KbIKbITbIHbI3.

KeLwipy aeHreni xaHe axxapnay Topbl Heri3iHeH TaHaanfFaH
axapnarblLL TEMeH, anfblH ana TaHaanfad repbenictep
CaHbIHbIH JeHredi xaHe bacy KyLui apKbinbl aHbIKTanagbl.
Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

AXapnay IUCKIHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipkanbinTbl bacyra TannbiHbIHbI3.

LLlamapaH apTblk bacy KyLui xorapbl axapnay KyarbiH
KamTamacbi3 eTnew, 3NeKTp KypanblHbIH ThiM KaTTbl TO3yblHa
KOHe aXapNarblLL NNACTUHAHbIH Mep3iMiHeH bypbIH icTeH
LbIFYbIHA BKENeAi.

MeTann eHgereH Terictey uckiH backa Matepuanaap yiix
navganaH6aHpi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

Ipi rerictey
Ipi TYMIPLUIKTINIKTIK axapnay AUCKICiH OpHaTbIHbI3.
INeKTP KypanblH TeK xak bacbiHbI3, OHAA O KOFapbl

Tepbeny caHbiMeH Xymbic icTen kebipek Matepuan
anbiHagpl.

Maiiga Tericrey

Ma¥paa TyHipLiKTIniK TericTey AUCKICiH OPHATbIHbI3.

Bacy KarTbinbiFblH Hemece Tepbeny caHblH a3 e3repTin
TericTey TopenkeciHin Tepbeny caHbiH TOMEHAETY MYMKiH,
OH[1a 3KLEHTPHKTI 9PEKET 63repMenti.

INeKTp Kypangbl a3 KpicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
iluiHapa KenaeHeH xaHe Tik baFbiTTa faiblHaaMara kapan
KbIMKbITBIHBI3. LLiepe CUAKTbI 6HAENETIH fablHAaMaHbl KaTTbl
TericTemey YLUiH 3NeKTP KypasnblH KUCaTNaHbl3.

JKyMbIC aAiCiH aAKTaFaHaH COH ANEKTP KypanbiH 6LWipiHi3.

XKbintbipaty

Ken KakkaH nakTapfibl HeMece KblpblnFaH xepnepai
KbINTbIPATY (MblCanbl, aKPUNIK LWbIHbBI) YLUiH 3NEKTP
KYPasblH TMICTi KO3bl XYHiHe XacanfaH eKan, Xblibipary
Kui3i Hemece rybkachl (»kabablKTap) CHAKTbI KbINTbIpaTy
caiMaHaapbIMeH XabablKTay MyMKiH.

XKbinTbipatyaa a3 Tepbeny cabiH (backbiw 1-2) TaHaan,
BeTTiH KaTTbl KbI3ybIHbIH anfibiH anblHbI3.

[TonuTypaHbl XbINTbIPaTbINATLIH AMMaKTaH Killipek eTin
KaFblHbI3. XKbINTbIPATY 3aTblH CONKEC XbINTbIPATY
KypanbiMeH KpecT Tapi3iHae HemMece aiiHana TapisiHae xaHe
KaTTbl bacbin eHAEH 3.

KbinTbipaTy 3aTbl beTTe KaTybl MyMKiH emec, aiTnece bet
3aKbIMAAHYbl MYMKiH. XKbINTblpaTy aiMarblH TiKener KyH
caynenepiHe KapatnaHpi3.

JKaKCbl XbINTbIPATy HATUXENepPiH KaMTaMachbl3 €Ty yLUiH
KbINTbIPATY acnanTapbiH XYHeniK Typae Tasanan TypblHbI3.
KbInTblpaTy calMaHgapblH XXYMCaK XyFblLl 3aTneH Hemece
Xblbl CYMEH Ta3anaHbl3, CyMbINTKbILL NaiaanaHbaHbi3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Erep b6aitnaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl

BoiblHLLA BKiNeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHiMaep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LALbIHHBIK THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMrnepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3repiCiHiK), COHbIH iLiHfe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei

®epepaunAcbiHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI CaTbin anatblH OHIMAEP SNAeKallaH

naifianaHbinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyWbIFa 6y Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caTy NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartywbl caTbin anywbiFa yibIMbIHbIH DUPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MeKeHkaribl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwubira byrbimMpapaarbl xxazbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinybliHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwWwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byiibiMaapabiH benrinexreH Tanantapra
CoMKeCTIriHiH pacTamachl, CepTUdhHKaTTapabIH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri ManiMaemenepaiH bap 6onybl
Typanbl aKknapaTTbl cathbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANbIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamfblnbik Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy 6orbIHLA HycKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHabl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy xaHe WaFbIMAAPABI
Kabbingay opTanbiFbl:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC
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Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTiK MeKeHatnapbIMbl3fa xoHe Keningik
LapTTapbiHa cinteme COHfbl beTre bepinreH.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbiK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy MepaiMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

- MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpganany 6obIHLLIA HyCKayblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanady boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAp, KbiNLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTblH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XeH[ey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Taburn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LIbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH apTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyMiHAepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbInybl,
JKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary
INEeKTP Kypanaap, *abfplkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFAWTbIH Kafiere xaparyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enex xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLLiH KaYinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWUHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTa MeH
[JieHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare
» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.
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» Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degajd scantei.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele méini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electric, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat i
a suprafetelor lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronicd a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Maner suplimentar (suprafata izolatd a manerului) ®

(2)  Surub pentru manerul suplimentar ¥

(3) Rozetade reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(4) Comutator de pornire/oprire

(5)  Tastade fixare a comutatorului de pornire/oprire

Bosch Power Tools
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(6) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de (13) Inchizator din material plastic

microfiltre) (14) Stutde evacuare
(7)  Cheieimbus (15) Parghie de blocare pentru caseta de colectare a
(8) Discde slefuit prafului®
(9)  Maner (suprafatd izolata de prindere) (16) Element de filtru (sistem de microfiltre) ¥
(10) Foaie abraziva® (17) Adaptor de aspirare ?
(11) Surub pentru discul de slefuit (18) Furtun de aspirare
(12) Suport pentru caseta de colectare a prafului ? (19) Sac de colectare a prafului ®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Slefuitor cu excentric GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Cod de identificare 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Caseta de colectare a prafului ° = ° =
inclusd in pachetul de livrare
Preselectare a numarului de ° ° ° °
vibratii
Putere nominald W 340 340 340 340
Turatie in gol rot/min 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numar de vibratii la min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
functionarea in gol
Diametru cerc de vibratii mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametru disc de slefuire mm 125 125 150 150
Greutate” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Clasa de protectie AT EIAT S/ S

A) Cumaner auxiliar, fara cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

81 dB(A); nivel de putere sonora 89 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’

(K =36 m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p, = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Schimbarea foii abrazive (consultati imaginea A)

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritdtile si praful de pe discul de slefuit (8), de exemplu,
cu o pensula.

Suprafata discului de slefuit (8) este alcatuita dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
afoilor abrazive cu prindere cu arici.

ferm foaia abraziva (10) pe partea inferioara a discului de
slefuit (8).

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile de pe
discul de slefuit.

Alegerea discului de slefuire

In functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri abrazive de diferite duritati:

- Disc de slefuire extra moale: adecvat pentru lustruirea si
slefuirea delicatd, chiar si a suprafetelor curbate

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru toate lucrarile de
slefuire; utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

inlocuirea discului de slefuire (consulta
imaginea B)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (8).

Scoateti foaia abraziva, respectiv dispozitivul de lustruire.
Desfaceti complet surubul (11) si scoateti discul de slefuire
(8). Montati noul disc de slefuire (8) si strangeti din nou
ferm surubul.

Observatie: Suporturile sunt diferite pentru garniturile cu
@ de 150 si garniturile cu @ de 125. Garniturile pot fi
montate numai la sculele electrice corespunzatoare.
Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-vd ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuit poate
fi inlocuit numai de cdtre o reprezentantd autorizatd pentru
sculele electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf.

Un dispozitiv de aspirare adecvat sau o caseta de colectare a
prafului/un sac de colectare a prafului adecvat/a reduce
expunerea la praf, care este nociva pentru sanatate. Asigura
o ventilatie optimd a spatiului de lucru. Utilizeaza
intotdeauna o mascé de protectie respiratorie adecvata. in
cazul utilizérii unei casete de colectare a prafului, goleste-o
la timp si curdta cu regularitate elementul de filtrare, pentru
aasigura aspirarea optima a prafului.

in cazul utilizarii unui aspirator, respect cerintele
specificate mai jos. Respecta prevederile din tara ta
referitoare la materialele de prelucrat.
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Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesard” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s > 36
m’/h >129,6
Eficientd de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecti instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginea C1-C4)

Tnainte de montarea casetei de colectare a prafului (6),
extrageti inchizdtorul din plastic (13). Apasati caseta de
colectare a prafului (6) pe stutul de evacuare (14) pand
cand aceasta se fixeaza in pozitie. Asigurati-va ca
inchizatorul din plastic (13) patrunde in suportul (12).
Pentru golirea casetei de colectare a prafului (6), apasati pe
parghia de blocare (15) de pe partea laterald a casetei de
colectare a prafului (@). Trageti in jos caseta de colectare a
prafului (@).

Tnainte de deschiderea casetei de colectare a prafului (6),
trebuie sa o scuturati conform descrierii din imagine prin
lovirea pentru a elimina praful de pe elementul de filtrare.
Fixati caseta de colectare a prafului (6) pe fapta manerului,
ridicati elementul de filtrare (16) si goliti caseta de colectare
a prafului. Curatati lamelele elementului de filtrare (16)
utilizand o perie moale.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului
(consultati imaginea E)

La efectuarea de lucrari de amploare mai micd, puteti
racorda un sac de colectare a prafului (accesoriu) (19).
Inainte de montarea sacului de colectare a prafului (19),
extrageti inchizatorul din plastic (13). Fixati stutul pentru
sacul de colectare a prafului pe stutul de evacuare (14).
Asigurati-va ca inchiztorul din plastic (13) patrunde in
suportul sacului de colectare a prafului (19).

Goliti cu regularitate sacul de colectare a prafului (19)
pentru a asigura intotdeauna aspirarea optima a prafului.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea D)
Montati adaptorul de aspirare (17) pe stutul de evacuare
(14). Aveti grija ca parghia de blocare a adaptorului de
aspirare sa se inclicheteze. La adaptorul de aspirare (17)
poate fi racordat un furtun de aspirare cu diametrul de

19 mm.

Pentru demontarea adaptorului de aspirare (17), apasati
spre spate parghia de blocare si demontati adaptorul de
aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.
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Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Maner suplimentar

Manerul suplimentar (1) permite manevrarea confortabild si
repartizarea optima a puterii, in special la indepartarea
cantitatilor mari de material slefuit.

Fixati manerul suplimentar (1) cu ajutorul surubului (2) pe
carcasa.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apdsati si tineti apasat

comutatorul de pornire/oprire (4).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(4), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de fixare (5).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati comutatorul de
pornire/oprire (4). Cu comutatorul de pornire/oprire blocat
in pozitie (4), mai intai apasati-l, iar apoi eliberati-I.

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii
(3) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si
pe parcursul functiondrii.

1-2  numar de vibratii redus

3-4  numar mediu de vibratii

5-6  numar ridicat de vibratii

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Modulul Constant Electronic mentine aproape constant
numarul de vibratii la mersul in gol si in sarcina asigurand
astfel un randament uniform de lucru.

Dupd un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa meargd in gol cu
numarul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.

Frana discului de slefuit

Frana integrata a discului de slefuit reduce numarul de
vibratii la mersul in gol, astfel incat sd se impiedice formarea
de crestaturi in momentul in care se pune jos scula electrica.
Dacd numdrul de vibratii la mersul in gol creste continuu in
timp, inseamna ca discul de slefuit este deteriorat si trebuie
inlocuit sau frana discului de slefuit este uzata. O frand de
disc de slefuit uzata trebuie schimbata la un centru autorizat

de asistenta tehnica si service post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electric, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Randamentul de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata si de
forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apdsare constanta,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea excesiva a fortei de apasare nu duce la
optimizarea randamentului de slefuire, ci provoacd o uzura
mai puternica a sculei electrice si deteriorarea prematurd a
placii de slefuire.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica masura scula electrica, astfel incat

aceasta sa lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abrazivd de granulatie mai find.

Prin variatia discreta a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numdrului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numadrul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinuta miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinald si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, sticld acrilica), scula
electricd va fi echipata cu scule corespunzatoare de
lustruire, de exemplu, suport pentru lana de miel, pasld sau
burete de lustruit (accesoriu).
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Pentru lustruire, selectati un numar redus de vibratii (treapta
1-2), pentru a evita incalzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
incrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati periodic sculele de lustruire pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
dispozitivele de lustruit cu detergenti slabi si apa caldd, nu
intrebuintati diluanti.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numadrul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.
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YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPEefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenasex
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNH ynoHBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeanasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLu-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aiire APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u J:l06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT 3a WwnaindmMalnH1

» U3non3sBaiiTe eneKTPOHHCTPYMEHTA CaMo 3a CYyX0
wnaiidaHe. NPOHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa MoBHILIaBa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» BHuMaBaiiTe fa He 6bJaT 3acTpalLEeHH NULA OT NETALH
MCKpH. OTCTpaHeTe ropuMKTE MaTepUany ot bnuskara
okonHocT. [1pu WwnaidaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! U3barsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaidaHua maTep1an  Wwnaidg MawumHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TeiiHepa 3a npax. [1paxbT oT WNakdaHe B UyBanyeTo,
MUKPO(UNTLPA, XapTUEHWS UyBan (Mau B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. GUnTbpa Ha NpaxocMyKaukara) MOXe fa ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHX YCNIOBHS, KaTo Hanp.
MCKPH NMPH LNakdaHe Ha MeTanu. Cneurantia onacHocT e
HanuLe ako NpaxbT OT WiakidhaHe Ce CMeCH C 0CTaTbLy OT
NaK, NONMypeTaH UMK APYTH XMMUUHH BELLIECTBA U LiNak-
haHUAT NPOAYKT cnep Aibnra pabora ce Harpee.

» lMouuncTBaiiTe peJOBHO 0TBOPA 3a NpoBeTpeHue Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha eneKkTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B Koprnyca, a HaTPynBaHETo Ha MeTa-
NEH Npax yBen1yasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ABeTe pblie M cnejeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C Ase
pbLE eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO fia CNpe Hanb/HO.

» OcurypsBaiite 06paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT ¢ NOAX0AALLM NpUcnocobneHus unu ckobu, e 3acto-
MOPEH M0 30PaBOo U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbka.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLUK 3a GesonacHocT. [ponyckiu
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMMK.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a Cyxo Wwnanghaxe
Ha [IbPBECHM MaTepUany, NNacTMacu, MeTanu, 3aMaskH, Kak-
TO ¥ NAKUPaHW NOBbPXHOCTH.

ENeKTpOMHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO yNpaBeHne ca noaxo-
[ALLIK CbLLO TaKa 1 3a NoNMpaHxe.

WU300pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1306paxeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTPaHMLaA.

(1) CnomararenHa pbkoxBaTka (M30n1paHa nnoti 3a
xBatljaHe)”

(2)  BuHT3acnomararenHa pbkoxBsarka*

(3)  MoteHuMoMeTbp 3a perynupaxe Ha yectoTara Ha
BUbpauuuTe

(4)  MyckoB npekbcBay
(5)  3acTonopsBaLy 6yTOH 3a MyCKOBHA NPeKbCBAY

(6)  Kytua3anpax komnnext (MUKpoUnTbpHa CUCTe-
ma)

(7)  WecrocTeHeH knioy

(8)  Lnudosaly auck

(9)  Pbkoxsarka (M30nMpaH1 MOBbPXHOCTH)
(10) Lkypka®

(11) BuHT3a WAKdOBALLMA ANUCK

(12) Croiika 3a kyTiA 3a npax *

)

(13) TnactmacoBo esnue

(14) LUlyuep Ha oTBOpa 3a M3XOAALLATA Bb3AyLLHA CTPYA
(15)  OuKewpaly N0CT 3a CTOiKA 3a KyTvA 3a npax ¥

(16) OUNTbPeH enemMeHT (MUKPOMNTLPHA chcTema)
(17) Apantop 3a u3cmykBsaHe ¥

(18) Mapkyu 3a u3cmykBaHe *
(19) Topbuuka3anpax®

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

TeXHUuUeCKHU JaHHH

ExcueHTpukoBa wnudoBala GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Mall1Ha

KatanoxeH Homep 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
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ExcueHTp1KoBa wnndoBalla GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Mall1Ha

lpaxynoBuTenHa KyT1a B OKOM- ° = ° =
NNeKToBKaTa

PerynupaHe Ha uecToTtata Ha ° ° ° °
BUbpauunTe

Homu1HanHa KoHCyMuUpaHa MoLL- W 340 340 340 340
HoCT

060poTH Ha Npa3eH XoA min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
YecToTa Ha BUDpaLmuTe Ha npa- min™* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
3€eH Xof

[lameTtbp Ha BUDPALMOHHHA mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Kpbr

[nameTbp Ha Wnndosatua mm 125 125 150 150
JUCK

Terno" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Knac Ha 3aluura =W = ST AT

A) Cbc cnomararenHa pbkoxsaTka, 6e3 Mpexosu kaben

[laHHuTe Baxar 3a HoMUHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. Npu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CIELMAHUUHA 33 OTAENHHU U3MBHEHNS Tean

AAaHHK MOraT ia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT Aia Bapupar Copes NPOAYKTa v A 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHarta cpesa. [lonbaHuTenHa MHpopMaums Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH Wwym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 81 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka MolyHocT 89 dB(A). HeonpegeneHoct
K=3dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLum), p,
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) 1 HeonpegeneHocTta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM W LYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UnHn 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpsabBa fia
C€ OTUWTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €

WU3KMIoUeH Unn paboT Ha npase xof. Tosa 61 MOrNo 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHHUTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0/1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPEAnasBaHe Ha
paboTeLLyna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE HA
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTBIKH.

MoHTtupaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTE Lencena ot 3ax-
paHBaLara mpexa.

CmsHa Ha wKypkata (Bx. cour. A)

Mpeau aa NocTaBuTe HOB IUCT LIKYPKa NOUYKCTETE WNK(OBa-
wuA Anck (8), ot npax 1 3aMbpCABaHUA, Hanp. C UeTka.

OT npax v 3aMbpcABaHKA, Harp. ¢ yeTka (8) e cbe 3anensa-
1|2 NOBbPXHOCT, 3a a MoXeTe 6bP30 W NECHO [1a 3axBalliare
LIKyPKa CbC 3a/enBallia NoBbPXHOCT.

MpuTHCHeTe nucTa WKypka (10) 34paBo KbM oNnHaTa CTpaHa
Ha WwnudoBalLua auck (8).

3a ocurypsBaHe Ha onTUMarHa CTeneH Ha npaxoy/assaHe
BHMMaBalTe LLaHLOBAHWTE OTBOPH Ha NIUCTA LLIKyPKa [1a CbB-
najar C OTBOPHTE Ha [IUCKa 3 LWNNOBaHe.

1609 92AE0G|(16.10.2025)
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WU360p Ha wnudoBawwua auck

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO U3Mb/IHABAHATA A€HHOCT Ha
eNEeKTPOMHCTPYMeHTa Morar ja 6baar MOHTUPaHH WNndoBa-
L1 INCKOBE C Pa3/IMuHa TBbPLOCT:

- [1ck 3a WwnndoBaHe, MHOTO MeK: NOAXOAALL 3a NoN1paHe
1 BHUMATE/THO LLNM(OBAHE, CbLLO U N0 OrbHATH NOBbPX-
HOCTH

- LnudhoBall AUCK, MEK: NOAXOAALL 332 BCUUKHM LWKKOBa-
LW IEHOCTH, YHUBEPCANHO NPUIOXKUM

- [l1ck 3a wnudosake, TBbPA: NOAXOAALL 32 BACOKOMNPON3-
BOMMTENHO LWNW(OBAHE Ha PAaBHUHHW NOBbPXHOCTH

CmsHa Ha wnudoBawma auck (Bx. dur. B)

Ykazauue: CmeHaiTe BeHara nospeaeHu1s Wwnndosalll
nuck (8).

M3pgbpnaiTe n1cTa WKypKa, pecn. NoNMpaLLoTo nnaTHo. Pas-
BuITe AOKpai BuHTa (11) 1 u3BageTe WNMOBALLMA AUCK
(8). MocTaBete HOBHA WUGOBALL AWCK (8) 1 OTHOBO HaBMiA-
T€ W 3aTerHeTe BUHTA Ha pbKa.

Ykasanue: Bogaunte ca pasnuunu 3a @ 150 nognoxku u

@ 125 noanoxku. MNognoxkuTe Morar aa ce MOHTUPAT CaMo
BbPXY CbOTBETHO NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
YkasaHnue: [1p1 nocTaBAHe Ha LWNUGOBALLMA UCK BHUMA-
BaliTe 3bbMTE Ha Boflaua 1a NONafiHaT B KaHanuTe Ha ANCKa.
Yka3auue: [lonycka ce 3amaHaTta Ha HocellaTta onopa Ha
WNKOBALLMS ANCK [1a Ce U3BbPLLIBA CaMO B OTOPU3MPaH
CepBK3 32 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

M3bareaiite pabotara be3 penyumpatyy npaxa Mepky.
Moaxoasiua npaxoynoB1TeNHaTa NpUCTaBKa UK NPaxoyno-
BUTENHA KyTWs/TopOKUKa pemyLMpa BPeaHOTO 3a 3paBeTo
npaxoBo HatoBapBaHe. OcurypnaBaiiTe 40bpo NpoBeTpsiBaHe
Ha paboTHoTO MAcTO. o NpaBKNo U3NON3BaiTe NoaxoaALla
[AuxaTenHa awmTa. [pu u3nonseaxe Ha npaxoynoBuTenHa
KyTWA A U3Npa3BaiTe CBOEBPEMEHHO U MOUUCTBANTE PEAOB-
HO (OUNTbPHWA ENIEMEHT, 3a 1a rapaHTUPaTe ONTUMANHO Npa-
XOU3CMYKBaHe.

Mpw U3non3BaHe Ha NpaxocMykauka crassaite no-foy no-
COUeHWTE U3UCKBaHWA. CnaaBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata
CTpaHa 3akOHOBM pa3nopendu, BanuaHu npu obpaboTeare
Ha CbOTBETHUTE MaTEPHANK.

U3nCKBaHNA KbM NPaxoCMyKauKuTe

lpenopbunTeneH HoMUHaneH mm 35
[MaMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxomum nebut” I/s >36
m3/h >129,6

lMpenopbuntenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M®

Ha hunTbpa
A)  CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNeKkTPOUHCTPYMEHTa
B) CobrnacHo I[EC/EN 60335-2-69
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CnasBa¥Te yKa3aHWeTo 3a npaxocMykauKara. [pu HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTara 1 oTCTpaHeTe
npuuMHara.

CobcTBeHO H3CMYKBaHe ¢ KyThd 3a npax (Bx. dur. C1-
C4)

W3Ternete npeau MOHTUPAHETO Ha KyTuATa 3a npax (6) nnac-
TMacoBoTo e3nue (13). MocTtaBeTe NpaxoynoBuTeNnHata Ky-
1A (6) Ha 0TBOpPA 3a U3XOAALLATa Bb3AyLWHa cTpyA (14), fo-
KaTo yceTuTe npeLipakBaHe. BH1MaBaiiTe nnacTMacoBoTo
e3nue (13) a Bne3He v 3axBaHe 3aCTONOPABALLMA ENEMEHT
(12).

3a u3npasBaHe Ha NpaxoynoBuTenHarta kytus (6) mbpBo Ha-
TUCHeTe nocta (15) oTcTpau Ha kyTuATa (@). U3gbpnaitTe
KyTusTa Hagony (@).

Mpeau oTBapsHe Ha npaxoynosuTenHara kytus (6) Tpabsa
[1a CTpbCKaTe NpaxTa B Hesl, KaTo Nouykare ¢ KyTuaTa Bbpxy
TBbP/A MOBbPXHOCT, KAKTO € NOKa3aHo Ha (huryparta.
3axBaHeTe NpaxoynoBuTenHata Kytus (6) Ha npenBuaeHUTe
3a LieNiTa MecTa B [0/1HaTa YacT OT [1BETe CTPaHH, 0TBOPETE
(hUNTbpHUA enemeHT (16) Harope U U3NpasHEeTe NpPaxoyno-
BUTENHaTa KyTHA. [louncTeTe naMmenure Ha UNTbPHHUA ene-
MeHT (16) ¢ MeKa ueTka.

CobcTBeHO H3CMYKBaHe C NPaxoynoBuTenHa Topba (Bx.
¢ur. E)

Ipu KpaTKoTpanH1 LeNHOCTM MOXETE Aa U3NoN3Barte 1 npa-
XoynoBuTenHa Topba (npuHaanextoct) (19).

Mpean MOHTMPaHe Ha NpaxoynoeuTenHara Topba (19) ussa-
[nieTe nnacTMacoBoTo e3unue (13). Bkapaiite fobpe rbpnoto
Ha npaxoynoBuTenHara Topba Bbpxy LyLepa 3a U3XoAALaTa
Bb3ayLwHa cTpys (14). Npy1 ToBa BHUMaBaiTe NNacTMAcoBO-
70 (13) e3nue aa 3axBaHe NpeaBHAEHATA 3a LieNTa Xanka Ha
npaxoynosuTenHara topba (19).

3a ;a 3anasBarte CTeneHTa Ha NpaxoynaBAHe ONTUMANHa,
CBOEBPEMEHHO U3NPa3BanTe NPaxoynoBuTenHaTa Topba
(19).

BbHLHa cucTeMa 3a npaxoynaBaHe (BX. ur. D)
lMocTaBeTe ananTepa Ha cMcTemata 3a npaxoynassHe (17)
Ha wyuepa (14). Mpv ToBa BHUMaBaiTe aganTepbT fa bbae
3axBaHar ot nocta. KbM afantepa 3a npaxoynassHe (17) mo-
e Aa 6bae BKIOUEH LWNAHT Ha NPaXOCMyKauka ¢ iuaMeTbp
19 Mm.

3a ieMOHTUpaHe Ha afjantepa 3a npaxoynaesaHe (17) Hatuc-
HeTe 3aCTonopABaLLMA My NOCT B 3afiHUA Kpaw M U3gbpnaiite
aganTepa.

M3non3BaHata npaxocMykauka Tpsabea fa € NpuUrofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTaHua MaTepuan.

Ako npu pabota ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLEPOreHeH Npax, “3non3sanTe cneuuan1anpa-
Ha npaxocMyKauka.

Mpu 0bpaboTBaHe Ha BePTUKANHK NOBbPXHOCTH [IPbXTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue LWNAHTbT Ha MPaxocMyKaukara
[ e Hapony.
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CnomaraTtenHa pbKoxBaTka

Cnomararentara pbkoxearka (1) ysenuuasa yaobcreoto
npu paboTta 1 No3BoNABa ONTUMANHOTO PasnpeaeneHme Ha
cunara Ha NpUTUCKaHe, MaBHO NPH MHTEH3UBHO WNAKGOBA-
He.

3axBaHeTe cnomararenHara pbkoxsarka (1) kbM kopryca Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa C BUHTa (2).

Pabota c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Cbobpasnasaiite ce ¢ HaNpeXEHHETO Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHHTe, U3MMUCAHM Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

BkniouBaHe 1 H3KkniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NycKoBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKKara.

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE MYCKO-

BUA NpekbeBau (4) 1 ro 3aapbxTe.

3a 3acTonopsABaHe Ha NyCKoBUA NpekbcBay (4) ro 3afpbx-

Te HaTUCHaT W eHOBPEMEHHO HaThcHeTe byToHa (5).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-

BUA NpekbeBau (4). Ako nyckoBUAT npekbeBau (4) e bun

3aCTOMOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBA o OTMYCHETE.

PerynupaHe Ha uectotata Ha BUOpauuure

C nomoLyTa Ha noTeHyMoMeTbpa (3) MoXeTe Aa U3MeHATE
yecToTara Ha BUOpaLMKTE CbLLO 1 N0 BpeMe Ha paboTa.

1-2 HMCKa UecToTa Ha BUbpauum

3-4 CpefiHa uecToTa Ha Bubpauuu

5-6 BMCOKa UeCTOTa Ha BUbpaLnK

OnTMManHarta uecToTa Ha BUOpaLMuTe 3aBUcH 0T 0bpaboTea-
HWA MaTepHan 1 paboTHUTE YCNOBHA U Ce ONpefens Hak-Tou-
HO upes u3npobeake.

MogynbT 3a eneKTPOHHO ynpaBneHne Nofabpia yectotara
Ha BUOpaLIMK Ha NPa3€eH XOf ¥ NOJ HaTOBapBaHe NpaKTHuec-
K1 MOCTOAHHA, C KOETO 3ana3Ba NPOU3BOAMTENHOCTTA NOCTO-
fAHHA.

Cnep npoabmk1TeNnHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpAOBa [1a OXNaauTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CcTa-
BWTE [1a paboTi Ha NpaseH Xog NpMb. 3 MUHYTH C MaKCH-
MarnHa uecToTa Ha BubpaluuTe.

Cnupauka Ha Wwn1goBaLua AUcK

BrpapeHa cnpauka orpaHuaBa YecToTara Ha BUbpauuuTe
Ha NpaseH Xof1, Taka ue [1a ce NPeaoTBpaTABa HapacKBaHe
Ha NOBbPXHOCTHTE MPU MbPBOHAYANHOTO I0MMPAHE Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa 10 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

AKO CKOPOCTTa Ha NpaseH Xof Ce yBenuuasa nnasHo, Win-
(hOBALLIMAT AUCK € NOBPeaeH 1 TpAbBa f1a Obfie 3aMeHeH Unu
Cnupaukara e u3HoceHa. M3HoceHa cnupauka TpAbea aa bb-
[le 3aMeHeHa OT 0TOPH3UPaH CEPBH3 3a €NEKTPOUHCTPYMEH-
T Ha bow.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTe Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» Mpenu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H34aKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HaMbHO.

» EneKTpOMHCTPYMEHTBT He e NoAxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabota. Hanp. Toit He TpAbBa fa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Wi MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnoT.

LLinudroBaHe Ha paBHUHHU NOBLPXHOCTH

BkntoueTe eneKTpOMHCTPYMEHTA, NOCTABETE ro C LisinaTa
wnucosalLa NOBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTeaHata 0CHOBa U ro
NPUABMXBANTE C YMEPEH HATUCK No 0bpaboTBaHua feTain.
MNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE 1 KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce ONpeaensaT MaBHO OT M3bopa Ha LKypka, HaCTpoeHaTa
yecToTa Ha BUOPUpPaHe 1 cUnaTa Ha NPUTUCKaHE.

CaMo LKypk# B 6e3yKOpHO CbCTOHME OCHrypABaT jobpa
NPOKU3BOAMTENHOCT W NPE/Na3BaT eNekTPOUHCTPYMEHTA OT
NpeXaeBPEMEHHO M3HOCBAHE.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHUCKaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a fia YBENMUMTE AbATOTPAMHOCTTA Ha WKYpKa-
Ta.

TpeKoMepHOTO yBENMUaBaHe Ha ciata Ha MPUTUCKaHE He
BOZM 10 YBENWUABaHE U Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 n0-6bp30T0 U3HOCBAHE Ha LUKypKaTa U Ha eNeKTPOMHCT-
pyMeHTa.

He usnonsgaire WKypka, ¢ KoATo cTe obpaboTeany mMeTan,
3a WAKOBaHe Ha ipyr1 BUAOBE MaTepuan.

13non3gaitTe camo OpurMHanHK WKypkw Ha Bosch.

I'py6o wnudosane

MocTaBeTe NUCT LWKYpKa C N0-eApa 3bPHECTOCT.
MpuTHCKaitTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NIEKO, TaKa ue fia
paboTu ¢ no-BMCOKa YecToTa Ha BUbpaLuuTe, KOETo OCHrypsa-
Ba N10-MHTEH3MBHO OTHEMaHe Ha MaTepuan.

®uHo wnudosane

lMocTaBeTe NUCT WKYpPKa C N0-Manka 3bpHecToCT.

C nexa npomsHa Ha cunara Ha NPUTUCKaHe, Pecrl. upes Npo-
MfHa Ha M3bpaHata cTeneH Ha BUDpaLum1Te MoXeTe Aa orpa-
HUUMTE YecToTaTa Ha BUbpaunuTe, Npu KoeTo obaue amnnu-
TyAaTa 0CTaBa NoCTOAHHA.

MpuaBKXKBaNTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA No 0bpaboTBaHara no-
BbPXHOCT B MOCTOAHHA PaBHMHA KPbroobpasHo unu peysa-
LL|0 Ce HaNPeyHo 1 HAATbXHO. BHUMaBaWTe f1a He ro 3aKnH-
Bare, 3a ia He NpoTpueTe 0bpaboTBaHata noBbPXHOCT,
Hanp. dypHup.

Cnen npuKniouBaHe Ha paboTa U3KMoueTe eneKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Monupauxe

[p1 non1paHe Ha U3BETPEHW NaKOBW NOKPUTHA MK NONUPA-
He Ha PACKOTUHM (Hanp. aKPUIHO CTbKNO), Ha NIEKTPOMHCT-
pyMeHTa Moxe fia bbie NOCTaBEHO CPEACTBO 3a NONUPaHe,
KaTo MnaTHo OT laMcka BbHa, (UL 3 MoNMpaHe Unu nosu-
palll NeHonnacT (He e BKNIOUeH B OKOMMIEKTOBKaATa).
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Mpu nonupawe u3bupaiTe No-HUCKa CTENeH Ha BUDpaLMUTe
(cTenenu 1-2, 3a 1a npefoTBpATUTE NPErpABaHe Ha obpa-
BoTBaHara NnoBbPXHOCT.

HaHecere nonupaliara nacra Ha no-Maska nosbpxHOCT OT Ta-
3u, KOATO XenaeTe fja nonupare. PasHecete nonupauara
nacTa, Kato U3non3sare NOAXOAALLO NNATHO 3a NONMUPaHe C
KPbCTOCAHH HAZTHXXHW M HANPEUHH IBUXXEHNA UMK C KPbro-
o6pa3H|/| ABWXEHWA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He monyckarite 3aCbXBaHeTo Ha NoiMpatliara nacta Ha obpa-
BoTBaHaTa NnoBbPXHOCT, B NPOTUBEH CMyyai MOXe Aa A NoB-
penute. He u3naraiTe nonupailara noBbPXHOCT Ha NpsKa
CMbHUEBa CBETNMHA.

3a f1a ocurypssarte [106pK pesynTati Npu NofupaHe, NOUNCT-
BaiTe pejoBHO NONMpALLKUTE CPEACTBA. M3nupaiiTe non1pa-
LMTe CPENCTBA C MEK MepHNeH Npenapar v Ton/a Boga, He
U3nonssainTe paspenuTeny.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpepu H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Wencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBallua kaben, T8

TpAbBa J1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymenTa.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKDBT KbM HaLLMTe CEPBU3HM aipeCH 1 rapaHLMOHHK YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKONHaTa Cpefia enekTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NpUCTocobNeHNs v onakoBkarta Tpsb-

Ba 1a ObaaT NoANOXeHH Ha noxoaaila npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnsiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[N1a ce u3nonaear, TpAbaa aa ce cbbupar pasgento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaite
0003HaueHu!TE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
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He MOXe [1a € BPeIHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[jpaBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbbPIXALLMTE Ce OMacHM BELLECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH Co
0BOj eNeKTPHUEH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 cUTe
yNatcTBa NpUnoXeHu Nogony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
yaap, noxap W/unu Teliku noBpeau.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHb€ H 3a BO MAHHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npemnynpeyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LLITo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM MNU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/1aBaaT UCKPHM KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHK anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHLA
rO HaMayBaaT PU3MKOT Of CTPYEH Yaiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTAKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha [OXKA HNK
BNaXKHH YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3roneM1 PU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXKHY fenoBH. OUITETEHN UK
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3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT Of} CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPofonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HajBopeluHa ynotpeba. KopuctemeTo Ha kaben
Co0/BEeTEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KopHcTeTe 3alUTHTEH YpeA 3a AndepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT Of CTPYEH yAap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTenH1, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTEeTe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTu
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NoBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHOCHM YUEBNH KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO CE KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke 0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULIMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NpeausB1Kka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja oBee
[0 WYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa nonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

» Obneuerte ce cooagseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUXKHHTE
[NeN0BU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a BaAete
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
Npefn3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ia Be HanpaBH CNOKOjHU U Aa M
urHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXE Aa
npef13B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUEH anat nogobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHU NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36e1HOCHM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaT noganeky oa aogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTeo ja paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HeraTHBHO
A BNujaaT Bp3 (hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK 3apajiv HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTyauuu.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 32 ApXKetbe OAPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LUTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeABULIMBH
CUTYaUmu.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa be3benHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3begHOCHH HanoMeHH 3a BpycHnKu

» KopucTeTe ro eneKTpUUHMOT anar camo 3a CyBo
6pyceme. HaBneryBateTo Ha BoAa BO eNEKTPUUHMOT
anar ro 3aronemyBa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAap.

1609 92AE0G|(16.10.2025)
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» BHumaBajTe Ha Toa NMLaTa 4a He Ce BO ONacHOCT
nopaav UCKPH WTO neTaar. TpryeTe ru 3sanan1eute
matepujanu og 6nusuna. Npu bpycetbe Ha Matepujanu
MOCTOM ONACHOCT O} UCKPUTE LUTO NeTaar.

» BuumaHnue onacHoct op noxap! UsbernyBajre
nperpesatwe Ha napyeTo wro ce 6pycu u bpycunkara.
MNpep Aa HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cekorau
ucnpasHeTe ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa o
bpycetbeTo Bo Topbata 3a NpaB, MUKPO UECTUUKHUTE,
XapTueHata keca (unu duntep-kecara ofiH. pUnTepPoT Ha
BLUMYKYBAUOT 3a NPaB) MOXe Jja Ce 3ananu npu
HEMOBOMHM YCMOBH, KaKO Ha NP. NeTabe Ha UCKPU NpH
bpycetbe Ha MeTanK. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKONKY
npasTa o bpycemeTo ce U3MeLla Co 0CTaToLM Of Nak,
MONWYPETaH WK [iPYT XEMUCKW MaTepHjanu 1 JOKONKY
napueTo LUTO ce bpycH ce BKeLLTH N0 AONTOTpajHa
pabora.

» Pefj0BHO uKCTETE I OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BALLMOT eNeKTPOHCKM anar. BeHTUnatopoT Ha MoTopoT
Breye npas Bo KYKULITETO, a COBUPareTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTarHa NpaB MOXe [ NPeau3BrKa
€NEKTPUUHN OMACHOCTH.

» Mpu paborara, gpxeTe ro eNeKTPUUHHOT anart LBPCTO
CO AABeTe ANaHKHU 1 3acTaHeTe BO CHIypHa nonox6a. Co
€NeKTPUYHUOT anat NOCUrypHoO ke ynpaByBate ako ro
LPXUTE CO [1BETE [IaHKHU.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [Jokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTErHyBatbe N1 MEHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKONKY €O Batlata paka.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
HaNOMEeHH W ynaTcTBa. [ peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe 0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE
[a NPefM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNU TELIKK NOBPEM.
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BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO MPEAHUOT [1eN Ha yNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HaMmeHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha 1pBo,
nnacTuka, MeTan, WnaxTen Maca Kako v 1akupaHu
MOBPLUKHH.

EneKTpuuH1TE anatv Co enekTPOHCKa KOHTPOMA UCTO TaKa ce
MOroJHM 3a NONMpatLe.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTpUpaHUTE KOMMOHEHTH ce
OHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacpuuKara cTpaHuua.

(1)  [ononHuTenHa pauka (M3onMpaHa NoBpLUKHA HA
paukara) ¥

(2) 3aBpTka3aoONONHMUTENHa pauKka”

(3)  BptnuBo KoNue 3a NpeTxoaHo brpatbe Ha bpojoT Ha
ocLMnamu

(4) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe

(5)  Konue 3a dhmKcHparbe Ha NpeknHyBauoT 3a
BKIyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(6)  LlenocHa kyTuja 3a npas (cucTem 3a
MukpodunTpaumja)

(7)  Knyu co BHaTpeLlHa LiecTaronHa rmasa

(8)  bpyceH auck

(9) Pauka (M3onupaHa NOBpLUMHA HA pauKara)

(10) BpyceH nnet?

(11) 3aBpTka3a OpyCHMOT AuCK

(12) [Opau 3a kyTujaTa3anpas

(13) TMMnactnuen nusrau

(14)

(15)

(16)

(17)

MnasHuuy 3a U3nyByBarbe

Pauka 3a bnokvparbe Ha kyTijata 3a npas
®untep enemeHT (cuctem 3a MUKpodrnTpaLmja) ¥
AnanTep 3a BcucyBarbe

(18) LipeBo 3a BcucyBatbe

(19) Kecasanpas?

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

TexHWUKK nogaTouu

ExcueHTpuuHa 6pycunka GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Bpoj Ha fien 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
KyTuja 3a npas Bo 06emoT Ha ° = ° =
ucnopaka

MpetxopeH u3bop Ha bpojoT Ha ° ° ° °
ocLunaumu

HomuHanHa jaunHa w 340 340 340 340
bpoj Ha BpTEXM BO NPaseH of min’* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
bpoj Ha ocuunaumm Bo npaseH min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
oA
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EkcueHTpuuHa bpycunka GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
[lnjameTap Ha ocLMNaTopHKOT mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Kpyr

[ujametap Ha bpycHUOT Auck mm 125 125 150 150
TexuHa” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Knaca Ha 3auTuTa IEWAT EIAT ol ST

A) Co paukara, 6e3 cTpyeH kaben

MogarouwTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nofatouu MoXe fja OTCTanyBaar npu pPasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OfJHOCHaTa 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BAp1paar BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT M 3aBUCAT Of MPUMEHaTa U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. Moseke

MH(OpMaLMK MOXe fia HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepnHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKMOT anart OLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH NpuTucok 81 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 89 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), p,
(noBTOPEHH yAapHH BUOPaLMM) U HeCHTypHOCT K yTBpaeHH
cnopen EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBKE ynaTcTaa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopes
MEpHH MOCTANKK M MOXaT [ ce KOpUCTaT 3a criopeaba Mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK 1 emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALMK M BpE[HOCTA Ha eMu1cHjaTa
Ha byuaBa rv npeTCcTaByBaart rMaBHUTE NMPUMEHH Ha
€NEKTPUUHHKOT anar. [oKonKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPMCTH 3a IPYrH NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0fj HOPMHUTE UK HELLOBOTHO CE OfiPXYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLM1 1 BpeOHOCTA Ha eMu1cHjaTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro 3rofeMn HUBOTO
Ha BUOpaLM1 1 emucHjaTa Ha byuasa Bo LienoKynHUOT
nepuop Ha paboterbe.

3a npewusHo ofipenyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPE/i0T € UCKMyUeH Unu paboTtu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MepKU 3a be3beiHOCT 3a
3alUTMTA HA KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Of BUbpauuute,
KaKo Ha np.: OAPXKYBatbe Ha ENEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBaAtbe, O[iPXKYyBake Ha TONIMHATA Ha A/TaHKUTE,
OpraHu31parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[103Ha.

3ameHa Ha ceunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

Mpef Aa CTaBuTe HOBO CEUMNO 3a MWAa, OTCTPaHeTe ja
HeunCToTHjaTa M NpasTa o OPYCHUOT anck (8), Ha np. co
yeTkuuKa.

MoBplumrHaTa Ha bpycH1oT Anck (8) ce cocTon of nenexka,
TaKa WWTo 6pyCHUTE IUCTOBM CO NerneHKa Moxe 6p3o 1
€[IHOCTABHO /1A Ce NPULBPCTAT.

LiBpcTo nputicHeTe ro bpycHuor nuct (10) Ha gonHata
CTpaHa Ha bpycHoT auck (8).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha BPYCHUOT NUCT fla
O/roBapaar co [ynkute Ha BpyCHUOT AUCK.

U36op Ha 6pyceH auck

Bo 3aBKCHOCT 0 ynoTpebata, eneKTpUUHKOT anar MoXe Aa

Ce onpemy co bpyCHM AMCKOBM CO Pa3nuuHa UBPCTUHA:

- EKcTpa Meku 6pyCHM INCKOBM: COOABETHM 3a NONMPatbe U
ynobHo bpycetbe 1 Ha 3a06neHn NOBPLIMHM

~ Meku bpycHu A1CKOBM: COOABETHM 3a CUTe bpycerba, ce
nocTaByBaar yHUBEP3aHO

- LiBpcTi bpycHK AUCKOBH: COOABETHU 3a BUCOK DpyceH
KanawuTeT Ha paMHU NOBPLUKMHM

3ameHa Ha bpyceH auck (Buam cnuka B)

HanomeHa: BefiHalu 3amMeHeTe v oLTeTeH!Te bpycHU
nuckosH (8).

M3BneueTe ro bpycHMOT NMCT OfIH. ANaTOT 3a MONMPatbe.
LlenocHo oaBpteTe ja 3aBpTKata (11) ussanete ro bpycH1oT
nuck (8). CtaBete ro HoBHOT bpyceH auck (8) n noBTOpHO
3aTerHeTe ja 3aBpTKara co paka.

HanomeHna: Hocauwte ce pasnuunu 3a @ 150-nognorute u
@ 125-nopnorure. Noanorute Moxar Aa ce MOHTMpPAaT camo
Ha COOfIBETEH ENIEKTPUUEH anar.

HanomeHa: [pu nocTaByBareTo Ha OpyCHUOT AnCK
BHWMaBajTe Ha Toa, 3anuuTe Ha 3adhakauoT Aa ce BKNonat Bo
OTBOPHTE Ha DPYCHUOT AUCK.
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HanomeHa: OwTeTeH1oT Hocau Ha 6pyceH [UCK Cmee ia ce
3aMeHM Camo 0f OBNacTeHa CEPBUCHA cny>K6a 3a
€NEeKTPUYHM anaTu Ha Bosch.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

M3bernygajte pabota 6e3 Mepku 3a HamManyBatbe Ha
npalmMHara.

CoofiBeTeH ypefi 3a BCUCYBatbe NpaB Unu KyTuja 3a npas/
Topba 3a NpaB ke ro Hamanu 3PaBCTBEHUOT PU3NK O/
npalunHarta. MorpuxeTe ce 3a 0bpa NPOBETPEHOCT Ha
paboTHoTO MecTo. Cekorall KopUcTeTe COOABETHA
pecnupaTopHa 3alTuTa. Kora KopuctuTe KyTuja 3a npas,
“cnpasHeTe ja HaBpeMe 1 PELOBHO UMCTETE O ENEMEHTOT Ha
(hunTepoT 3a ja 0be3benTe ONTUMANHO BCUCYBatbe NPaB.
Kora Kop1CTHTE BCUCYBaU, BHUMABA]Te Ha ClieHUTe
bapatba. BHMMaBajTe Ha BaXkeukuTe NPOnMcH Ha Batiata
3eMja 3a MaTepujanoT koj ro obpabotysare.

bapara 3a BcucyBauor

[MpenopayaH HOMWUHaneH mm 35
[JMjamMeTap Ha LipeBoTo
MotpebeH notnputrcok” mbar >230
hPa >230
MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >36
m?/h >129,6
lMpenopayaHa edmKacHOCT Ha Knaca Ha
thuntepot npaturHa M
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYUOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha
E€NEeKTPUYHUOT anar

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnepieTe ro ynaTcTBOTO Ha BCUCYBauoT. [pecTaHete fia
pabotuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTa Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETE ja IpHUUMHaTa.

ConcTBeHo BCHCYBatbe CO KyTHja 3a npaB (BUAH CIUKH
C1-C4)

Mpen MoHTaxaTa Ha kyTujara 3a npas (6) u3sneuete ro
nnactun1ot nuarau (13). Ctasete ja kyTujaTa 3a npas (6)
Ha MnasHu1LuTe 3a u3gyByBatbe (14), noaexa He ce BKIOMM.
BHuMaBajTe Ha Toa, nnacTMunKoT nuaray (13) fa ce Bknonu
Bo Apxauor (12).

3a npasHetbe Ha kyTjara 3a npas (6) npuTUCHETE Ha nocToT
3a dukcupatbe (15) of cTpaHaTa Ha kyTvjata 3a npas (@).
13Bneuete ja kyTujata 3a npas Hagony (@).

Mpezn aa ja otBopHTE KyTHjaTa 3a npaB (6) TponHeTe co Hea
Ha LIBPCTa MOfI0ra, Kako LTO e NPUKaXaHO Ha CNMKaTa, 3a
[a ja 0TCTpaHHTe NpaBTa 0 (hUNTepoT.

®artere ja kyTujata 3a npas (6) 3a BrpageHara pauka,
npeknonete ro puntepoT (16) Harope 1 ucnpasHeTe ja
KyTujaTa 3a npas. Micuucrete rv namenure Ha duntepot (16)
CO MeKa UeTka.

ConcTBeHo BCHCYBatbe o Keca 3a npas (Buau cnuka E)
Kaj nomanu pabotv Moxe ia npuKkiyunTe Keca 3a npas
(onpema) (19).

Mpen MoHTaXara Ha kecara 3a npas (19) useneuete ro
nnacTMuHKoT nuaray (13). MpuuBpcTeTe ro MNasHULMTE Ha
BpeKkara 3a paB Ha MIa3HULKTE 3a U3ayByBatbe (14).
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BH1MaBajTe Ha Toa, NnacTMuHKoT nuarau (13) aa ce Bknonu
BO [IpXauoT Ha KecaTa 3a npas (19).

PenoBHo npasHeTe ja kecarta 3a npas (19), 3a ontumanHo ga
Ce ofpXu cobuparbeTo Ha Npas.

HapBopeluHo BcucyBatbe (Buau cnuka D)

CraBeTe ro afanTepoT 3a BeucyBatbe (17) Ha MnasHuumTe 3a
uanysyBatbe (14). BHumaBajTe Ha Toa, Aa Ce BKMOMW NOCTOT
3a hMKCHpatbe Ha ajanTepoT 3a BCUcyBatbe. Ha afantepot
3a BeucyBatbe (17) MoXe Aa ce NPUKYUM LPEeBo 3a
BCHCYBatbe CO AnjameTap of 19 mm.

3a IeMOHTaXa Ha aanTepoT 3a BcucyBarbe (17)
NPUTHACHETE Ha HErOBMOT N10CT 3a (PUKCHpPatbe Off 3aAHaTa
CTpaHa 1 U3BNeyeTe ro afianTepoT 3a BCUCYBakbe.
BcucyBauoT 3a npatlivMHa Mopa ia e CoOfIBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

lpy BCHCYyBatbe Ha YUECTUUKM NPaB KOM Ce 0CODEHO OnacHH
no 3[paBje, KaHLePOreHu Unu CyBH, KOPUCTETE cneuujaneH
BCHCyBau.

Mpw paboTa Ha BEPTUKANHW NOBPLLMHH, PXKETE 10
€M1eKTPUUHHMOT a/aT Taka LTO LIPeBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
MoKaXyBa Hafony.

DononuutenHa pauka

[ononHuTtenHara pauka (1) oBoamoxyBa yfobHo pakyBatbe
1 onTUManHa pacnpeaenba Ha jaunHata, npef ce npu
OTCTPaHyBatbe Ha rofieMa KofMunHa Matepujan npu
bpycete.

MpuuBpcTeTe ja fononH1TenHata pauka (1) co 3aBpTkara
(2) Ha kykuwTeTo.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdHrKaLMoHaTa NNoYKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe, 6es aa
ja oTnywruTe paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHUOT anaT NPUTUCHETE Ha

NMPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (4) 1 ipxete

ro NPUTMCHAT.

3a hukcupatbe Ha NPeKUHYBauoT 3a BKyuyBatbe/

ucknyuyBatbe (4) ApKeTe ro UCTUOT NPUTHCHAT U

NIONONHUTENHO NPUTUCHETE HA KOMUETO 3a huKcuparbe (5).

3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anar OTnyLITeTe ro

MPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (4). Mpu

(hMKCMPaH NPeKUHYBay 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatse (4),

HajNPBO NPUTUCHETE 0 W NOTOA OTMYLUTETE 0.

Bosch Power Tools

1609 92AE0G|(16.10.2025)



132 | MakefoHCKH

MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6poj Ha ocuunayuu

Co KonueTo 3a noaecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuunaumu (3)
MOXeTe Jia ro u3bepete notpebHUOT Bpoj Ha BpTEXM 1 33
BPEMe Ha KOPHUCTEHETO Ha anatoT.

1-2 HWU30K bpOj Ha ocLunauuu

3-4 cpesieH bpoj Ha ocuunaLum

5-6 BUCOK bpoj Ha ocunnaumu

HeonxogHuoT 6poj Ha ocLMnaumMm 3aBUCH Off MaTePHjanoT U
paboTHUTE YCNIOBM U MOXE fia Ce OfPEeAM NpH NpaKTUUHa
np1MeHa.

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka ofpXKyBa nocTojaH bpoj Ha
OCLiMNaLyMu Npy NpaseH Of ¥ ONTOBapyBatbe M OBO3MOXYBa
1CTa NOCTOjaHa jaunHa npu paboTereTo.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuMnauuu, 3a aa ro
ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja ce BPTH BO
npaseH o} 0Kony 3 MMHYTH CO MaKcHMarneH bpoj Ha BPTEXU.

KouHuua Ha bpycHuoT Auck

BrpapeHara KouHu1La Ha bpyCHUOT AUCK ro HamanyBa bpojot
Ha OCLiMNaLMK NpU NPaseH ofl, Taka LUTO NPK CTaBatbeTo Ha
€NEeKTPUUHWOT anapar Ha AenoT WTo ce 0bpabotyea, ce
CnpeuyBa CO3[aBaHbeTO Ha rpebHaTUHK.

[lokonky bpojoT Ha ocLMnalmMy Npu NPaseH ofi NoCTojaHo ce
HaKauyBa CO TEKOT Ha BPeMeTo, Toa 3Hauu fieka bpycHuoT
JIUCK € OLUTETEH 1 MOpa [1a Ce 3aMeHM WU NaK 3Hauu Jeka
KOUHMLaTa Ha BPYCHMOT IUCK e UCTpoLlieHa. McTpolieHaTa
KOUHHLA Ha bpYCHMOT AMCK MOpa 12 Ce 3aMeHH 0ff CTPaHa Ha
OBracTeHa cepBKcHa cyxba 3a Bosch-enekTpuunu anatu.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» [lpepn 6Mno KakBa MHTEPBEHLMja HAa eNEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKMYUOK OA SUAHATA
A03Ha.

» [lMouekajTe gofeKa eNeKTPUUHHOT anaT cocemMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» EneKTpuMuHKOT anat He e NOrofeH 3a CTalMoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa kyna.

bpycetbe Ha NOBPLUMHK

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anar, NocTaBeTe ro Co Lenara
NnoBpLUKHa 3a bpycetbe Ha nofyiorata LWTo ce 0bpaboTyBa 1
LBWXKeETE o Co bnar NpUTUCOK NPEKy NapyueTo LTOo ro
obpabotysare.

KaI'IaLlVITeTOT Ha OTCTPaHyBake U U3rNeaoT BO IMaBHO Ce
ofpefyBaar cnopes M30opoT Ha bPYCHUOT IUCT, CTENEHOT Ha
13bpaH1OT BPOj Ha OCLMNALMK M MPUTUCOKOT HA
MoBpLUKHATA.

Camo becnpeKkopH1Te BpyCHW NTUCTOBM MOXKE a NPUAOHEcAT
3a obap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0fipXKyBatbe Ha
€1eKTPUUHKOT anar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEpPHOCTa Ha MPUTMCOKOT, 3a a ro
3roneM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anaToT WTo ce Opycy.
lpekyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NoBPLUKMHATA HE BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH MoronieMo 3abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar v
npenBpeMeHo OTKaxyBatbe Ha bpycHara nnoua.

BpyCHUOT NUCT o Koj cTe 0bpaboTyBsane MeTan, He ro
KOpHCTETE 3a ipYrv MaTepujanu.
Kopwcrete camo opuruHanta Bosch bpycha onpema.

I'py6o 6pycere

MocTaBete bpyceH nucT co rpyba rpaynauuja.

NecHo NpUTUCHETE ro MHEBMATCKUOT anar, 3a Aa paboTy co
noronem 6poj Ha ocLMnaLyMy 1 aa ce NoCTUrHe Noronem
KanauwTeT Ha OTCTpaHyBatbe Ha MaTepHjanoT.

®uHo bpycemwe

MocTaBete bpyceH NUCT co drHa rpaHynauuja.

Co mMana BapwjaLuja Ha NPUTUCOKOT OAH. NPOMeHa Ha
CTENeHOT Ha bpoj Ha ocUMNaLIMK MOXE Aia TO HaManuTe
BpojoT Ha ocuMnaLum Ha BpyCHUOT AUCK, NpU LWTO Ce
3a[pXKyBa eKCLEHTPUUHOTO [IBIKEHbE.

[iBxeTe ro eNeKTPUMUHKOT anat Co paMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY>XHO MO NOBPLUKMHATA MW HAM3MEHWUYHO MO JO/KMHA UNK
nonpeuHo Ha Aenort WwTo ce obpabotysa. He ro HakocyBajTe
€N1eKTPUUHHOT anar, 3a fia ro u3berHete bpycereto Hu3
NlenoT WTo ce 0bpaboTyBa, Ha Np. ypHUP.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha PaboTHMOT NPOLEC UCKNyUeTe ro
€NEeKTPUUHHMOT anar.

Monupamwe

3a nonuparbe Ha NakoBH OLUTETEHM Off BPEMETO UMK
nonupatbe Ha rpedHaTHM (Ha NpP. aKPUMHO CTaKnNo)
€M1eKTPUUHHMOT arnaT MOXe Aia Ce OMPeMHU CO COOfIBETHUTE
anaty 3a Nonupatbe Kako jarHellko KPaHo 3a Nonupatbe,
(hunL MK cyHrep 3a nonupatee (onpema).

Mpw non1pareTo U3bepeTe HU30K bPO;j Ha ocLUnALMM
(cTeneH 1-2, 3a1a u3berHeTe NpeKyMepHO 3arpeBatbe Ha
MoBpLUKHATA.

[lokonky cakarte fia nonupare, HaHeceTe ja NonuTyparta Ha
nomana nospluMHa. CpeacTBoTo 3a NONMpatbe HaHeceTe ro
€O COOJBETEH anar 3a NoNupatbe CO BKPCTEHN U KPYXKHM
NIBWXKEHa U MAaCHUBEH MPUTUCOK.

OcTaBeTe [ia Ce 0CyLUM CPELCTBOTO 3a NONUPatbe Ha
MoBpLUKHATa, MHaKy Taa by Moxena ia ce olwTeTu. Hukoralu
He ja U3NoXyBajTe UCNONMpPaHaTa NoBPLLMHA HA AUPEKTHO
COHUEBO 3pauetbe.

PenoBHO uKcTeTE 'Y anatvTe 3a NoNMpatbe, 3a fia
0be3benute fobpu pesyntatv of nonupatrbeto. Ucnepete rv
anaruTe 3a Non1patbe CO HEXHO CPEMICTBO 3a Nepetbe U
TOMNa Bofia, He KOpUCTeTe CPeACTBA 3a Pa3peayBatbe.

OppxxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UKCTEE

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3BneuveTte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
A03Ha.

» OppxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapar u
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHE Ha NPHKNYUeH Kaben,

Torall HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanusupana
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npoaasHuua 3a Bosch-enexkrpuunv anaru, 3a aa usberxere
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyxba U COBETH NPHU KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT 10 HaLLWUTE aApPEecH 3a CEPBUC U TapaHTHU YCNOBH
MOXXe [1a M HajaeTe Ha nocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Nnpor3BooT.

OtcTpaHyBamwe
EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpUuHuTE anati BO
[oMalllHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHata 1 enekTpoHcKata onpema LUTo BeKe He e
ynotpebn1ea Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 ja ce pna Ha
€KOMOLUKK HauMH. KopucTeTe r'i COOfBETHUTE CUCTEMM 32
cobupatbe. HenpasunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WTeTHO
32 XMBOTHATa CpPeaMHa 1 34paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Shqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALA JMERl M sigurisé, instruksionet, ilustrimet

dhe specifikimet e ofruara me kété

vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha instruksioneve té
renditura mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés

elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik

ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés
» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.

Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.

» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té Iéngjeve,
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gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose avuit.

» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé qé
té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me
prizén elektrike. Mos modifikoni kurré né asnjé
ményré spinén. Mos pérdorni me veglat elektrike
spina pérshtatése me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe pérputhja me prizat zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si pér shembull tubacionet, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuari
goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér té mbajtur, pér té térhequr ose pér té
shképutur veglén elektrike nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit, cepave té mprehté ose
pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar
rritin rrezikun pér goditje elektrike.

» Kur pérdorni veglén elektrike jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatuese té pérshtatshme pér pérdorim né
ambient té jashtém. Pérdorimii njé kablloje zgjatuese té
pérshtatshme pér pérdorim né ambient té jashtém
zvogélon rrezikun pér goditje elektrike.

» Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé linjé
furnizimi té mbrojtur me pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD). Kur pérdoret njé RCD zvogélohet rreziku pér
goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni cfaré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé qé nuk
rréshgasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas
rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni qé celési
éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Hiqni ¢do celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose

Bosch Power Tools

1609 92AE0G|(16.10.2025)



134 | Shqip

rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢do kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet larg nga
pjesét rrotulluese. Veshijet e lira, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni qé
kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimi i
mbledhijes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget gé
lidhen me pluhurin.

» Mos lejoni qé familjariteti i krijuar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave elektrike t'ju béjé mospérfillés dhe
té neglizhoni parimet e sigurisé sé veglave elektrike.
Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé plagosje té
réndé né fraksionin e njé sekonde.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae
duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.

» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet
dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose higni
bateriné nga vegla elektrike, nése cmontohet, pérpara
se té kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét
ose pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona gé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.

» Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét. Kontrolloni
pér devijim ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té
pjeséve ose pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té
ndikojé né funksionimin e veglés elektrike. Nése
éshté démtuar, riparoni veglén elektrike pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente jané shkaktuar nga
mirémbajtja e dobét e veglave elektrike.

» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimiiveglave elektrike pér veprime té
ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

» Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj e graso dorezat
dhe sipérfaget e kapjes. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshgitshme té kapjes nuk mundésojné manovrimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés né rrethana té papritura.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.

Udhézime sigurie pér smerilues

» Pérdorni veglén elektrike vetém pér smerilim té thaté.
Hyrja e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Sigurohuni qé askush té mos rrezikohet nga
shkéndijat fluturuese. Higni materialet e ndezshme
nga zonat afér. Kur smeriloni metale, dalin shkéndija
fluturuese.

» Kujdes nga rreziku i zjarrit! Shmangni mbinxehjen e
materialit qé do té Iémohet dhe té Iémuesit.
Gjithmoné zbrazni enén e pluhurit pérpara pushimit té
punés. Pluhuri i smerilimit né gesen e pluhurit,
mikrofiltér, gese letre (ose né gesen e filtrit ose filtrin e
fshesés me korrent) mund té ndizet veté né kushte té
pafavorshme, si p.sh. shkéndija fluturuese gjaté
smerilimit t& metaleve.Ekziston njé rrezik i vecanté nése
pluhuri i smerilimit pérzihet me bojé, mbetje poliuretani
ose substanca té tjera kimike dhe materiali gé do té
smerilohet éshté i nxehté pas periudhave té gjata té
punés.

» Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit né veglén tuaj
elektrike. Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kuti dhe
njé grumbullim i madh pluhuri metalik mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

» Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni qé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér smerilim té thaté té
sipérfageve té drurit, plastikés, metalit, mbushésit dhe té
lyera.
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Veglat elektrike me kontrolle elektronike jané gjithashtu té
pérshtatshme pér lustrim.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1)  Dorezé shtesé (sipérfagja e izoluar e dorezés)?
(2)  Vidé pér dorezén shtesé®

(3) Rrotarregulluese pér parazgjedhjen e shpejtésisé sé
dridhjeve

(4) Celésiindezjes/fikjes
(5)  Tasti Caps Lock pér celésin e ndezjes/fikjes

(6)  Kutia e pluhurit e kompletuar (sistemi i
mikrofiltrave)

(7)  Celés heksagonal i brendshém
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(8)  Disklémimi

(9) Dorezé (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(10) Letér smeril®

(11) Vidé pér diskun smerilues

(12) Mbajtése pér kutiné e pluhurit?

(13) Rréshqités plastik

(14) Grykeé shkarkimi

(15) Levé mbyllése pér kutiné e pluhurit”
(16) Element filtri (sistemi i mikrofiltrave)®
(17) Adaptor thithési®

(18) Zorré thithése®

(19) Qese pluhuri®

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Smerilues orbital GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Numri i artikullit 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Kuti pluhuri e pérfshiré né ° = ° =
dorézim

Parazgjedhja e numrit té ° ° ° °
dridhjeve

Fugia e vlerésuar hyrése W 340 340 340 340
Shpejtési boshe min* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numrii dridhjeve boshe min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametri i rrethit té Iékundjes mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametri i pllakés sé smerilimit mm 125 125 150 150
Pesha" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa e mbrojtjes AT EIAT EIT ST

A) Me dorezé shtesé, pa kabllo energjie

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe versione specifike té

vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-4.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: nivelii presionit té zérit 81 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 89 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té

standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

PEr njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.
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Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montim

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

Ndryshoni letrén smeril (shih figurén A)

Pérpara se té vendosni njé letér smeril, higni papastértité
dhe pluhurin nga disku smerilues (8), p.sh. me njé furcé.
Sipérfagja e diskut smerilues (8) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré qé té mund té ngjitni letrén smeril me
ngjitése shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort letrén smeril (10) né pjesén e poshtme té diskut
smerilues (8).

Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit, sigurohuni qé
vrimat e shpuara né letrén smeril té pérputhen me vrimat né
diskun smerilues.

Zgjedhja e diskut smerilues

Né varési té pérdorimit, vegla elektrike mund té pajiset me

disge smeriluese me fortési té ndryshme:

- Disk smerilues tepér i buté: i pérshtatshém pér lustrim
dhe lémim delikat, edhe né sipérfaqe té lakuar

- Disk smerilues i buté: i pérshtatshém pér té gjitha punét e
|€mimit, i zbatueshém universal

- Disk smerilues i forté: i pérshtatshém pér performancé té
larté lémimi né sipérfage té sheshta

Ndryshoni diskun smerilues (shih figurén B)

Shénim: Zévendésoni menjéheré njé disk smerilues (8) té
démtuar.

Higni letrén smeril ose mjetin lustrues. Zhvidhosni plotésisht
vidén (11)dhe higni letrén smeril (8). Vendosni diskun e ri
smerilues (8) dhe shtréngoni sérish vidén fort me doré.
Shénim: Drejtuesit jané té ndryshém pér @ 150-Pads dhe

@ 125-Pads. Pads mund té montohen vetém né veglén e
duhur elektrike.

Shénim: Kur vendosni diskun smerilues, igurohuni gé
dhémbét e drejtuesit té futen né vrimat e diskut smerilues.
Shénim: Njé mbajtése e démtuar e diskut smerilues mund té
ndérrohet vetém nga njé gendér e autorizuar e shérbimit té
klientit pér veglat elektrike Bosch.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa masa pér uljen e pluhurit.

Njé pajisje e pérshtatshme nxjerrjeje ose kuti pluhuri/gese
pluhuri redukton ndotjen e démshme té pluhurit. Sigurohuni
qé vendi i punés té jeté i ajrosur miré. Pérdorni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér frymémarrjen. Kur pérdorni
njé kuti pluhuri, zbrazni até né kohén e duhur dhe pastroni
rregullisht elementin e filtrit pér té siguruar nxjerrjen
optimale té pluhurit.

Kur pérdorni njé fshesé me korrent, ju lutemi vini re kérkesat

e renditura mé poshté. Ju lutemi, vini re rregulloret e
zbatueshme né vendin tuaj pér materialet qé do té
pérpunohen.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230
hPa >230
Shkalla e kérkuar e rrjedhés” I/s >36
m3/h >129,6
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®

A) Vlerae fugisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhie me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Veté-thithja me kuti pluhuri (shih figurén C1-C4)
Pérpara se té montoni kutiné e pluhurit (6) térhigeni
rréshqitésin plastik (13). Vendoseni kutiné e pluhurit (6) né
grykén e shkarkimit (14) derisa té klikojé né vend.
Sigurohuni gé rréshqitési plastik (13) té futet né mbajtése
(12).

Pér té zbrazur kutiné e pluhurit (6) shtypni levat e kycjes
(15) né anén e kutisé sé pluhurit (@). Térhigeni kutiné e
pluhurit poshté (@).

Pérpara hapjes sé kutisé sé pluhurit (6), duhet té trokisni
kutiné e pluhurit né njé sipérfage té forté sic tregohet né
figuré pér té liruar pluhurin nga elementi i filtrit.

Mbajeni kutiné e pluhurit (6) nga doreza e futur, palosni
elementin e filtrit (16) lart dhe zbrazni kutiné e pluhurit.
Pastroni pllakat e elementit té filtrit (16) me njé furcé té
buté.

Veté-thithja me gese pluhuri (shih figurén E)

Pér puné mé té vogla mund té vendosni njé gese pluhuri
(aksesor) (19).

Pérpara se té montoni gesen e pluhurit (19), térhigeni
rréshqitésin plastik (13). Lidheni fort grykén e geskés sé
pluhurit né grykén e shkarkimit (14). Sigurohuni gé
rréshqitési plastik (13) té futet né mbajtésin e dhéné né
gesen e pluhurit (19).

Zbrazni gesen e pluhurit (19) né kohén e duhur pér té
siguruar thithjen optimale té pluhurit.

Thithja e jashtme (shih figurén D)

Lidhni pérshtatésin e thithjes (17) né portén e shkarkimit
(14). Sigurohuni gé levat kycése té pérshtatésit té thithjes
té klikojné né vend. Tek pérshtatési i thithjes (17) mund té
lidhet njé zorré thithése me diametér 19 mm.

Pér té cmontuar pérshtatésin e thithjes (17), shtypni sé
bashku levén e kycjes né pjesén e pasme dhe térhigeni
pérshtatésin e thithjes.

Fshesa me korrent duhet té jeté e pérshtatshme pér
materialin gé do té pérpunohet.
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Pérdorni njé fshesé me korrent té veganté kur pastroni
pluhur veganérisht té démshém pér shéndetin, kancerogjen
ose té thaté.

Kur punoni né sipérfage vertikale, mbajeni veglén elektrike
né ményré qé zorra e thithjes té€ drejtohet poshté.

Dorezé shtesé

Dorezé shtesé (1) mundéson trajtim té rehatshém dhe
shpérndarje optimale té forcés, vecanérisht kur ka njé nivel
té larté té gérryerjes sé lémimit.

Bashkangjisni dorezén shtesé (1) me vidé (2) né strehé.

Funksionimi

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.

Ndez/fik

» Sigurohuni qé mund té pérdorni celésin e ndezjes/
fikjes pa e Iéshuar dorezén.

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni dhe mbani shtypur

celésin e ndezjes/fikjes (4).

Pér té kycur celésin e ndezjes/fikjes (4) , mbajeni té shtypur

dhe shtypni gjithashtu tastin Caps Lock (5).

Pér té fikur veglén elektrike, Iéshoni gelésin e ndezjes/fikjes

(4). Nése celésii ndezjes/fikjes (4) éshté i kycur, atéher

shtypeni fillimisht dhe mé pas léshojeni.

Pérzgjidhni paraprakisht numrin e dridhjeve

Mund té pérdorni rrotén e rregullimit té parazgjedhjes sé
shpejtésisé sé dridhjeve (3) pér té zgjedhur paraprakisht
shpejtésiné e kérkuar té dridhjes edhe gjaté funksionimit.
1-2  Numériulét dridhjesh

3-4 Numér mesatar dridhjesh

5-6 Numeér i larté dridhjesh

Numri i kérkuar i dridhjeve varet nga materiali dhe kushtet e
punés dhe mund té pércaktohet pérmes testimit praktik.
Elektronika konstante mban numrin e Iékundjeve pothuajse
konstante né |évizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron
performancé té géndrueshme té punés.

Pasi té keni punuar pér njé kohé té gjaté me njé shpejtési té
ulét dridhjeje, duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé né
puné pér rreth 3 minuta me shpejtésiné maksimale té
dridhjeve pér ta ftohur.

Freni i diskut smerilues

Njé frené e integruar e diskut smerilues zvogélon numrin e
|€kundjeve kur éshté né |évizje boshe, né ményré gé té
parandalohet shénjimi kur vegla elektrike vendoset né
pjesén e punés.

Nése numri i dridhjeve té lévizjes boshe rritet vazhdimisht
me kalimin e kohés, disku smerilues éshté i démtuar dhe
duhet zévendésuar ose frena e diskut smerilues éshté
konsumuar. Njé frené disku smerilues e konsumuar duhet té
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zévendésohet nga njé gendér shérbimi e autorizuar e
mjeteve elektrike Bosch.

Késhilla pune

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.
» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té
fiksohet né njé fiksuese ose té ngjitet né njé tavoliné
pune.

Smeriloni sipérfaget

Ndizni veglén elektrike, vendosni té gjithé sipérfagen e
[émimit né sipérfagen qé do té pérpunohet dhe zhvendoseni
mbi pjesén e punés me presion té moderuar.

Shpejtésia e hegjes dhe modeli i [émimit pércaktohen né
thelb nga zgjedhja e letrés smerile, niveli i parazgjedhur i
dridhjeve dhe presioni i kontaktit.

Vetém letrat smeril pa té meta ofrojné performancé té miré
smerilimi dhe mbrojné veglén elektrike.

Sigurohuni gé té aplikoni presion té barabarté kontakti pér
té rritur jetégjatésiné e letrés smeril.

Njé rritje e tepruar e presionit té kontaktit nuk con né
performancé mé té larté bluarjeje, por né konsum mé té
madh té veglés elektrike dhe déshtim té parakohshém té
pllakés sé Iémimit.

Mos pérdorni njé letér smeril gé éshté pérdorur pér té
punuar né metal pér materiale té tjera.

Pérdorni vetém pajisje origjinale smerilimi Bosch.

Smerilim i ashpér

Ngjitni njé letér smeril me grimca té trasha.

Shtypni vetém lehté veglén elektrike né ményré qé té
funksionojé me njé shkallé mé té larté dridhjeje dhe té higet
njé sasi mé e madhe materiali.

Lémim i imét

Ngjitni njé letér smeril me grimca mé té iméta.

Duke ndryshuar pak presionin e kontaktit ose duke
ndryshuar nivelin e dridhjes, mund té zvogéloni dridhjen e
diskut smerilues duke ruajtur lévizjen ekscentrike.

Pérdorni presion té moderuar pér té [évizur veglén elektrike
né drejtime rrethore ose té alternuara gjaté dhe térthore né
pjesén e punés. Mos e anoni mjetin elektrik pér té€ shmangur
[émimin e pjesés sé punés qé do té pérpunohet, p.sh.
fasetat.

Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni veglén elektrike.

Lustrimi

Pér té lustruar ngjyrén e gérryer ose pér té ri-lustruar
gérvishtjet (p.sh. xhami akrilik), vegla elektrike mund té
pajiset me mjete lustruese té pérshtatshme si kapug prej
leshi gengji, shami lustruese ose sfungjer (aksesoré).
Gjaté lustrimit, zgjidhni njé shpejtési té ulét vibrimi (niveli
1-2) pér té shmangur ngrohjen e tepért té sipérfages.
Aplikojeni lustrimin né njé zoné pak mé té vogél nga
sipérfagja qé déshironi té lustroni. Punoni né agjentin
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lustrues duke pérdorur njé mjet té pérshtatshém lustrimi
duke pérdorur lévizje té krygézuara ose rrethore dhe presion
té moderuar.

Mos lejoni gé agjenti lustrues té thahet né sipérfage,
pérndryshe sipérfagja mund té démtohet. Mos e ekspozoni
sipérfagen qé do té lustrohet né rrezet e drejtpérdrejta té
diellit.

Pastroni rregullisht veglat e lustrimit pér té siguruar rezultate
té mira lustrimi. Lani veglat e lustrimit me detergjent té buté
dhe ujé té ngrohté, mos pérdorni hollues.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Nése nevojitet gé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo

duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e

autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e

sigurisé.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgijésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ve¢cmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

1609 92AE0G|(16.10.2025)

Bosch Power Tools



Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
letec¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju lete¢e varnice.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.
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» Obezbhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze (3)  Tockic¢ za biranje broja vibracija
zaiezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi (4)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
rukom.
(5)  Taster zafiksiranje prekidaca za
R . daiori ukljucivanje-iskljucivanje
OPIS proizvoda i primene (6)  Kutijaza prasinu kompletna (sistem sa
Procitajte sve bezbednosne napomene i mikrofilterima) ¥
uputstva. Propusti u poStovanju (7)  Inbus Sestostrani klju¢
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da (8)  Diskzabruenje
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke . . .. .
povrede. (9) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad. (10) Brusnilist”
. (11) Zavrtanjzadisk za brusenje
Predvidena upotreba (12) Drza¢ zakutiju za prasinu ®
Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike, (13) Plasticni jezicak

metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.
Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takode
pogodni za poliranje.

(14)  Izduvni prikljucak
(15) Poluga za blokadu za kutiju za prasinu ®

. (16) Element filtera (sistem sa mikrofilterima)
Komponente sa slike (17) Adapter za usisavanje *

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se (18) Crevo za usisavanje ”
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)  Dodatnarugica (izolovana povrsina ru¢ice) ¥
(2)  Zavrtanjzadodatnu rugicu®

)

(19) Kesa za prasinu?
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentri¢na brusilica GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Broj artikla 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Kutija za prasinu u obimu ° = ° =
isporuke

Izbor broja vibracija ° ° ° °
Nominalna ulazna snaga W 340 340 340 340
Broj obrtaja u praznom hodu min”* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Broj vibracija u praznom hodu min~* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Precnik rezonantnog kola mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Precnik brusnog tanjira mm 125 125 150 150
Tezina" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa zastite o/ [l [l [al/1

A) Sadodatnom drskom, bez voda za priklju¢ivanje na mrezu
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p; = 96 m/s’

= 2
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4. (K=36m/s") ) - "o X
Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska elektriénog alata ﬁ(E:(f;n:/SS?) 3= 6,0m/s’ (K= 1,5 m/s’), p; = 100 m/s

tipiéno iznosi: nivo zvu¢nog pritiska 81 dB(A); nivo zvuéne Lo L - )
snage 89 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u

ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-4:
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alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Zamena brusnog lista (pogledajte sliku B A)

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu sa brusnog diska (8), npr. ¢etkicom.

Povrsina brusnog lista (8) se sastoji od ¢icak trake, da bi

brusni listovi mogli brzo i jednostavno da se pricvrste.

Pritisnite brusni papir (10) na donju stranu brusnog diska

(8).

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite

racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnom disku.

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moze biti opremljen

brusnim tanjirima razli¢ite Cvrstine:

- brusni tanjir, ekstra mek: pogodan za poliranje i fina
brusenja, ¢ak i na zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, mek: pogodan za sve radove brusenja, moze
se univerzalno koristiti,

- brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki ucinak u brusenju na
ravnim povrsinama.

Zamena brusnog tanjira (videti sliku B)

Napomena: Osteceni brusni disk (8) odmah zamenite.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite skroz
zavrtanj (11) i skinite brusni tanjir (8). Postavite novi brusni
tanjir (8) i ponovo dobro pricvrstite zavrtan;.

Napomena: Vodila su razli¢ita za podloge precnika 150 i
125. Podloge mozete da montirate iskljucivo na
odgovarajudi elektricni alat.

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
ra¢una o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.
Napomena: Osteceni nosac brusnog diska sme da se menja
samo u ovlaS¢enom servisu za Bosch elektricne alate.

Srpski| 141

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine.
Pogodan uredaj za usisavanje ili kutija/vreca za prasinu
smanjuje nastanak velike kolic¢ine prasine opasne po
zdravlje. Pobrinite se da radno mesto bude dobro
provetreno. Generalno koristite zastitnu masku. Ako
koristite kutiju za prasinu, redovno je praznite i redovno
Cistite element filtera, kako bi optimalno usisavanje prasine
bilo zagarantovano.

Ako koristite usisivac, imajte na umu sledece zahteve.
Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za
materijale koje treba obradivati.

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka” I/s > 36

m’h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M®

A) Vrednost snage na prikljucku za usisiva¢ elekriénog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu (pogledajte
slike C1-C4)

Pre montaze kutije za prasinu (6) izvucite plasticni jezi¢ak
(13). Stavite kutiju za prasinu (6) na izduvni prikljucak (14),
dok ne ulegne u leZiste. Vodite racuna o tome da plasticni
jezicak (13) ude udrzac (12).

Za praznjenje kutije za prasinu (6) pritisnite polugu za
blokadu (15) na strani kutije za prasinu (@). lzvucite kutiju
za praSinu nadole (@).

Pre otvaranja kutije za prasinu (6) trebalo bi, kao $to je
prikazano na slici, da kutiju za prasinu istresete na ¢vrstoj
podlozi, kako biste izbacili prasinu iz elementa filtera.
Uhvatite kutiju za prasinu (6) za Zleb, otklopite element
filtera (16) nagore i ispraznite je. Ocistite lamele elementa
filtera (16) pomocu meke Cetke.

Samostalno usisavanje sa kesom za prasinu (pogledajte
sliku E)

Kod manjih radova mozete da prikljucite kesu za prasinu
(pribor) (19).

Pre montaze kese za prasinu (19) izvucite plasticni jezicak
(13). Stavite prikljucak za kesu za prasinu u prikljucak za
usisavanje (14). Vodite racuna o tome da plasticni jezicak
(13) ude u predvideni drza¢ na kesi za prasinu (19).

Kesu za prasinu praznite (19) na vreme, da bi usisavanje
prasine bilo optimalno.

Spoljno usisavanje (pogledajte sliku D)

Ukljucite adapter za usisavanje (17) u prikljucak za
usisavanje (14). Pazite na to, da poluga za blokadu adaptera
za usisavanje uskoci na svoje mesto. Na adapter za
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usisavanje (17) moze da se prikljuci usisno crevo precnika
19 mm.

Zademontazu adaptera za usisavanje (17) pritisnite njegovu
polugu za aretiranje pozadi i izvucite adapter za usisavanje.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

DrZite pri radu na vertikalnim povr§inama tako elektricni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Dodatna rucica

Dodatna rucica (1) omogucuje udobno rukovanije i
optimalnu raspodelu snage, pre svega kod brusenja veceg
sloja.

Pricvrstite dodatnu rucicu (1) pomocu zavrtnja (2) za
kuciste.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljuivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) i drzite ga pritisnutim.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanja/iskljucivanje (4)

drzite ih pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje

(5).

Zaiskljucivanje elektricnog alata, otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (4). Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (4) prvo ga pritisnite, a zatim ga
otpustite.

Biranje broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (3) mozete

unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

1-2  niski broj vibracija

3-4  srednji broj vibracija

5-6  visoki brojvibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslovai

moze se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drZi broj vibracija u praznom hodu i

optereéeniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Kocnica diska za brusenje

Jedna integrisana kocnica brusnog diska smanjuje broj
vibracija u praznom hodu, tako da se pri postavljanju
elektri¢nog alata na radni komad sprecava pojava brazdi.
Ako broj vibracija u praznom hodu u toku vremena stalno
raste, brusni disk je oStecen i mora se zameniti ili je kocnica
brusnog diska istro$ena. Ko¢nicu brusnog diska mora
zameniti neki strucni servis za Bosch elektricne alate.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga sa celom povrsinom
brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

U¢inak u skidanju i brusna slika su bitno odredeni izborom
brusnog lista, izborom stepena broja vibracija i kontaktnim
pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecéavanje pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u
brusenju, ve¢ vecem habanju elektri¢nog alata i brzog kvara.
brusne ploce.

Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Baesch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektricni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija mozete da smanjite broj vibracija brusnog diska, pri
¢emu se zadrZava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmenicno po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskredite elektri¢ni alat, da bi izbegli
osStecivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavrSetku rada iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Zapoliranje lakova ostecenih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za
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poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizi broj vibracija (stepen 1-2), da
biste izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim
pogodnim alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i
pokretanjem unakrst i u krug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inate moze o$tetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim suncevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje sa blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
dabo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu brusenju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Dodatni roaj (izolirana prijemalna povrsina) ¥

Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik

GEX 34-
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Vijak za dodatni ro¢aj ®

Gumb za nastavitev Stevila nihajev
Stikalo za vklop/izklop

Zaporna tipka stikala za vklop/izklop
Celoten zbiralnik za prah (mikrofiltrski sistem) ¥
Notranji $estrobni klju¢

Brusilna plosca

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Brusilni list ¥

Vijak za brusilno plos¢o

Vpenjalo zbiralnika za prah

Plasti¢ni drsnik

Izpihovalni nastavek

Zaporna roica zbiralnika za prah ¥
Filtrski element (mikrofiltrski sistem)
Odsesovalni nastavek

(18) Odsesovalna cev?

(19) Vreckazaprah?

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150

Kataloska Stevilka 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Posoda za prah v obsegu ° = ° -
dobave

Izbira Stevila nihajev ° ° ° °
Nazivna mo¢ W 340 340 340 340
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Stevilo nihajev v prostem teku min™* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Premer nihajnega kroga mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Premer brusne plosce mm 125 125 150 150
Teza kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Razred zaiCite o/ G/ EIA [0l

A) S pomoznim rocajem, brez omreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 81 dB(A); raven zvocne

moci 89 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-4:

GEX 34-125: a, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
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nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne plo$ce
(8) odstranite umazanijo in prah (na primer s Copicem).
Povrsina brusilne plosce (8) sestoji iz sprijemalne tkanine,
kar omogoca hitro in preprosto pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (10) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (8).

Da zagotovite optimalno odsesavanje prahu, se morajo
izreze na brusilnem listu ujemati z izvrtinami na brusilni
plos¢i.

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plos¢ami razli¢ne trdote:

- Izjemno mehka brusilna plos¢a: primerna za poliranje in
obcutljivo brusenije, tudi obocenih povrsin.

- Mehka brusilna plo$¢a: primerna za vsa opravila bruenja,
univerzalno uporabna.

- Trda brusilna plo¢a: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilnega kroznika (glejte sliko B)

Opomba: poskodovano brusilno plo$¢o (8) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list oz. nastavek za poliranje. Vijak (11)
popolnoma odvijte in odstranite brusilno plo$co (8).
Namestite novo brusilno plo$¢o (8) in vijak ponovno ro¢no
privijte.

Opomba: nosilci za kolute s premerom @ 150 mmin s
premerom @ 125 mm se razlikujejo. Kolute je mogoce
namestiti samo na ustrezna elektri¢na orodja.

Opomba: pri namescanju brusilne plo¢e se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilne plosce sme zamenjati
le pooblas¢ena servisna sluzba za Boscheva elektri¢na
orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanije ali posodo za prah/
vrecko za prah zmanjsate obremenitev s prahom, ki lahko
Skoduje zdravju. Poskrbite za dobro zracenje delovnega
prostora. Praviloma morate uporabljati primerno zascito za
dihala. Ce uporabljate posodo za prah, jo pravocasno
izpraznite in redno Cistite filtrirni element, da poskrbite za
optimalno odsesavanije.

Ce uporabljate sesalnik, upostevajte zahteve v nadaljevanju.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak” mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m’/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upostevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Lastno odsesavanje z zhiralnikom za prah (glejte slike
C1-C4)

Pred namestitvijo zbiralnika za prah (6) odstranite plasticni
drsnik (13). Zbiralnik za prah (6) na izpihovalni nastavek
(14) namestite tako, da se zaskoci. Plastic¢ni drsnik (13) se
mora zaskociti v drzalo (12).

Za praznjenje zbiralnika za prah (6) pritisnite zaporno rocico
(15) ob strani zbiralnika (@). Zbiralnik za prah odstranite v
smeri navzdol (®).

Pred odprtjem zbiralnika za prah (6) potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah,
ki se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zbiralnik za prah (6) primite za prijemalo, filtrirni element
(16) poklopite navzgor in izpraznite zbiralnik za prah.
Lamele filtrirnega elementa (16) ocistite z mehko krtaco.

Lastno odsesavanje z vrecko za prah (glejte sliko E)
Zamanjsa dela lahko prikljucite vrecko za prah (19)
(pribor).

Pred namestitvijo vrecke za prah (19) odstranite plasticni
drsnik (13). Nastavek vrecke za prah trdno namestite na
izpihovalni nastavek (14). Plasti¢ni drsnik (13) se mora
zaskocCiti v za to predvideno drzalo na vrecki za prah (19).
Vrecko za prah (19) pravocasno izpraznite, da zagotovite
optimalno odsesavanije prahu.

Zunanje odsesavanje (glejte sliko D)

Odsesovalni nastavek (17) namestite na izpihovalni
nastavek (14). Zaporni rocici odsesovalnega nastavka se
morata pravilno zaskociti. Na odsesovalni nastavek (17)
lahko prikljucite odsesovalno cev s premerom 19 mm.
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Za odstranitev odsesovalnega nastavka (17) stisnite njegovo
zadnjo zaporno rocico in odstranite nastavek.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Dodatni rocaj

Dodatni rocaj (1) omogoca priro¢no uporabo orodja in
optimalno razporeditev moci, Se posebej pri vedji koliCini
odstranjevanja materiala.

Dodatni rocaj (1) na ohisje pritrdite z vijakom (2).

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(4) in ga drzite pritisnjenega.

Za zapah stikala za vklop/izklop (4) drzite stikalo pritisnjeno

in pritisnite $e zaporno tipko (5).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(4). Ce je stikalo za vklop/izklop (4) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga izpustite.

Predizbira Stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (3) lahko

potrebno $tevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem

orodja.

1-2 nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih

pogojev, dolocite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Sistem konstantne elektronike vzdrZuje Stevilo nihajev v

prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in

zagotavlja enakomerno delovno mo¢.

Po dalj$em delu z majhnim Stevilom nihajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Zavora brusilne plosce

Integrirana zavora brusilne plosce zniZa Stevilo nihajev v
prostem teku, s ¢imer se pri namestitvi elektri¢nega orodja
na obdelovanec prepreci brazdanje.

Ce se $tevilo nihajev v prostem teku s¢asoma stalno
povecuje, je brusilna plos¢a poskodovanain jo je treba
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zamenjati ali pa je obrabljena zavora brusilne plosce.
Obrabljeno zavoro brusilne plos¢e mora zamenjati
pooblasceni servis za Boscheva elektri¢na orodja.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Brusenje povrsin

Vklopite elektriéno orodije, s celotno brusilno povrsino ga

polozite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim

pritiskom pomikajte po obdelovancu.

UCinkovitost brusenja in profil brusenja sta v glavnem

odvisna od izbire brusnega lista, izbranega Stevila nihajev in

sile pritiska.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektricno orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo

podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomeren pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temvec

do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusilnega

nastavka in krajse zivljenjske dobe brusne plosce.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje
Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s ¢Cimer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjsate Stevilo nihajev brusilne
plosce in socasno ohranite ekscentri¢no premikanje.
Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolZ in pocez. Elektri¢no
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Poliranje

Zapoliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi polirnimi nastavki, kot so nastavki z ov¢jo volno,
polirno klobucevino ali gobo (pribor).

Zapoliranje izberite nizko $tevilo nihajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polituro nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.
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Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se

lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne

smete izpostavljati neposrednim sonénim zarkom.
Polirne nastavke redno Cistite, da tako zagotovite dobre

rezultate poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim

sredstvom in toplo vodo, ne uporabljaje razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne

alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim

alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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>

upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Pazite da osobe nisu ugrozene zhog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri brusenju metala
nastaje iskrenje.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vredici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vreéici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za bruenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moZe uzrokovati elektricnu opasnost.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.
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0pis proizvoda iradova (4)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Treba procitati sve sigurnosne napomene i (5) _Tiplfavz'a blpkadu prekidaca za ukljucivanje/
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed iskljucivanje

nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa (6) Ifutija za prainu komplet (mikrofiltarski sustav) ¥
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili (7)  Sesterokutni klju¢
teSke ozljede. (8)  Brusnitanjur
PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu. (9)  Rutka (izolirana povréina zahvata)
Namjenska uporaba (10)  Brusnilist”
Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike, (11)  Vijak zabrusni tanjur
metala, kita kao i lakiranih povrsina. (12) Drzaé kutije za prasinu®
Elektri¢ni alati s elektronickom regulacijom prikladni sui za (13) Plastic¢nikliza¢
poliranje. (14) Nastavak za ispuhivanje
Prikazani dijelovi alata (15) Poluga za blokadu kutije za prasinu®
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz (16)  Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav)
elektri¢nog alata na stranici sa slikama. (17)  Usisni adapter ®
(1)  Dodatna rucka (izolirana povréina zahvata) ? (18)  Usisno crijevo”
(2)  Vijak za dodatnu rugku® (19) Vreéicaza prasinu?
(3) Kotaci¢ za prethodno biranje broja oscilacija a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Kataloski broj 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Kutija za prasinu sadrzana u ° - ° -
opsegu isporuke

Prethodno biranje broja ° ° ° °
oscilacija

Nazivna primljena snaga W 340 340 340 340
Broj okretaja u praznom hodu min’* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Broj oscilacija u praznom hodu min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Promijer oscilacijskog kruga mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Promijer brusnog tanjura mm 125 125 150 150
Tezina" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa zastite = = = oI/

A) S dodatnom ruckom, bez mreznog prikljucnog voda
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama GEX 34-150: 3, = 6,0 m/s’ (K = 1,6 m/s’), p; = 100 m/s’
Emisijske vrijednosti buke utvrdene (K 3 12 _m/S ) L ) L
sukladno EN 62841-2-4. Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke

Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 81 dB(A); razina zvucne
snage 89 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), pr predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim

skladu s normom EN 62841-2-4: alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno

?EX 34'1/2%: a,=7,0m/s’ (K= 1,5 m/s?), p = 96 m/s’ odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
K=36m/s
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odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku A)

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (8), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (8) je od Cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (10) na donju stranu brusnog tanjura
(8).

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnom tanjuru.

Biranje brusnog tanjura

Ovisno o primjeni elektri¢ni alat moZe biti opremljen brusnim

tanjurima razlicite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za poliranje i osjetljivo
brusenje, ¢ak i na zaobljenim povrsinama

- Meki brusni tanjur: prikladan je za sve radove brusenja,
univerzalno primjenjiv

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki u¢inak brusenja
na ravnim povr§inama

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B)

Napomena: Odmah zamijenite oSteceni brusni tanjur (8).
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Do kraja
odvrnite vijak (11) i skinite brusni tanjur (8). Stavite novi
brusni tanjur (8) i ponovno rukom stegnite vijak.
Napomena: Zahvatnici su razliciti za brusne listove @ 150 i
@ 125. Brusni listovi se mogu montirati samo na prikladan
elektricni alat.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura smije se
zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine.

Prikladna naprava za usisavanije ili kutija za prasinu/vrecica
za prasinu smanjuje opterecenje prasinom opasno za
zdravlje. Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga
mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Pri uporabi
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kutije za praSinu pravovremeno je ispraznite i redovito Cistite
ulozak filtra kako bi se osiguralo optimalno usisavanje
prasine.

Pri uporabi usisavaca pridrzavajte se zahtjeva navedenih u
nastavku. Postujte vaZece propise u vasoj zemlji za
materijale koje Cete obradivati.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina” I/s > 36

m’/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike C1-
c4)

Prije ugradnje kutije za prasinu (6) izvucite plasticni kliza¢
(13). Stavite kutiju za prasinu (6) na nastavak za ispuhivanje
(14) sve dok se ne uglavi. Pazite da se plasticni klizac (13)
uglavi udrzac (12).

Za praznjenje kutije za prasinu (6) pritisnite polugu za
blokadu (15) na strani kutije za prasinu (@). Povucite kutiju
za prasinu prema dolje (®).

Prije otvaranja kutije za prasinu (6) trebate s kutijom za
prasinu lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano na slici,
kako bi se prasina odvojila s uloska filtra.

Uhvatite kutiju za prasinu (6) na udubljenju za drzanje,
otklopite ulozak filtra (16) prema gore i ispraznite kutiju za
prasinu. Lamele uloska filtra (16) ocistite mekom cetkom.

Vlastito usisavanje s vre¢icom za prasinu (vidjeti sliku E)
Kod manjih radova mozete prikljuciti vreéicu za prasinu
(pribor) (19).

Prije ugradnje vrecice za prasinu (19) izvucite plasticni
kliza¢ (13). Cvrsto nataknite nastavak vrecice za prasinu na
nastavak za ispuhivanje (14). Pazite da se plasticni kliza¢
(13) uglavi u za to predvideni drzac na vreéici za prasinu
(19).

Pravodobno ispraznite vrecicu za prasinu (19) kako bi
usisavanje prasine bilo optimalno.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku D)

Nataknite usisni adapter (17) na nastavak za ispuhivanje
(14). Pazite da se poluga za blokadu usisnog adaptera
uglavi. Na usisni adapter (17) moze se prikljuciti usisno
crijevo promjera 19 mm.

Zademontazu usisnog adaptera (17) pritisnite njegovu
polugu za blokadu straga i skinite usisni adapter.
Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.
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Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Dodatna rucka

Dodatna rucka (1) omogucava jednostavno rukovanje i
optimalnu raspodielu sila, prije svega kod velikog skidanja
strugotine.

Dodatnu rucku (1) pricvrstite vijkom (2) na kuciste.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljuéivanje/iskljuéivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) i drzite ga pritisnutog.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (4) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu (5).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanije (4). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (3) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2 manji broj oscilacija

3-4  srednji broj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima

te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantna elektronika odrzava broj oscilacija u praznom

hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci

jednoli¢ni radni u¢inak.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Kocnica brusnog tanjura

Ugradena kocnica brusnog tanjura smanjuje broj oscilacija u
praznom hodu tako da ¢e se kod stavljanja elektri¢nog alata
na izradak sprijecCiti stvaranje brazda.

Ako bi se tijekom odredenog vremena stalno povecéavao broj
oscilacija u praznom hodu, znaci da je brusni tanjur osteéen i
mora se zamijeniti ili je istroSena kocnica brusnog tanjura.
Istro$ena kocnica brusnog tanjura mora se zamijeniti u
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili u¢vrstiti na radni stol.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga s Citavom brusnom

povr§inom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak

pomicite ga po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje

izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani

stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaCeg troSenja elektricnog alata i

prijevremenog kvara brusne ploce.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Grubo brusenje
Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.

Elektri¢ni alat pritiS¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija moZete smanijiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri ¢emu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.
Elektricni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plo$no kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smjeru. Elektri¢ni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. plo¢a
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija (stupanj 1-2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlazite izravnom sunc¢evom zracenju.

Redovito Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre
rezultate poliranja. Operite alat za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom i pritom ne koristite
nikakve razrjedivace.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

XHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.
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Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Veenduge, et lenduvad sddemed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage ldheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis voi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.
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Elektrooniliselt reguleeritavad elektrilised tooriistad sobivad (8) Lihvtaldrik
ka poleerimiseks. (9) Kiepide (isoleeritud haardepind)

Kujutatud komponendid (10) Lihvieht®
(11) Lihvtaldriku kruvi

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on

elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid. (12) Tolmukarbi hoidik
(1) Lisakdepide (isoleeritud haardepind) * (13) Plastsiiber
(2) Lisakéepideme kruvi? (14) Valjapuhkeotsak
(3)  Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas (15)  Tolmukarbi fikseerimishoob ?
(4)  Sisse-/valjaliliti (16) Filterelement (mikrofiltrisisteem) ¥
(5)  Sisse-/valjaliliti lukustusnupp (17) Viljaimemisiihendus ?
(6)  Komplektne tolmukarp (mikrofiltrite siisteem) (18) Imemisvoolik *
(7)  Sisekuuskantvoti (19) Tolmukott®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
Tehnilised andmed
Ekstsentriklihvija GEX34-125  GEX34-125  GEX34-150  GEX 34-150
Tootenumber 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Tolmukarp sisaldub ° - ° -
tarnekomplektis
Vonkesageduse eelvalik ° ° ° °
Nimisisendvoimsus W 340 340 340 340
Tiihikdigu-poorlemiskiirus min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Vonkesagedus tiihikdigul min™* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Vonkeringi labimoot mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Lihvtaldriku labimaot mm 125 125 150 150
Kaal" kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Kaitseklass AT ST [/ S

A) Lisakdepidemega, ilma toitekaablita
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste

korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi

Miiraemissioonivaartused on maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

EIeIft[iIise tooriista ekvivalgntye miiratase on tavaliselt: ebapiisavalt hooldades, vaivad vibratsioonitaseme ja

Helirohutase 81 dB(A); helivoimsustase 89 dB(A). miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu

Mootemadramatus K = 3 dB. todaja vibratsioonitaset ja miirapastu tunduvalt

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid! suurendada.

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p; Vibratsioonitaseme ja miirapaéstu tapseks hindamiseks

(korduvad 166givibratsioonid) ja modtemaaramatus K on tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud véi

kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-4: mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult téole

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’ rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja

(K =36m/s?) miirapadstu tunduvalt vahendada.

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s (K = 1,5 m/s2), p; = 100 m/s* Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest

(K =12 m/s?) taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

tookorraldus.
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Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvlehe vahetamine (vt jn A)

Eemaldage enne uue lihvlehe paigaldamist lihvtaldrikult (8)
mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (8) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate lihvlehed takjakinnitusega kiiresti ja lihtsalt kinnitada.
Suruge lihvleht (10) tugevalt lihvtaldriku (8) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
vdljastantsitud kohad lihvlehel kattuksid lihvtaldriku
avadega.

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tdoriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Eriti pehme lihvtaldrik: sobib poleerimiseks ja tundlikuks
lihvimiseks, ka kumerate pindade korral

- Pehme lihvtaldrik: sobib koikideks lihvimistoodeks,
universaalselt kasutatav

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

Lihvtalla vahetamine (vt jn B)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (8) kohe uue vastu.
Tommake lihvpaber voi poleerimistooriist maha. Keerake
kruvi (11) taiesti valja ja votke lihvtaldrik (8) ara. Asetage
uus lihvtaldrik (8) kohale ja keerake kruvi uuesti kasitsi kinni.
Suunis: @ 150 ja @ 125 patjade jaoks kasutatakse erinevaid
kaasavotjaid. Patju saab paigaldada ainult selleks sobivatele
elektrilistele tooriistadele.

Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaldigetega.

Markus: Vigastatud lihvtaldriku kandurit tohib vahetada
lasta ainult Boschi elektritdoriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Tolmu/laastude dratomme

Valtige tootamist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta.

Sobiv imiseade voi tolmukarp/tolmukott vdhendab tervisele
ohtlikku tolmu. Tagage td6kohas hea ventilatsioon. Kasutage
pohimétteliselt sobivat hingamisteede kaitsevahendit.
Tolmukarbi kasutamisel tiihjendage see optimaalse
tolmueemaldamise tagamiseks digeaegselt ja puhastage
filtrielementi korraparaselt.

Imuri kasutamisel jargige jargnevalt nimetatud ndudeid.
Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid
siseriiklikke eeskirju.

Néuded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimdot mm 35

Vajalik alarghk" mbar >230
hPa >230

Néuded imurile

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >36
m°/h >129,6

Soovitatav filtritohusus Tolmuklass M®

A) Elektrilise t6oriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse

vahenemisel to0 ja korvaldage pohjus.

Ise draimemine tolmukarbiga (vt jooniseid C1-C4)
Tommake enne tolmukarbi (6) paigaldamist plastsiiber (13)
vélja. Asetage tolmukarp (6) véljapuhkeotsakule (14), nii et
see fikseerub. Jalgige, et plastsiiber (13) haardub hoidikuga
(12).

Tolmukarbi (6) tiihjendamiseks vajutage fikseerimishooba
(15) tolmukarbi kiljel (@). Tommake tolmukarp allapoole
maha (@).

Enne tolmukarbi (6) avamist peaksite tolmukarpi joonisel
kujutatud viisil vastu tugevat aluspinda kloppima, et tolmu
filterelemendilt lahti padsta.

Haarake tolmukarp (6) haardesiivendist, pd6rake
filterelement (16) iles ja tiihjendage tolmukarp. Puhastage
filterelemendi (16) lamellid pehme harjaga.

Ise draimemine tolmukotiga (vt jn E)

Véiksemate toode korral voite iihendada tolmukoti
(lisavarustus) (19).

Tommake enne tolmukoti (19) iihendamist plastsiiber (13)
vélja. Kinnitage tolmukoti otsak tugevalt véljapuhkeotsakule
(14). Jalgige, et plastsiiber (13) haakuks sellekohase
hoidikuga tolmukotil (19).

Tiihjendage tolmukott (19) Gigeaegselt, et tolmu
eemaldamine optimaalselt séiluks.

Véorvaljaimemine (vt jn D)

Asetage imemisadapter (17) véljapuhkeotsakule (14).
Jalgige, et imemisadapteri lukustushoovad fikseeruvad.
Imemisadapterile (17) saab kinnitada 19 mm labimddduga
imivooliku.

Imemisadapteri (17) eemaldamiseks vajutage selle
fikseerimishoovad kokku ja tdmmake imemisadapter maha.
Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Lisakdepide

Lisakdepide (1) voimaldab mugavat kdsitsemist ja
optimaalset joujaotust, eelkdige rohke materjali
eemaldamise korral.

Kinnitage lisakdepide (1) korpusele kruviga (2).
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Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tliibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/valja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjalilitit (4) ja hoidke seda surutult.

Arreteerimiseks hoidke sisse-/valjaliilitit (4) surutult ning

vajutage taiendavalt arreteerimisnuppu (5).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (4). Arreteeritud sisse-/valjaliiliti (4) korral

vajutage seda enne ja vabastage seejarel.

Vonkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (3) saate vajaliku

vonkumiskiiruse eelvalida ka todtamise ajal.

1-2 madal vonkumiskiirus

3-4  keskmine vonkumiskiirus

5-6  suurvonkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest

ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Konstantelektroonika hoiab vonkumiskiiruse tiihikaigul ja

koormusel peaaegu konstantsena ja tagab Ghtlase joudluse.

Parast pikemaajalist t66d madalal vonkumiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes

3 minutit tiihikaigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Lihvtaldriku pidur

Integreeritud lihvtaldriku pidur alandab tiihikaigul
vonkumiskiirust, et elektrilise tooriista asetamisel
toodeldavale detailile ei tekiks sooni.

Kui tiihikdigu vonkumiskiirus aja jooksul pidevalt tduseb, on
lihvtaldrik kahjustatud ja tuleb vélja vahetada voi on
lihvtaldriku pidur kulunud. Kulunud lihvtaldriku pidur tuleb
lasta valja vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista

kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.

Pindade lihvimine

Liilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu

lihvimispinnaga toodeldavale aluspinnale liigutage seda
mooduka survega modda toddeldavat detaili.
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Materjalieemaldusjoudluse ja lihvimistulemuse puhul on
madravaks pohiliselt linvpaberi valik, eelvalitud
vonkesageduse aste ja rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist tooriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks téotage iihtlase
survega.

Surve iilermadrane suurendamine ei paranda
lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise tooriista kulumist
jalihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli toddeldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see to6tab korgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme
muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vénkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine silib.

Liigutage elektrilist tooriista toddeldaval detailil modduka
Arge kallutage elektrilist todriista, et valtida toddeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.

Parast t66 [6ppu liilitage elektriline tooriist valja.

Poleerimine

limastiku méju all olnud varvi voi kriimustuste (nt
akriililklaasil) jarelpoleerimiseks voib elektrilise tooriista
varustada vastavate poleerimistoériistadega, nagu
lambavillast miitsi, poleervildi voi -kdsnaga (lisavarustus).
Pinna iilemaarase kuumenemise valtimiseks valige
poleerimiseks madal vonkumiskiirus (aste 1-2).

Kandke polituuri pisut vdiksemale pinnale kui see, mida
soovite poleerida. Toddelge poleerimisvahend sobivat
poleerimistodriista kasutades ristuvate voi ringikujuliste
liigutustega ja mooduka survega pinda sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, see véib pinda
kahjustada. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese
paikesekiirguse ktte.

Heade poleerimistulemuste tagamiseks puhastage
poleerimistooriistu korraparaselt. Peske poleerimistooriistu
ndrga pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasobralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete téttu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
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varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degoSos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipéjot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipéSanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventilejosa gaisa plusma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.
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» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot (2) Papildroktura skrive ®
apstradajamo priekSmetu skruvspilés vaicita (3)  Svarstibu skaita iestatiSanas regulators
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek o
turéts ar rokam. (4) lesledzéjs/izsledzejs

(5) lesledzeja/izsledzéja fiksesanas tausting
Izstrédéjuma unta funkciju apraksts (6)  Puteklu konteinera komplekts (mikrofiltru sistéma)

a)

Izlafiej droéib.as no teilfumuf_un : (7)  Sesstirastienatsléga
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu . ’
un noradijumu neievéroana var izraisit (8)  Slipésanas pamatne
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam (9)  Rokturis (arizolétu roktura virsmu)
triecienam vai nopietnam savainojumam. (10) Sliploksne

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala. (11) Slipssanas pamatnes skrive

Pareizs lietojums (12) Puteklu konteinera stiprinajums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un (13)  Plastmasas bidnis

pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai. (14)  Puteklu izpisanas iscaurule
Elektroinstrumenti ar elektronisko apgriezienu regulatoru ir (15) Puteklu konteinera fiksacijas svira®
pieméroti ari pulésanai. (16) Filtra elements (mikrofiltru sistéma)
Attélotas sastavdalas (17) Nosuksanas adapteris *

-1 Y- a)
Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta (18) - Nosuksanas litene

elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa. (19)  Puteklu maising "
(1)  Papildrokturis (izoléta roktura virsma) a) a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Ekscentra slipmasina GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Izstradajuma numurs 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Puteklu konteiners piegades ° - ° -
komplektacija

Svarstibu bieZuma reguléSana ° ° ° °
Nominala ieejas jauda U 340 340 340 340
Apgriezienu skaits brivgaita min* 4500-12 000 4500-12 000 4500-12 000 4500-12 000
Svarstibu biezums brivgaita min’* 9000-24 000 9000-24 000 9000-24 000 9000-24 000
Orbitalo svarstibu diametrs mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Slipésanas pamatnes diametrs mm 125 125 150 150
Svars” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Aizsardzibas klase o/ [al/i [al/i [al/1

A)  Ar papildrokturi, bez elektrotikla kabela
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vértibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Pladaku informaciju skatiet vietne
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju GEX 34-125: a,=7,0m/s’ (K = 1,5 m/s”), p = 96 m/s’
Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas (K=36m/s’) ) ) X
atbilstigi EN 62841-2-4. GEX 34-15(2): a,=6,0m/s* (K=1,5m/s’), p; = 100 m/s
Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas (K= 12 m_/s» )_ S

vértibas: skanas spiediena limenis 81 dB(A), akustiskas Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
jaudas limenis 89 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. radita troksna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta

noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Lietojiet dzirdes organu aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-4:
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Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnes nomainisana (skatiet attélu A)

Pirms uzliekat jaunu sliploksni, notiriet no slipésanas
pamatnes netirumus un putek|us (8), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes (8) virsmu veido liplentes veida
materials, lai sliploksnes ar liplentes veida pamatni bitu atri
un vienkarsi nostiprinat.

Stingri piespiediet sliploksni (10) pie slipéSanas pamatnes
(8) apakspuses.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu nostuk$anu, raugieties, lai
sliploksnes iedobumi sakristu ar urbumiem slipésanas
pamatne.

SlipéSanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipéSanas pamatni.

- Tpasi miksta slipésanas pamatne: piemérota virsmu
pulésanai, ka ari neizturigu materialu un izliektu virsmu
slipésanai

- Miksta slipéSanas pamatne: piemérota visiem slipésanas
darbiem, paredzéta universalai lietoSanai

- Cieta slipésanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipésanas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

SlipéSanas pamatnes nomaina (skatiet attélu B)
Norade: bojatu slipésanas pamatni (8) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet no slipéSanas pamatnes sliploksni vai puléSanas
darbinstrumentu. Pilniba izskrivéjiet stiprino$o skravi (11)
un nonemiet slipéSanas pamatni (8). Novietojiet jaunu
slipésanas pamatni (8) un no jauna ar roku pieskraveéjiet
skravi.
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Norade: slipéSanas pamatnémar @ 150 mmun @ 125 mmiir
atskirigi aktivatori. Elektroinstrumenta iespéjams iestiprinat
vienigi tam piemeérotu slipéSanas pamatni.

Norade: uzliekot slipésanas pamatni, raugieties, lai
[idznéméja zobrievojums sakertos ar slipéSanas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojatu slipéSanas pamatnes turétaju drikst nomainit
tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
puteklu samazinasanas pasakumi.

Piemeérota puteklu nosiksanas ierice vai putek|u tvertne/
puteklu maisin$ samazina veselibu apdraudo3o putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsik3anu, savlaicigi
iztukSojiet putek|u tvertni un regulari tiriet filtréjoso
elementu.

Izmantojot vakuumstic€ju, ievéerojiet talak esosas
nosacijumus. levérojiet jisu valsti spéka eso$os
prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie3ama gaisa plisma” I/s >36

m*/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsticéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
celoni.

Pasnosiiksana ar puteklu konteineru (skatiet attélus C1-
C4)

Pirms montéjat putek|u konteineru (6), izvelciet plastmasas
bidni (13). Uzlieciet puteklu konteineru (6) uz nostksanas
adaptera (14) ta, ka tas fikséjas. Raugieties, lai plastmasas
bidnis (13) fikséjas stiprinajuma (12).

Puteklu konteinera (6) iztukSosanai nospiediet fiksacijas
sviru (15) putek|u konteinera sanos (@). Novelciet puteklu
konteineru virziena uz leju (®).

Pirms puteklu konteinera (6) atvérsanas pasitiet to pret
cietu pamatni, ka paradits attéla, lai puteklus atdalitu no
filtra elementa.

Satveriet putek|u konteineru (6) aiz padzilinajuma, izdauziet
filtra elementu (16) un iztukSojiet puteklu konteineru. Filtra
elementa plaksnites (16) tiriet ar mikstu suku.

PasnosiikSana ar puteklu maisinu (skatiet attélu E)
Ja javeic mazaki darbi, varat pievienot putek|u maisinu
(piederums) (19).
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Pirms montéjat putek|u maisinu (19), izvelciet plastmasas
bidni (13). Uzlieciet puteklu maisina iscauruli uz puteklu
izpasanas Iscaurules (14). Raugieties, lai plastmasas bidnis
(13) fiksétos putek|u maisina (19) stiprinajuma.

Laikus iztuksojiet puteklu maisinu (19), lai nodro$inatu
optimalu putek|u nosuksanu.

Puteklu nosiiksana ar aréja puteklsiicéja palidzibu
(skatiet attélu D)

Uzlieciet nosiiksanas adapteru (17) uz puteklu izpdsanas
iscaurules (14). Raugieties, lai nosiksanas adaptera
fiksacijas svira butu fikséta. Pie nostik$anas adaptera (17)
var pieslegt nosuk3sanas $luteni ar 19 mm diametru.

Lai demontétu nosiksanas adapteri (17), aizmuguré
saspiediet kopa fiksacijas sviru un novelciet nostuksanas
adapteri.

Puteklsticéjam jabit piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|sticéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostk$anas $|utene butu vérsta lejup.

Papildrokturis

Papildrokturis (1) padara lietosanu értaku un nodrosina
optimalu spéku sadalijumu, it ipasi lielos slipésanas darbos.
Piestipriniet papildrokturi (1) ar skravi (2) pie korpusa.

Lietosana

Lietosanas saksana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju/

izsledzéju (4) un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu iesledzéju/izsledzéju (4), turiet to nospiestu un

papildus nospiediet fiksacijas taustinu (5).

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzeju (4). Jaieslédzejs/izsledzéjs (4) ir fikséts, vispirms

to nospiediet, tad atlaidiet.

Svarstibu skaita regulésana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (3) var regulét

vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2 neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama

materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt

praktiskos méginajumos.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodroSina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodrosina vienmérigu apstrades atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Slipésanas pamatnes bremze

Elektroinstruments ir aprikots ar slipéSanas pamatnes
bremzi, kas samazina brivgaitas svarstibu skaitu un tadéjadi
novers rievu veido$anos uz apstradajama materiala virsmas
bridi, kad uz tas uzliek elektroinstrumentu.

Ja elektroinstruments darbojas brivgaita un svarstibu skaits
pieaug, tas nozimé, ka ir bojata slipésanas pamatne un ta ir
janomaina vai ir nolietojusies pamatnes bremze. Nolietota
pamatnes bremze janomaina Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Noradijumi par darbu

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipéSanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipé$anas sniegums un apstradatas virsmas izskats ir
atkarigs galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parmeérigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis
nodrosina lielaku slipésanas jaudu, bet gan izraisa
pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipésanas pamatnes atteici.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana
lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.
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Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipé$anas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar ap|veida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skérseniski ar mérenu spiedienu. lzvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeigSanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).

Veicot pulésanu, izvélieties nelielu svarstibu skaitu (1.-2.
pakape), lai nepielautu virsmas parmérigu sakarsanu.
Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet pulé$anas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar méerenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzit uz virsmas, jo ta var bojat
virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tiesos saules staros.
Regulari tiriet pulé$anas instrumentus, lai nodrosinatu labus
pulésanas rezultatus. Mazgajiet pulésanas darbinstrumentus
ar saudzigu mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni, neizmantojiet

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mdsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. lzmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savak$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, varis,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bi-
du. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smgio rizika.
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» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
dziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirksciy srautas.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir lifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirksciy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iskyla tada, jei $lifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Techniniai duomenys
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Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams lifuoti
sausuoju budu.

Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(2)  Papildomos rankenos varztas ¥

(3)  Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas

(4)  Jjungimo-iSjungimo jungiklis

(5)  Jjungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius

(6)  Dulkiy surinkimo dézutés komplektas (mikrofiltro
sistema) ¥

(7)  Sesiabriaunis raktas

(8)  Slifavimo padas

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10)  Slifavimo popieriaus lapelis

(11) Slifavimo disko varztas

(12) Dulkiy surinkimo dézutés laikiklis *

(13) Plastikinis sklastis

(14) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(15)  Dulkiy surinkimo dézutés fiksavimo svirtelé ?

(16) Filtruojamasis elementas (mikrofiltro sistema)

(17) Nusiurbimo adapteris ¥

(18) Nusiurbimo zarna?®

(19) Dulkiy surinkimo maiselis ¥

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Ekscentrinis Slifuoklis

GEX 34-125

GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150

Gaminio numeris 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Dulkiy surinkimo dézuté tiekia- ° = ° =
mame komplekte

Svytavimo judesiy skai¢iaus isa- ° ) ° °
nkstinis nustatymas

Nominali naudojamoji galia w 340 340 340 340
Tusciosios eigos sukiy skaicius min™ 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Tusciosios eigos Svytavimo ju- min™ 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
desiy skai¢ius

évytavimo skersmuo mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Slifavimo disko skersmuo mm 125 125 150 150
Svoris” kg 2,0 2,0 2,1 2,1
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Ekscentrinis slifuoklis
Apsaugos klasé

GEX 34-125
AT

GEX 34-125
EIAT

GEX 34-150
EIT

GEX 34-150
el

A) Su papildoma rankena, be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 81 dB(A); garso galios
lygis 89 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-4:

GEX 34-125: 3, = 7,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 96 m/s’
(K=36m/s?)

GEX 34-150: a, = 6,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 100 m/s’
(K=12m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (Zr. A pav.)
Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo disko (8), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (8) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibigja jungtimi.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapelj (10) prie Slifa-
vimo disko (8) apatinés pusés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymeés sutapty
slifavimo diske esanciomis kiaurymémis.

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Ypatingai minkstas $lifavimo diskas: skirtas poliruoti ir
Svelniai Slifuoti; tinkamas net ir iSgaubtiems pavirsiams

- Minkstas $lifavimo diskas: skirtas visiems $lifavimo dar-
bams, universalios paskirties

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirSiams dideliu
nasumu Slifuoti

Slifavimo disko keitimas (zr. B pav.)

Nurodymas: pazeistg slifavimo diska (8) nedelsdami pakeis-
kite.

Nuimkite $lifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj.
Visiskai issukite varzta (11) ir nuimkite Slifavimo diska (8).
Uzdékite nauja Slifavimo diska (8) ir vél uzverzkite varzta.
Nuoroda: griebtuvai @ 150 diskui ir @ 125 diskui yra skirtin-
gi. Griebtuvus galima montuoti tik ant tinkamo elektrinio jra-
nkio.

Nuoroda: uzdédami slifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j $lifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: paZeistas slifavimo disko pagrindas turi biti kei-
¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuve-
se.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy.

Tinkamas nusiurbimo jtaisas arba dulkiy surinkimo dézuté/
dulkiy surinkimo maiselis sumazina sveikatai kenksmingy
dulkiy kiekj. Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu. Nau-
dokite tik tinkamus respiratorius. Jei naudojate dulkiy suri-
nkimo déZute, kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbi-
ma, laiku ja iStustinkite ir reguliariai valykite filtruojamajj ele-
menta.

Jei naudojate dulkiy siurblj, laikykités Zemiau pateikty reika-
lavimy. Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms me-
dziagoms taikomy taisykliy.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35

skersmuo

Reikalingas i$retinimas” mbar >230
hPa >230
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Reikalavimai siurbliui

Reikalingas srautas” I/s > 36
m®/h >129,6

Dulkiy klasé M®

Rekomenduojamas filtro efektyvu-

mas

A) _Galitt)_s verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
dézute (zr. C1-C4 pav.)

Prie$ pradédami montuoti dulkiy surinkimo dézute (6), ist-
raukite plastikinj sklastj (13). Dulkiy surinkimo dézute (6)
stumkite ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio (14), kol uzsifik-
suos. Stebékite, kad plastikinis sklastis (13) jsistatyty lai-
kiklyje (12).

Norédami istustinti dulkiy surinkimo déZute (6), paspauskite
jos Sone esancig fiksavimo svirtele (15) (@). Nuimkite dulkiy
surinkimo dézute, traukdami ja Zemyn (@).

Pries atidarydami dulkiy surinkimo dézute (6), ja Siek tiek
pastuksenkite j kieta pagrinda, kad nuo filtruojamojo eleme-
nto nukristy dulkés.

Laikykite dulkiy surinkimo dézute (6) uz briauny, atlenkite j
virsy filtruojamajj elementa (16) ir istustinkite dulkiy surinki-
mo dézute. Minkstu Sepeciu iSvalykite filtruojamojo eleme-
nto (16) briaunas.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu (zr. E pav.)

Atlikdami mazesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy su-
rinkimo maiselj (papildoma jranga) (19).

Prie$ pradédami montuoti dulkiy surinkimo maiselj (19), ist-
raukite plastikinj sklgstj (13). Nusiurbimo maiselio atvamzdj
jstatykite ant ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio (14). Stebeé-
kite, kad plastikinis sklgstis (13) jsistatyty specialiame dul-
kiy surinkimo maiselio (19) laikiklyje.

Kad dulkés buty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo
maiselj (19) laiku iSvalykite.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. D pav.)

Nusiurbimo adapterj (17) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (14). Ziarékite, kad nusiurbimo adapterio fiksavi-
mo svirtelés uzsifiksuoty. Prie nusiurbimo adapterio (17) ga-
lima prijungti 19 mm skersmens nusiurbimo zarna.

Norint nuimti nusiurbimo adapterj (17), reikia suémus uz ga-
ly suspausti abi fiksavimo svirteles ir adapterj nutraukti.
Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurbl;j.
Apdorodami vertikalius pavirSius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna bity nukreipta zemyn.
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Pagalbiné rankena

Papildoma rankena (1) uztikrina patogy valdyma ir optimaly
jégos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo nasumui.
Papildoma rankena (1) varztu (2) pritvirtinkite prie korpuso.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (4) ir laikykite jj paspausta.

Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj

paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy (5).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (4) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (4) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Svytavimo judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (3) reikiama Slifavimo judesiy skaiciy
galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas $lifavimo judesiy skaicius

3-4  vidutinis Slifavimo judesiy skaicius

5-6  didelis $lifavimo judesiy skaiCius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobildzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-
taisui tudciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo
nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu Slifavimo judesiy skaiciumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.
Slifavimo disko stabdys

Integruotas lifavimo disko stabdys sumazina $lifavimo ju-
desiy skaiciy jrankiui veikiant tusCiaja eiga, kad pridedant
elektrinj jrankj prie ruosinio nesusidaryty rieveés.

Jei jrankio tusciosios eigos $lifavimo judesiy skaicius nuolat
didéja, vadinasi Slifavimo diskas yra pazeistas ir jj reikia pa-
keisti arba susidévéjo slifavimo disko stabdys. Susidévéjusj
Slifavimo diska reikia keisti jgaliotose Bosch elektriniy jra-
nkiy remonto dirbtuvése.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Bosch Power Tools
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» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Pavirsiaus Slifavimas

Jiunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirsiumi uz-
dékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stum-
kite per ruosinj.

Slifavimo nasumas ir §lifuoto paviriaus glotnumas i$ esmeés
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos $lifavimo judesiy skai¢iaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Per daug spaudziant, $lifavimo nasumas nepadidéja, tik la-
biau dévisi elektrinis jrankis ir grei¢iau pazeidziama lifavimo
plokste.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-
|3, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo slifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis slifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gridétumo slifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
zinti lifavimo disko sukiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruoinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepras-
lifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti isjunkite elektrinj jrankj.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Norédami poliruoti, kad iSvengtuméte per didelio pavirSiaus
jkaitimo, pasirinkite maza judesiy skaiciy (1-2 pakopa).
Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavir-
Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus nei$dzit-
ty, prieSingu atveju pavirsius gali buti paZeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biiti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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magoNet  bestLSWood+Paint peﬁi

FINISH
] 7] [4

Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
120 240
150 320
180 400

€470 best & Wood+Paint pf)§ high

FINISH| [SPEED

] =
e ’ ‘L 2
) W
'y
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
60 120 240
80 150 320
180
€430 expert &ZWood+Paint Ffﬁé
i (U(([- --
ty
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 120 | Fine/Finish 240
60 180
80

FINISH

F355 best & Coatings+Composites pf).< |$f£|

- Ly
§ <
o0
v
Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 240 | Very fine/Finish 600
120 320 1200
180 400
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2605411067 (3x) 2602026070
2605411068 (10x)
2605411096
2605438129
2605411 147
1600A01 2G2
2605190266
GEX34-125 GEX 34-150
Hard 2608900005 Hard 2608900008
Medium 2608 900 004 Medium 2 608 900 007
Soft 2608900003 Soft 2608900006
GEX34-125 GEX 34-150 3608610000 (2x)
2608000689 2608000690
GEX34-125 GEX 34-150 3608604 000 (2x)
2608601126 2608601127 3608604 001 (2x)
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm: Ry )
2608 000 772 (3.2 m)

T @ - d  GAS 12-40 MA

@ 28 mm:
2608 000 885 (4 m)
- GAS 35 M AFC
@22 mm:
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm: GAS 55 M AFC

2608 000 565 (5 m) o

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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